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א קורצע ביאגראפיע פון שעקספּיער. 





װילליאַם שעקספּיער, דער גרעסטער עננלישער דיכטער, און נרעסטער דראַ- 
מאַטיקער פון דער וועלט, איז געבאָרען געװאָרען אין עַנגלאַנד, אין דער שטערטעל 
פּטראַטפאָרד בּיי דער טייך אװאָן. זיינע עלטערן זיינען געווען ארימע בעלי בתים 
אָוּן האבען איהם ניט געקענט געבען קיין בּילדונג, ער האָט געלערענט אין סקול אַ 
זעחר קורצע צייט, און האָט דאַן געמוזט ארבייטען צו העלפען זיינע עלטערן. װען 
ער איז אויפגעוואקסען איז ער אוועק נאף לאנדאן, האבענדיג פריהער נעהייראטה 
א מיידעל וועלכע איז עלטער געווען פאר איהם מיט אכט יאָהר. אין לאָנדאָן, זאָד 
נען זיינע כּיאָנראפּיקער, האט ער אָנגעפאנגען זיינע קאריערע דער מיט װאָס ער 
האט צוגעהאלטען דיא פערד פון לאָרדען אוּן דחזשענטעל-לייט ווטלכע פלענען קומען 
זעהען דיא פּאָרשטעלוננען, אָדער דער מיט וואס ער פּלענַט ערשיינען אױף דער 
ביהנע אלס שטומע פּערזאָן. ער האָט אָבער באלר אָנגעפאַנגען בעקאנט צו ווערען 
צווישען דיא אקטיאָרען אלס שרייבער און אקטיאָר, און האט אָנגעפאננען צו פער- 
דיענען מעהר נעלד. ווען ער איז אלט נעווען ניין און צװאַנציג יאָהר האט ער גע 
שריבען זיין ערשטע גרויסע װערק ,,ווענוס און אדאָניפיי ועלכע האט אנגעמאכט 
א שטורעם אין ענגלאנד, און האַט איהם באלד בעריהמט געמאכט. נאכהער האט 
ער אָנגעפאננען איבּער צומאכען דראמען, קאָמעדיען, און אנדערע טהעאטער-ווערקע 
און ענדליך האט ער אנגעפאננען צו שרייבען זיינע וועלט-בעריהמטע, אונשטערבּ- 
ליכע און אונאיבערטרעפליכע ווערקע, איז נעװאָרען א שער-האלדער אין טהעאטער, 
האט נעהאנדעלט מיט לאנד, און איז בעריהמט געװאָרען איבער גאנץ ענגלאנד 
אלם דער נרעסטער געדאנקענ-רייכסטער, און דדאמאטיש-שטארקסטער דיכטער.-- 
ער איז געשטאָרבען אין זיין געבּורטס-שטאָדט אין אלטער פון צוויי און פופציג 
אדער איין און פופציג יאָהר, און האט איבערנעלאָזען צוויי טעכטער, און א ציטליך 

גרויסע סומע געלר. 


פאררערע צו שאילאק. 


פיעלע יידישע לעזער קענען געפינען וואס אויסצוזעצען גענען שאַילאָק, רענ- 
קענריג דאס אין דעם חאראקטער פון שאילאָק האט דער זאָגענאנטער שונא ישראק - 
שעקספּיער הערויסגעשטעלט דעם יידען ויא ער שטעהט און געהט, ד. ה. דעם - : 
יידען וויא דיא שונאי ישראל בעטראכטען איהם,--דעם געמיינעם, געלר-מאכענדען = 
שאכער-מאכערידיגען, פון דיא אנדערע פעלקער אבנעזאָנדערטען, זיין פאמיליע-ליעי - 
בענדען אידען, וועלכער איז א פּראָצענטניק ויא פון דער נאטור און א חונף אויס. 1 
שלאננען ארטינער גלאטקייט, און גיפטינקייט. אָבער אוב מאנכע לעזער, װעלען 
דענקען, אדער דענקען אזוי, האבען זי א טעות. שעקספּיער, ויא װײט מען קען . 
פון זיינע ווערקע פערשטעהן. זיין חאראקטער, זיין גייסטעס--נרויסקייט, דיא רייב- 
קייט פון זיין נאטור, און זיין גרויסע ליעבע, איז געוויס פעהיג נעווען צו פערשטעהן, 6 
און האט פערשטאנען פון וואו דער איינגעבויגענער רוקען, דער שטילער נײיסט וואס - 
שארט זיך און גנב'עט זיך העריין אין דער וועלט, פון וואו דיא פערביסענע, אין זיף . 
שטאָלצע, איך וואלט קענען זאנען כיטרע אונטערטהעניגקייט נעהמט זיך ביים אירען= ‏ - : 
שעקספּיער, זאָג איך, האט עס נעוויס געקענט פערשטעהן, און ניט ער איז נעווען ‏ 
א מענש צו פערדאממען, צו פערשווארצען, אהנע גרינדליך אױסצופאָרשען. פאנאנ ‏ 
דערצופּלאָנטערן, און צו דערנעהן דעם גרונד, דיא אורזאכע פון א מענשענים, א 
פון א פאָלקס האנדלונגען, און נאטירליכע, אדער אָנגענומענע חאראקטעריציגע- ‏ 
אויך ניט שעקספּיער איז נעווען דער מענש וואס האט געקענט הערויסשטעלען דיא / 
שטארקע זייטע פון א מענשעניס חאראקטער,--דיא נערולר. וועלכע האט לאנג גע- / 
שווינען, אריבערנעטראָנען פיעלעס, און האט ענדליך נעפּלאצט--אום דעם מענשען / 
דאדורך צו פערשווארצען, אום צו בעווייזען דיא געמיינהייט פון זיין נאטור. שעקסי, ; 
פּיער װעמעס זעעלע איז נעווען אזוי ערהאבּען, אזוי שטאָלץ, אזוי אמביציעז, און ‏ 
הערש-זיכטיג, -- שעקספּיער וועלכער האט געזעהען מיט זיין נייסטינער אויג קעניגע = 
זיך בוקענדיג צו איהם, און פיעלע דורות איהם פערנעטערענדינ -- שעקספּיער פץ . 
וועמעס נשמח, פון וועמעס פאנטאזיע. אזוי פיעל העלדען, מענשען--ריעזטן, קעניגע = 
טיראנען, הערשער, און פּחילאָזאָפּען זיינען ארױסנעשפּרונגען, ארויסגעוואקסען, א 
בעדיג און אטהמענד, ויא פון דעם שעפער'ס האנד,--האט דיזער שעקספּיער. געי / 
קענט פערראממען א מענשען דאפיר וואס ער האט זיךף ניט געלאָזט אימער קריכען ;עך 















- אויפ'ן קאָפּ, און איז גערולדינ געווען ביז א צייט 1--דורכ-בלעטערענדיג עטליכע פון 
ושעקספּיער'ס ווערקע קען מען באלד זעהען וואס שעקספּיער האט געדענקט פון זיך, 
וואס פאר א קראפט, וואס פאר אן אױטאָריטעט ער האט אין זיך געפיהלט צו 
זאָגען וואס ער דארף, אויפצושטעהן פאר דער וועלט אלס שטראָפער און לעהרער, 
און וואס פאר א מיינונג ער האט נעהאט װענען אונטערדריקונג, מיט װאָס פאר 
אן אוינ ער האט געקוקט אויף דיא ,נרויסעיי, דיא הערשער, דיא קענינע, פּרינצען 
און לאָררען צווישען וועלכע ער האט אפט געלעבט, און ויא ער האט אין גרונד 
הארצען ניט איינגעשטימט מיט זייער אוננערעכטינקייט, און אויסנעלאסענע מענ- 
שענ-פרעסעריי. און האט דיזער שעקספּיער נעקענט ארויסשטעלען שאַילאק אזוי 
ויא ער האט איהם ארויקנעשטעלט, אום צו פערדאממען איהם און זיין ראססע 
דאפיר וואס ער האט זיך ניט נעלאָזט אימער טרעטען מיט דיא פיס, אימער שפּײ- 
ען אין בּאָרר, אימער פון זִיך אָפּלאכען, און אימער געשטערט צו זיין אין זיינע גע- 
שעפטען ? איז עס ניט לייכט צו פערשטעהן, דאס שאַילאק, ויא , האמלעטיי וויא 
,,קענינג ליעריי, ,,אָטהעללאיי, און נאך פיעלע אנדערע חאראקטערע וועלכע שעק- 
ספּיער האט נעשאפען, איז א קינד פון זיין פאנטאזיע, פון זיין זעעלע, זיין איינען 
בכּוֹמו און פלייש, איז א טהייל פון איהם ? איז עס ניט לייכט צו פערשטעהן דאס 
דורך שאילאקיס ליפּען רעדט שעקספּיער אטיין, דער שעקספּיער וועלכער האט א 
לאַנגע צייט נעליטען ביז ער האָט זי ערװאָרבען א נאָמען, וועלכער האט נעליטען 
פיעלע ערניעדעריגונגען און בעליידיגוננען פון דיא ,,גרויסעיי און פון פאָלק,--וועלכען 
עס האט נעקעתרט גרין-אװ-נאָל הערומקריכענדיג צוזאַמען מיט דיא קליינע מענשען 
װערימלאַך, וועלכע זעהען ניט מעהר ויא בּרעקלאַף; און נאך קלענערע ברואים'לאך 
ויא זי זיַנען---רער שעקספּיער וועלכער האט פריהער געלעבט אין ארמוטה אין 
דער היים ביי דיא עלטערן, דאן צונעהאַלטען פערד, פאר דיא רייכע לאָרדען. און 
דזישענטעל-לייט וואס פלענען קומען אין טהעאַטער, און דאן געשטאַנען אויף דער 
ביהנע אלס שטומע פּערזאָן, און דאן ערשט אנגעפאַנגען צו ערווערבען זיך א נאמען 
דורף זיין שרייבען,.--דער שעקספּיער וועלכער האט זיך נעמאַכט פאר א פּאַיאַץ פאַר 
-קארדען און גראבע פאלקפדיוננען וועלכע זיינען ניט ווערטהי געווען דעם צוועקעל פון 
- זיין פּאַדעשװע,--וועלכער האט זיף אנגעליטען זאנאר זייענדיג גרויס,--אנגעליטען 
אלס אקטיאר, אלס דער מאן פון א פרוי וועלכע האט איהם ניט פערשטאנען, 
- אלס צערטליכער, כיעצּענדער מענש, אלם גרױיסער דענקער, און פריי-נעזונטערּ 
מענשי--דער שעקכפּיער וועלבער איז נייסטינ געטראטען נעווארען מיט דיא פיס ? 
א א איתר ניט דאס שעקספּיער,. דער פּריהער אונטערדריקטער, נאכהטר זיף -- 


== 


זעלבסט -- בעפרייענדער מענש, מיט דער געפלאצטער געדולר, -ערט הערױיס פו - 
שיילאק'ס ליפּען. 


שאַילאָק, סיניאר אַנטאניא: 


נאנץ אפט האט איהר אויף דער ריאלטא מיף 0 

פערשפּאט צוליעב מיין נעלד און מיין פּראצענט -- 

יך פלענ אלץ אַ קוועטש טהאן מיט דיא פּלײצעס און. 

פערשוויינען, דען דולדען איז דער שטעמפּעל פון 

מיין פאַלק. אונגלויביגער, האלז-שניירער, הונר 

רופט איהר מיף אן, איהר שפּײט אויף מיין אירישע 
קאַפּאטע, און דערפאר אלץ ווייל איך ניץ 

מיין איינען נעלד ; נאנץ רעכט 1 יעצט ווייזט עט זיף 

העֲרוֹיס, דאס איהר בענעטהינט זיך אין מִיר 

אזוי, אזוי ‏ -- איהר קומט צו מיר און זאנט : 

שאילאק, מיר דארפען נעלד !'' איהר זאגט עס מיר, איהר,- 

וואס איהר האט מיר נעשפּיגען אין דער בּארר 

און מיף פון איער שוועל פערשטויסען וויא 

מען שטויסט אוועק א הונגערינען הונר. 
געלד ווילט זיך אייך ; וואס זאל איך איצטער זאנען וּ 

זאל איך ניט זאנען : האט א הונר געלר ? | 
איזים מענליך, דאס א הונד זאל לייהין דריי טויזענר 
דוקאטען ?*י ארער זאל איך אפשר זיך | 

צו אייף יעצט בוקען מיט הכנעח, און 

מיט א פערשטיקטען אטהעם, ויא א קנעבט, 

שעפּטשען צו אייך טיט אונטערטהעניגקייט : 

מיין ווערטהער הערר, פערגאננינעם מיטוואך חאט 

איחר מיך בּעשפּיענען, יענעם טאג האט איהר 

אויף מיר נעטראטען מיט דיא פיס, ניט לאנג ‏ - / : 

האט איתר מיף הור גערופען או דערפאף | - 
וואס איהר האט מיר נעצייגט אזא טין עהרעו - 2 
-װועל איך אייך לייהען וויפיעל נאר איחר רארפט וײ 





שאילאק. ניעבּ אויף איהם אַכטונג נעפעננניס-וועכטעף. - 
רעדמיר ניט פון מיטלייד: דאס איז דאס דער נאַר, 
וואס האט נעליהען געלד גאר אהן פּראצענט. 
ניעב אכט אויף איהם, געפעננניס:וועכטער. 


אַנטאָניאָ. הער מיך נאָר רעדען, נוטער שאַילאָק. 


שאַילאָק. ‏ איך װעל דעם אבמאַך האבּען. האסט מיך הונר 
גערופען, איידער דוא האסט נאך געהאט 
אַן אורזאַכע; דאָך, 'זוי װיא יך בין א הונר, 
היט זיך פאר מיינע צייחן. מיך וואונדערט דוא 
נאכלעסינער געפענגניס-וועכטער, וואס ‏ - 
דוא ליעבּסט אזוי מיט איהם הערומצוגעהן 
אויף זיין פערלאַננ. 


| שאַילאָק ‏ איך װעל מיין אבמאך האבען: איך װעל װיעדער דיף 
ניט הערען רעדען. 'ךָ על מיין אבּמאך האבּען, 
און דארום רעד ניט מעהר. איך על ניט ווערען 
אַ זאנפטער, בלינדער נאַר, שאָקלען דעם קאפּ, 
נאכנעבען. זיפצען און זיך אונטערנעבּען 
צו קריסטליכע פערמיטלער. נעה ניט נאף. 
װאָס טױנ מיר רעד 1 איך װעל מיין אבמאך האבען 


רעדט ניט אזוי א מאהל אין לעבען, אין דיא זעלבע, אדער אין עטוואס אַני 
דערע ווערטער, יעדער אונטערדריקטער פּערשפּאָטעטער און געפּײניגטער מענש}ּ 
רעדט ניט אזוי אַ מאהל דער ארבּייטער צו זיין בּעל הבית, דער ארימאַן צום ריי- 
כּען? האט דען ניט ברוטוס אזוי נערעדט צו צעזאַר ווען ער האט איהם הערייננע- ‏ 
שטאכען דעם שפּיעז אין האַרצען; האט דען ניט אמעריקא גערעדט אזי צוּ 
ענגלאַנד ווען זיא האט זיך בעפרייעט פון דער ענגלישער טיראניי?--אמת, שאילאָק 
איז אפילו א פּראָצענטניק וועלכער נלויבט דאס מען מוז האבען אין זינען ,,פעסט 
צוּ פערבינדען אום פעסט צו נעפינען" אבער זיינען דען דיא איברינע פּערזאָנען פון 
דער שטיק בעפער פון איהם אין דער הינזיכט? וואס זיינען זיי? שנאָר-קערלען, 
- לײדאַקעס, ליידינ-נעהער אַ. ז. װ. און שטעלט זי דען שעקספּיער ארוי פּאַר פיינע 


גא:- 
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לייט ? אנטאָניאָ שפּײט אויף שאַילאָק אויף דער בּערזע אין דער אנוועזענהייט פון - 
אלע קויפלייט, לאכט פון איהם, פון זיינע נעשעפטען און זיין פאָלק, און אלעס פאַר - 
וואס?! דערפאר ויאס ער איזן א איד! דאס טהוט ניט קיין מענש מיט פעסטע, ‏ 
עהרליכע, ליבעראלע אנזיכטען, און אוסער דעם זיינען אַנטאָניא און זינע איברינע / 
פריינד פּונקט אזעלכע נעלד-מאכער וויא. שיילאָק איז; בעל-הבית'ישע ליירינבנעהער - 
וועלכע בּאָרגען געלד איינע פון דיא אנדערע אום עס צו פערשווענדען, לעבען א 
נוטען טאנ, שנאָרען, הוליען און גיבען ניט א קלאַפּ א פיננער אָן א פינגער. רער - 
אונטערשיעד פון זי ביז איהם איז נעמליך דער, דאס זי מאכען געלד דורף גע- / 
שעפט, ד. ה. זי נעהמען פּראָצענט אינדירעקט או ער מאכט געלר און נעהמט / 
עס דירעקט אין פּראָצענט.--וואס איז דער חילוק ? --- איהר זעהט אלזא, ביי א נע- 
נויער אנאליזירונג פון דיא כאַראקטערע, דאס שעקספּיער האט ניט געצייכענט רעם - 
אידען אלס טייפעל און דיא קריסטען אלס מלאכים. דער מענש ועלכער שטעלט ‏ 
אונטער דיא צווייטע באק ווען מען פּאַטשט איהם אָן אין איין באַק איז א שמאַטע. - 
אמת, צו געהן אימער נאך דעם געזעץ פון ייעין תחת עין"" שן תּהת שי איז אױף / 
ניט קקו; עס לױינט זיך אָפּט ניט צו האבּען צו טאהן מיט נקמה נעהמען, אבער - 
ניט אימער איז נוט צו פערשוויינען. מען קען דארורך פערלירען דיא איינענע ‏ צר 2 
קונפט און אינדירעקט שאַדען אנדערע | יש 
איך וואלט ראטהען דיא יענינע וואס האבען דאס װערק אין ארינינאל נים / 
נעלעזען, טיכטיג דורכצולעזען און דורכצושטודירען דיא איבּערזעצונג אום צו קענען = 
אורטהיילען מיט פערשטאנד, אָהנע איבעראיילונג אוֹן אָהנע פאראורטהייל. - 


אכטנגספּאָלו ‏ - 4 0 
י. בּאוושאווער* ‏ - 


ָ 4 = 








פערזאנעף 


רער הערצאָנ פון ווענעריג. 


דער פּריניץ פון מאַראָקקאָ 
- דער פּרינץ פון ארראַנאָן, 
| אַנטאָניאָ, קױפטאַן פון ווענט-יג. 
ו באַססאַניאָ, זיין פריינד, וועלכעױ שרכענם זיך אױך צו פּאָרציאַ'ן. 
פאָלאַניא, 
סאַלאַרינאָ, 
- גראציאַנאָ, 
סאַלעריאָ, 
לאָרענצאָ, יעססיקא'ס געליעבטער. 
שאילאָק, 8 רייכער ײר, 
- תובל, אַ ייר, זיין פריינר. 
לאַנצעלאָט נאָבּבּאָ, שאַילאָקיס משרת, 
דער אַלטער נאָבבאָ, זיין פאָטער. 
לעאָנארדא, באַססאַניאָ'ס בעדיענטער. 
בלשאַצר, 
פטעפאַנאָ, 
פארציא, אַ רייכע יורש'טע פון בעלטאָנם. 
ינעריססאַ, אותר קאַמער-מעדכען. 
| יעססיקאַ, שאַילאָקיס מאָכטער. 


וָּ יונגע לייט, וואס שדכענען זיך צו פּאָרצישַין 


אַנפאָנישָיס און בּאַססאַניאָ'ס פריינר. 


וּ פּאָרציאַ'ס בעריענטע. 


- == פֿענאַטאָרען פון ווענעריג, בעאַמטע פונ'ם געריכטס חױף, געפענגגיס-וועכטער, 
פֿאָרציאַיס און אנדערע בעריענטע. 


- דיא האַגרלונג קוטש פאָר טחיילווייז אין וועגעריג און טהיילווייז אין בּעלמאָנט, 
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ערסטער אקט. 
ערסטע סצענע- / 


גאָס אין ווענעריג. - | אי 


(אַנטאָניאָ, סאַלאַרינאָ און סאָלאַניאָ טרעטען אויף.) 


אנטאָניאָ. = אי ווייס ניט, ווירקליך וואס איך בּין א 
פֿערזארגט, יס איז מיר שוין נמאס פּונקט וויא אייך. 
דאָך ויא יף האב מיר עס אננענומען, און 
פון וועלכען נוטען יאהר עס קומט צו מיר, : 
פון וואס פיר אַ מאַטעריע ,ס איז געמאַכט, אע א 
פון וואס דאס שטאַמט -- דאס מוז איך ערסט דערנעהן. ‏ 
דערווייל פערדרעהט עס מיר אזוי דעם קאפּ, 
דאס יך ווייס נאך קוים ואו 'ך בין איצט אין דער וועלט. 

סאַלאַרינאָ. = איהר זארנט צוליעבּ דעם ים ? אֵַייר קאפ איז דארט ‏ / 
וואו אַייירע שטאלצ-בּעזעגעלטע שיפען געהען אי 
וויא דיא סיניאָרען אדטר רייכע לייט, ר 
אדער, זאל זיין, ויא דיא פּאַראַדעס פון / 6 0 
דעם אקעאַן, הערונטערקוקענדינ 
מיט נאוה אויף דיא קליינע סוחרימילאַף, 
וואס נייגען זִיך צו זיי מיט עהרפורכט, װען 
זיי שוועבען זי פאַרביי מיט זייערע 
געוועבטע פליגלען. 

סאָלאַניאָ. ‏ גלױבּט מיר מיין הערר, 
וואלט איך נעהאַט אזעלכע שיפען דארט, 
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וואלט מיין נשמה זיין מיט זיי אוים'ן ים. 
יךָ וואלט רייסען גראָז צו זעהן אין וועלכער זייט אי 
עס בלאזט דער וינד, איף וואלט זיך נריבּלען אין 2 
לאַנד-קאַרטען אום צו זעהן וואו 'ס געפינט יו 


:5 
מע 
: 


זיף יענער האַפען, אדער יענער ועני 





11 : שאַילאַ? ‏ 
און אלעס וואס וואלט קענען סטראַשען מיין 
פערמענען מיט אַן אונגליק, וואלט געוויס 
מיך אומעדיג געמאַכט. 
סאַלאַרינאָ. ‏ און איך, ווען 'ך ר בּערעכענט וואטּ 
שַ שטורמדווינד קען אבטהאן אױיפין ים, 
וואלט מיך פערקיהלט אויסבּלאזענדיג מיין זום. 
א קרעכץ פון זיינער -- און עס וואלט זיך מיר 
נעטראכט פון פּלאַכע ערטער ; יף וואלט געזעהען 
מיין רייכעס שיף הערייננעזעצט אין זאַמר, : 
- זיין העכסטער זענעל שטאַנג געבויגען ביז 
! צו דריערד, פּונקט ויא אן אלטער מאַן װאַס האלט 
ייין שטאַרבּען. היינט אין קירכע, ווען 
{ יך וואלט זעהן דאס הייכיגע געביי פון שטיין 
- ויא וואלט זיך מיר ניט טראַכטען פון אַ פעלו, 
וואס קען צושמעטערן מיין שװאַכעס שיף, 
| צושפּרײטען מיינע בּשמים אויפין ים, 
איינוויקלען דיא צורוישטע כװאַליעס אוץ 
מיין זיידענדװאַרג און אין אַ רנע, מיט 
איין ריהר, מיך מאכען פיר אַ קבצן ? מיינט 
איהר, דאס איך וואלט עס אלץ בעטראכט 
און ניט בערעכענט, דאס אַזאַ מין סבּה וואלט 
מיך מאַכען אומעדינ ? איך ווייס אַנטאניאַ 
איז אומעדיג צוליעב זוין סחורה. 
אַנשאָניאָ. גלויבט. מיה. ניין. 
מיין נאַנצע סחורה האבּ איך דאַנקען גאט . 
-ניט אננעטרויט אַ שיף, אויך ניט אֵיין ארט. 
מײַן נאנץ פערמענען האב איך היייאהר אויף 
ניט איינגעשטעלט אין קאָן ; איך קען דערפאַר 
צוליעב מיין.װאַאַרע אומעדינ ניט זיין. 
סאָלאַניאַ. ‏ טא מחט איהר זיין פערליעבט. 
- אַנטאָניאָ. פע, פע | 
סאַלאַריגאָ. ‏ פּערליעבּט אויך ניט 1 טא מוז אי זאנען איהר 
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זייט טרויעריג ווייל איחר זייט ניט פרעהליף, אנן 
עס וואלט אייף זיין נראד אזוי נרינג צו לאַכען, | , 
צו נעהן א טענצעל און זאגען איהר 
זייט פרעהליך ווייל איהו זייט ניט אומערינ. 
בּנאמנות, מארנע בּרואים האט דיא נאטור 
בעשאַפען : איינער זשמורקעט מיט דיא אױנען / 
און קוועלט פאַר שמחה ויא אַ פּאַמּאַנײ 
ווען ער דערהערט א דורע שפּיעלענדיג } 
א צווייטער האט א זויערעס געזיכט 
און וואלט דיא צייהן ניט ווייזען שמייכלענריג 
כאטש נאט אליין וואלט שווערען, דאס עס איז | : 
כדאי צו לאכען פון דעם וויץ. , | 
= (באַססאַניאָ, לאָרענצאָ, און גראַציאַנאָ טרעמען אױף.) 
סאָלאַניאָ. אט קומט באססאניא. אייער עדלער פעטערי 
נגראציאנא און לארענצא. זייט געזונד, ו 
איך לאז אייך יעצט אין בעסערער געזעלשאפט. 
סאַלאַרינאָ. ‏ אי וואלט מיט אייף פערברייננען בּיז איף וואלט 
אייך אויפגעמונטערט ווען פיעל ווירדינערע 
פריינד וואלטען מיר ניט שטערען. 
אנטאניאָ, גלויבט מיר, איך רעספּעקטיר אייף זעהר שטארק } 
וואהרשיינליך דארפט איהר נעהן צוליעב נעשעפט / 
און ניצט אויס דיא געלעגענהייט צו נעהן- = | 
סאַלאַרינאָ. א נוטען טאג אייך, מיינע ווערטהע העררען - 
באַסטאַניאָ. זאנט, טהייערע סיניארס, ווען וועלען מיר 
א ביסעל לאַכען ? זאנט מיר ווען? -- איהר ווערט 
מיר עפּעס מאדנע -- מוז טס זיין אזוי ? 


פאַלאַרינאָ. איך האף מיר וועלען זיך נאך טרעפען אין אַ פרייערע צייט. 


(סאַלאַרינא און קאלאניא אב.) : : 

לאָרענצשָ. = מיין הערר באססאַניא! 'זױ װיא איהר האט זיף ‏ / 

בּענענענט מיט אנטאניאין וועלען מיר יי 
אייך ביידע אויך פערלאזען. נאר פערגעסט 

ניט וואו סיר טרעפען זיך היינט מיטטאג צייט. 


אי ארי : די 


+= 





פן / יי שא ילא ק. 


באססאַניא. ‏ איך על שוין ניט פערנעסען. 
גראַציאַנאָ.+ איהר זעהט אויס שלעכט, סיניאר אנטאניא. 
איהר דענקט אבּיסעל צופיעל פון דער וועלט.. - 
דיא יענינע, וואס קױפּען זיא מיט פיעל 
זארג האבּען פון איהר קיין הנאה ניט. 
! גלויבּט מיר, איהר האט זיך וואונדערליך פערענדערט. 
אנטאָניאָ. = איך האַלט דיא וועלט פיר וואס זיא איז, גראציאנא -= 
א ביהנע איז דיא וועלט, וואו יעדער מוז 
א ראלע שפּיעלען. און מיין ראלע איז 


- א טרויעריגע. 


גראַציאַנאָ. = איף וויל דיא ראלע פון דעם קאמיקער. 
איך װיל מיך עלטערן אין לוסט און פרייר, 
און ליעבּער זאל מיין לעבּער זיין דערהיצט 
פון וויין איירער מיין הערץ זאל זיין פערקלעמט 
פון שווערע קרעכצען. און פאר-וואס דען זאל 


- א מענש מיט הייסע בלוטען זיצען ויא 


| = אן אויסנעשניצטער געץ פון שטיין ? ווארום 
פערשלאפען זיין, און קרינען פון קאַפּריז 


דיא נעלזוכט ? -- הער זיך צו אנטאניא 


- = איף ליעב דיף, און מיין ליעבּע רעדט עס יעצט, -= 


 !‏ עס זיינען רא אזעלכע מענשען וועמע 'ס 


- = נעזיכטער זיינען איבּערגעצויגען מיט 


יא פּליעװוקע -- ויא א שטעהענדינעס טייכעל -- 


= אבּזיכטליך שטילע לייט, וואס שוויינען שטיל 

 -‏ בּכדי דיא וועלט זאל מיינען, דאס זי זיינען 

| = שארפיזיניג, קלוג און ערנסט. ויא זאנט מען ראס | 
װ - ,איף בּין אן אורים ותומים, אלעס וואס 

איך זאָנ איז היילינ.?" - אָ, אנטאניא! 'ך ווייס, 

| = מען האלט זי נאר דערפאר פיר קלוגע, ווייל 

: זי שוויינען שטיל, ' בין אבער זיכער, ווען 

- = זי וואלטען רעדען, װאָלטטן זי ביינאַה 

: | פערראמט דיא אױערן פון דעם, וואס וואלט 


 .‏ שש 
5 6 
+ 6 יי 


1 | אאוט, ‏ 02 000 
זיך צונעהערט צו זיי, דען מיט דער חילף 
פון זיינע אױיערן וואלט ער זאנען, דאס 
זײ זיינען נארען. 'ך װעל אן אנדערס מאל 
נאף רעדען וועגען דעם. װויל אבער ניט 
מיט דיעזען טרויריגען ווערימעל 
כאַפּען דיא דומע פיש -- יך מיין דיזע מיינונג 
גנוטער לארענצא, קום ; דערווייל, אדיע. ש. 
איך װעל מיין דרשה ענדינען נאך מיטטאנ. : | א 
לאָרענצאָ. ‏ אלזא, מיר וועלען אייך ביז מיטאניצייט ‏ - : א 6 
פערלאזען ; יד מוז זיין איינער פון דיא ועלבע 
שטום-קלונע מענשען, דען גראציאנא לאזט 
מיך נאר ניט רעדען. 
גראציאנאָ. נו, זיי מיין חבר, נאך צוויי יאהר װעסטוּ 
ריין איינינע שטימע ניט דערקענע! מעהר. 
אנטאניאָ. אדיע, יף װעל ווערן א פּלאַפּלער צוליעב דעם. : 
גראצואַנאָ. א דאנק, בנאמנות; דען שוויינען פאסט נאר פיר גערויכערטע צונגען 
און פיר פערזעסענע מיירלאף. 


(גראציאנאָ און לאָרענצאָ אבּ,) 


אנטאָניאָ. ‏ האט דאס אויך א בעדייטוננ? : 

באססאניא. - אין נאנצען ווענעדיג איז ניטא נראציאנאיס נלייכען ‏ דער קווינט. 
פון זיין דענקען איז ויא צוויי קערנדלאף תבואה בעהאלטען אין צווײַ מעסטלאף : 
מעקענע, מען מוז זי זובען דעם נאנצען טאג, און װען מען נעפינט זײ זעהט מע - 
זי הערום, דאס עס האט ניט געלוינט דיא מיה פונ'ם זוכען. | 

אנטאניא. ‏ אלזא, יעצט זאגט מיר װוער איז דאס דיא דאמעי 
צו וועלכער איהר האט זיך פערפּליכטעט נעהן אין 
נעהיים ; איהר האט עס מיר פערשפּראכען היינט. 

בּאָססאַניאָ. ‏ יס איז אייך ניט אונבעקאנט, אנטאניא, ויא זעהר 
איך האב נעשעדינט מיינע ניטער, ווייל' א 
איף האב געלעבט א בּיסעל פּרעכטינער. : א 
ויא מיינע שוואכע מיטלען האבען מיר א 2 8 
ערלויבט. יף בּעקלאג מיך ניט וואס איך קען יעצט א 


: עס 


4 6 סאַינא?. 
ניט כעבען אױף דער זעלבער נבירישער 
מדרנה, נאר מיין גרעסטע זאָרג איז וויא 
זיך אויסצוֹדרעהען עהרליד פון דיא גרויסע חובות, 
אין וועלכע זיין פערשווענדונגס-צייט האט מיך 
געלאָזען שטעקען. אייך, אנטאָניאָ, בּין 
איך שולדיג מעהר ויא אלעמען - אי נאלױ, 
אי ליעבּע ; און פון איער ליעבע האָבּ 
{ איך דיא פערזיכערונג, דאס איך מענ אייך יעצט 
; פערטרויען אלע מיינע פּלענער, וואס 
- איך האב, ויא לויז צו ווערען פון דיא חובות. 


2 


אַנטאָניאָ. איך בעט אייך, פריינד באַססאַניאָ, לא'מיך וויפען. 
און אויב דיא זאַך איז עהרענווירדיג, ויא 
איהר זייט אליין, קענט איהר זיין זיכער, דאס 
מיין בּייטעל, אי אליין און ויא פיעל איף 
פּערמאָנ שטעחען אייך צו דיענסטען. 


! = באַססאַניאָ. אלס יינגעל אין דער שולע, ווען איך האבּ 
פערפעהלט צו טרעפען מיט אַ פיל אין ציעל, 
האב איך הערױסנעשאָסען נאך אַ פייל 
פונים זעלבּען נאַנג און אין דער זעלבער זייט. : 
, יִף האבּ בּעסער אױפגעפּאַסט אום יענע צו 
געפינען ; און, ריזיקירענדיג זי בּיירע, 
פלעג איף נעפינען ביירע פיילען אפט. 
איך ניבּ אייך דיזעס קינדער בּיישפּיעל, ווייל 
וואס איך וויל זאנען איז דיא ריינע אונשולר. 
אייך קומט פון מיר א סך, און דאס וואס איף 
בין שולדינ האבּ איך אויסנעבראכט ויא א 
צולאָזינער ייננטל ; אבער אויב איהר ווילט 
נאָך שיעסען נאך אַ פיל אהינצו, וואו 
| איהר האט דיא ערסטע פייל נעשאָסען, בּין 
איך זיכער דאס, נוט אכטונג נעבענריג, 
על איך געפינען ביירע. טאָמער ניט, 


16 שאיכאפ. / : אי 


בּריינג אי דיא ערסטע פייף צוריק, און פיר / : 1 יו אט 3 
דיא צווייטע בלייב איף דאַנקבּאַר א בּעל-חום. | 
אַנטאָניאָ. איהר קטנט מיף, דאכט זיך, נוט און בּרייננגט אויס ציים אי 
מיט זייטיגע רייד ; און נאָר אָהן ספק טהוט טי 
איהר מיר מעהר עולח צווייפלענדיג אין רעם | יו 
אוב איך װעל טהאָן פיר אייך אלץ וואס איך קען, | 
וויא איהר וואלט אױסנעבּראַכט מיין גאנץ פערמענען. 
זאנט מיר, אלזא וואס רעכענט איהר קען איף 
יעצט טהאן, און יך װעל זיין נרייט דערצו -- נו, רערט } : 
באַססאַניאָ. אין בּעלמאָנט וואוינט א דייכע יורש'טע} : א 
און זיא איז שעהן, און -- שעהנער נאך -- זיא האט : = 
|נאָר נרויסע מעלות. יד האבּ פון איהרע אוינען 2 
אמאל ערהאַלטען שעהנע, שטומע בּשורות. 
מען רופט זיא פּאָרציאַ ; אין יעדער הינזיכט דאַרף 
זיא זיך ניט שעמען געגען קאַטאָיס טאָכטער, 
און נענען ברוטוס' פּאָרציאַ: און זיא האט,, 2 2 
א גרויסען. נאמען אין דער ברייטער וועכט. " ר :2 
פון ארבע פּנות עולם טראָנען זיך 6 
צו איהר בעריהמטע יונגע חתנים ‏ און 





איהר האַאָר פון נאָלרינע לאָקען הענגט העראָב | 2 ר 
אויף איהרע שלייפען ויא א נאָלדינע װאָל. 5 
איהר וואױנדאָרט בעלמאנט איז וויא קאָלכײס שטראנת ‏ / יור שא 


יא טי 
א 


און פיעלע יאַזאָנס קומען זוכען זיא. *) 

אה. מיין אָנטאָניאָ, וואלט איך נאָר געהאיט 

דיא מיטעל צו פערמעסטען זיך אין גלאנץ 

און פּאָמפּ מיט איינעם פון דיא יונגע לייט = - 

זאנט מיר דיא האַרץ אזוי צום נוטען, דאס 

איף וואלט אהן צווייפעל מזלידיג געווען. 
אנטאָניא. = דוא ווייסט, דאס אלץ וואס איך פערמאָג איז יעצט - 

אויפ'ן ים : 'ך האב ניט קיין פחורה, ניט קיין געלה 

צו שאַפּען יעצט דיא סומע. געה און זעה 


דיא 
דֹ 


=) 


: באט .ארי שי בי : 
יי ר טי א יי יי אי 
א"י יה : ייר 

: : : אי יי : : 
(; א א 1 
ר 0 









") ישַזאָן איז א מטהאלאָגישע פּערזאָן. ער איז געווען רער ליעב-האָבער פון מערעא. 


2 


11 " - שאילאק. 


וואס איין קרעדיט קען אויפטהאן אין ווענערינ. 
איך על מיך דאן אָנשטרעננען ביז דאס לעצט 

אום דוא זאלסט קענען געהען קיין בעלמאנט צו 

דער שעהנער פּאָרציא'ן. -- געה ערקונדיג זיך, 
װאָו 'ס איז דא געלד -- איך װעל עס אויך טהאן. איף 
בין זיכער, דאס איך קרינ עס נאך געבארגט. 
מען װעט עס מיר נאף טהאן. / 7 

(ביידע אב.) 





: צווייטע סצענעי 


בעלמאָנט, א צימער אין פּארציא'ס הויז, - 
(פּאָרציאַ און נעריססאַ, טרעטען אױיף.) 


פּאָרצישַ. אויף עהרענווארט, נעריססא, מיין קליינטשינקער איף איז שױן מיה 
פון דיעזער װעלט. ‏ / ' 
געריססאַ. = איהר וואלט עס קענען זאנען, נוטעס פרייליין, ווען איער שלימ-מזל 
וואלט זיין גרעסער ויא איער מזל. און דאף, ויא ווייט איך ווייס, זיינען די יענינעל 
ואס פרעפּען זיך איבער, אזוי קראנק ויא דיא, וואס נעהען אויס פון הונגער. עס 
איז דעריבער קיין קליינינקייט ניט צו בּעלאנגען צום מיטעל-שטאנד; דער וואס! 
- קעבט אין איבּערפלוס װוערט באַלד נרוי, אבער דער וואס האט נאר זיין אויסקו 
- מענטס לעבט לענגטר. / 
פּאָרציאַ. ‏ דאס זיינען נוטע ווערטער, נוט נעזאנט. 
געריססא.. נוט נעפאלנט, וואלט זיין נאך בּעסער. 
| פּארציא. אוב עס ואלט זיף געטהאן אזי נרינג ויא עס רערט זיף, דאן 
וואלטען פון קליינע קלויסטערם ווערען גרויסע קירכען, און פון דיא שטיבלאף פון 
דיא ארימע-לייט קעניגליכע פּאלאצען. רער נלח, וועלכער טהוט אליין דאס וואס 
ער הייסט טהאן אנדערע, איז אַ נוטער נלח. עס אין מיר גריננער צו לערנען 
צװואַנציג מענשען וואס עס איז נום צו טהאן, איידער צו זיין איינע פון די צוואנציג, 
| און פאלנען מיינע איינענע לעהרען. דער מוח מענ אויסטראכטען נעזעצע פיר דאס 
בלום, אבער אַ היצינער קאפּ שפּריננט העריבער איבער א קאַלטעס געזעץ. אזא 
האָז איז דאס דיא טשונעת דיא יוֹגענד, זיא שפּרינגט העריבּער איבער רעם נעץ 


8 שצילאס. = 


פון רער קריפּעל דיא גוטע עֹצֵהַ. אבער מײן חכמי'ען זיך װעט מיר ניט העלפען / 
אױסקלייבּען זיך אַ חתן. ,,אויסקלייבען זיך א חתן |'' וינד איז מיר, ניט איך קען : 
אויסקלייבען דעם וואס איך וויל, ניט איך קען ענטזאנען דעם וואס איך וויל ניט- 
אזוי איז דער ווילען פון אַ לעבענדער טאכטער נעבונדען דורף דעם װיכען פון אַ : 
טוידטען פּאָטער. זאָג, נעריססאַ, אין עס ניט אַ וועהטאג וואס איך קען קיינעם = | 
ניט אויסקלייבען און קיינעם ניט ענטזאַנען? 1 
געריססא. = אייער פאטער איז נעווען אַ נאָטס-פאָרבטינער מאַן, און פרוממע / 
מענשען פאַרין טוידט, זאנט מען, האבּען נוטע בעגייסטערוננען; דארום װעט דיא ְּ 
לאָטערײ, וועלכע ער האט אויסגעקלערט אין דיא דריי קעסטלאַך, -- דיא נאָלרענע, - 
דיא זילבערנע און דיא בלייענע, - זיין מזלידיג, און זיכערליך װעט דער יענינער,- 
וואס װעט אייך אמת ליעבען, אויסקלייבען דאס ריכטינע קעסטעלע, דורך װעלכעס ‏ 
ער װועט אייך קרינען פיר אַ פרוי. אבּער װיא נעפעהלען אייך דיא פירסטליכע יוננע. 4 
לייט, וואס זיינען נעקומען זי שרכנ'ען צו אייך? | : 
פּארציא. איך בעט דיך, זאג מיר איבער זייערע נעמען,. און ויא דוא װעסט / 
זי אָנרופען װעל איך זיי אָבשילדערן, און לוט מיין שילדערונג װועסטו פערשטעהן = 
וויא איך ליעב זיי. ער 
געריססא. דער ערסטער איז דער נעאַפּאָליטאַנער פּרינץ. : : 


= = 


2 


פּאָרציא. ‏ דאס איז אן אמת'ער זרעבטשיק, דען ער האַלט נאָר אין איין רע / 
דען פון זיין פערד, און ער האַלט זיך גרויס מיט דעם ואס ער קען איהם אלליין. = 
בעשמיעדען. איך האבּ מורא, דאס זיין עהרענ-וויררינע מוטער האָט אבּיסעל אונ- / 
טערנעשטיפט מיט אַ שמיער. : 

געריסטא. ‏ דער צווייטער איז דער גראַף פון בּעצירק. 

פארציא. ער איז כסדר אָננעבלאָזען ; פּונקט ויא ער וואלט נעזאגט: : אוב = 8 
איך נעפעל אייך ניט, האט איהר אייך אַ ברירה.'' ער חערט פרייליבע נעשיבטען - 7 
און שמייכעכט ניט. זייענדיג אזוי מרה-שחורה אין דער יונענד, האב איך מורא, / 
דאס אויף דער עלטער װועט ער װערען א וויינענדיגער פילאָזאָף. איך װעל ליעבער - 
חתונה האבען מיט אַ מת ויא מיט איינעם פון זיי. זאָל מיך גאָט משמר ומציל 
זיין פון ביידען. | 5 

נעריססא. און ויא געפעלט אייף דער פּראַנצויזישער הערר, מאנסיער ל. 





פ ר 
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באָן ? | 
פארציא. ‏ אזוי וויא דיא נאַטור האט איהם שוין בעשאַפען זאל ער אױיך פ, 


(: שאילאק. 


קליינינקייט 1 ער האט א פערד, ואס איז נאך בּעסער ויא דעם געאַ-פּאָליטאנערס 
א בּעסערע שלעכטע מידה פון אָנבלאָזען זיך ויא דער נראַף פוֹן בעצירק ; ער איז 
אלע און קיינער ניט. זינגט אַ פוינעל הייבט ער אן שפּרינגען פאַר שמחה ; ער װעט 
- זי נאָך פערמעסטען מיט זיין אייגענעם שאָטען. ווען איך זאל חתונה האבּען מיט 
איהם װעט עס הייסען איך האב חתונה מיט צװאַנציג מענער. וואלט ער מיך פער- 
- אַכטעט דאן וואלט איך איהם מוחל זיין ; אבער ווען טר וואלט מיך אפילו נעליבט 
בּיז צום װאַהנזין וואלט איך איהם אויך ניט בעלוינט מיט זיין נעגענליעבע. 

געריססא. וואס דענקט איהר װענען דעם יוננען ענגלישען בּאראן פאל- 
קענברירזש ? 

פארציא. דוא װייסט, דאס ווענען איהם דענּק איף נאָר ניט. דען ער פער- 
שטעהט מיף ניט און איך פערשטעה איהם ניט. ער פּערשטעהט ניט קיין לאַטײ- 
ניש, ניט קיין פּראַנצױזיש, און ניט קזִין איטאליעניש; און דוא קענסט פיר מך 
- עדות זאנען, דאם מיין נאַנצע קענטניס אין דער ענגלישער שפּראך איז ניט ווערטה 
אַ העלער. ער האט דיא תמונה פון אַן אמת'ן מענשען, אבער ליירער ! -- װער קען 
זִיךּ אונטערהאלטען מיט א שטומער פינורע ? -- היינט מאָדנע ויא ער נעהט נע- 
קליידעט 1{ מיר דאַכט, דאס ער האט געקויפט זיין רעקעל אין איטאליען, זיינע זאָז 
קען אין פּראַנקרייך, זיין היטעלע אין דייטשלאנד, און זיין סטאַטעק אין אלע 
מקומות. 7 

געריסטא. און וויא נעפעהלט אייך דער שאָטלענדישער לאָרד, זיין נאכבאַר ? 

פּאָרציא. ער האט דיא נוטהערצינקייט פון א שכן ; דען ער האט געליעװען 
ביי דעם ענגלענדער א זעץ אין אוער און האט נעשװאָרען איהם אבּצוצאהלען וען 
ער וועט קענען } איך נלויב, דאס דער פראנצויז האט פיר איהם ערב געווען, - או 
האט זיך אונטערנעשריעבען אויף אַ צווייטען זעץ. 

געריססא. און וואס זאגט איהר צו דעם יונגען דייטש, דעם זאַקסישען הער- 
צאָנ'ס פּליעמעניק ? 

פּאָרציא. ער איז זעהר אַבשייליף אין דער פריה, ווען ער אין ניכטער ; און 
העכסט אבשייכיך נאך מיטטאָג, וען ער איז אַם בעסטען איז ער א ביסעל ערנער 
פון א מענשען : ווען ער איז אַם בעסטען איז ער עפּעס, עפּעס בעסער ויא אַ חיה. 
- - מענ זיין וואס עס ויל, איך האָף, דאס איך װעל פון איהם פּטור ווערען. 
| = געריססא. - און וויא וואלט נגעווען װען ער וואלט זיך אנגעשלאָגען צו קלייבען 
און וואלט אויסגעקליעבען דאס ריכטינע קעסטעלע, דאַן וואלט איהר דאָך ניט ער- 
פילט דעם וויכען פון איער פּאָטער ווטן איהר וואלט איהם ענטזאַנט. 
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פארציא. און אום אזא גרויסעס אוננליק צו פערהיטען, פּעט איך דיף, נע- / 
ריססאַ, שטעל אניערער א גרויסעס נלאָז רהיין וויין אוף דעם פאַלשען קעסטעל ‏ . 
דען ווען דער. טייוועל אליין זאל זיין אינוועניג און אזא יצר-הרע פון דרויכען, בּין . 
איך זיכער, דאס ער וואלט עס אויסגעקליעבען. איך װעל טהאָן אלעס, געריססאַ! - , 

. איידער חתונה האבען מיט א שכור. = 

געריססא. איהר האט זיך ניט וואס צו שרעקען ; קיינער פון דיא נעסט װעט ‏ 

אייף ניט אָנקומען. זי האבּען מיר געזאָגט, דאס זי האבען זיך בעשלאסען צוריק / 

צופּאָהרען אַהיים און אייך ניט מעהר צו בּעלעסטינען מיט זייער שרכנ'ען זיף צו - 

אייך, סיירען מען קען אייך געווינען דור עטוואס אנדערם ויא דורך דאס אױס- / 
קלייבען פון דעם קעסטעלע, וועלכעס איער פאָטער האט פארגעשריעבּען. 


פארציא. / ווען איך זאל אפילו אזוי אלט וערען ויא סיביללאַ, װעל איך ראף . 
שטארבען אזוי ריין ויא דיאנא; סיידען מען וועט מיך נעהמען אויף דער אַרט ויא - 
מיין פאטער'ס צוואה זאנט, מיך פרייט וואס דיזעס פּעקעל חתנים האט נאף אזױ 
פיעל שכל : דען עם איז ניטא איינער צווישען זיי, וועלכען איך האב ניט האָלט פו . 
ווייטען, הלואי זאלען זיי זי נעהן געזונדערהייד } : 

געריססא. געדענקט איהר נאָך, פרייליין,. נאָך פאַר איער פאטעריס א 
איינעם פון ווענעדיג, א יונגען נעלעהרטען און קאוואליער, וועלכער איז אהער 5. 
קומען צוזאַמען מיט דעם מארקיז פאָן מאָנטפּערראַט 1 יי = 

פּאָרציא, יע, יע, דאס איז געווען באַססאַניאָ ; איך נלויבּ אזוי האט מען איהם - = 
גערופֿען. : 6 
נעריססא. נאנץ ריכטיג פרייליין ; מעהר פון אלע מענער, אוף יעלכע מיינע - 
נארישע בליקען האבען ווען עס איז געקוקט! פערריענט ער צו הייראטהען א א שעהנע - 2 
פרוי. 









פּאָרציא. ‏ איך געדענק איהם זעהר נוט ; או נערענק אױף, דאס ער מערי = 
דיענט דיין לויבּ. | יש 2 
(אַ בעריענטער טרעט אויף.) 2 4 





וואס ווילסטו זאגען ? ; 

בעדיענטער. ‏ דיא פיר פרעמדע זוכען אייך, גנעדינעס פרייליין ; . זי ווילען פן / 
אייף נעהמען אבּשיעד ; אויך איז געקומען אַ שליח פון א פינפטען, -- פונים (פרינץ = 
פון מאַראָקקא, - אנזאנען,- דאס זיין הערר, דער פּרינץ, װעט דא זיין הינט בּיינאכט. ‏ 

פארציא. ווען איך וואלט דעם פינפטען קענען זאגען ייוילקאמעויי פ מיט + אוא 8 








ארי 
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נום הארץ ויא איף על זאָגען די איבעריגע פיער ,,פּאָהרט געזונדיי, דאן וואלט איך 
מיך נעפרייט מיט זיין קומען. אױב ער האט דעם נייסט פון אַ היילינען און דיא 
צורה פון אַ טייוועל, וואלט איף ליעכּער ועלען ער זאל ריינװאַשען פון זינר טיין 


- לייב איידער מיך צו נעהמען פיר א ווייב. געריססאַ, קום { -- 
ידוא יונגער מאַנטשיק, נעה פאָראויס. 


איף האב קוים צייט איין חתן צו בּענלייטען, 
הער איף אין טהיר ראס קלאפּען פון א צווייטען. 
(אלע אב.) 





דריטע סצענע: 





ווענעדיג, אן עפענטליכער פּלאַץ 
(באָססאניא און שאילאָק טרעטען אױב.) 


ששַילאָק. דריי טויזענד דוקאַטען, רעכט. 

באססאניא. אויף דריי מאנאַטען. 

שאילאק. אויף דריי מאנאַטען, רעכט. 

בּאססאניא. פיר וועלכע, ויא איך האבּ נעזאנט, אנטאניא װעט נוט זאנען. 
שאילאָק. אַנטאניא װעט ערב זיין, רעבט. 

כּאססאניא. ‏ קענט איהר מיר אויסהעלפען 1 װעט איהר מיר טהאן דעם נע- 


פאַלען 9 קען איך וויסען איער ענטפער 1 2 


שאילאָק. דריי טויזענד קאַטען, אויף דריי חרשים, און אנטאניא װעט ערב 
יין : רעכט. 

באססאניא. ‏ איף װויל א תשובת. 

שאילאָק.. אנטאָניא איז א נוטער מענש. 

באספאניא.. האט איהר נעהערט עפּעס שלעכטעס וענען איהם ? 

שאילאָק. ‏ ניין, ניין, ניין ניין : ווען איך זאג, דאס ער איז א נוטער מענש, מיין 


איך, פערשטעהט איהר מיך. דאס ער איז נוט נעלד. אבער ווענען זיין פערמענען. 


קען מען יעצט דענקען אי אזוי, אי אזוי : איין שיף זיינע נעהט אצונד קיין טריפּאָ- 
ליס; א צווייטעס קיין אינדיען. איך האב אויך געהערט אויף דער ריאלמ דאס א 
רריטעס שיף זיינס -איז אין מעקסיקאָ, א פּערטעס אין עננלאנד -- און אזוי האס 


3 שאילאס 


ער נאָך עטליכע שיפען צושפּרײט אויפין ים. אבּער שיפען זיינען נאָר ברעטער, יו 
מאטראזען זיינען נאָר מענשען: עס זיינען דאָ לאַנד-מייז און וואסער מייז ; לּאַנד- 


ניבים און וואסער-גנבים -- איך מיין זעע-רויבער { א חוץ דעם איז דיא נעפאַהר - 


פון וואסער, וינד און פעלזען. פון דעסטווענען איז ער א בּטוח ; דריי טויזענר ר | 
קאַטען, איך גלויבּ איך קען זיין וועקסעל אננעהמען. 
באססאניא. = איחר מעגט זיין זיבער, דאס איהר קענט. : 
שאילאק.. איך ול זיין זיכער דאס איך מעג אום צו קענען זיין זיכער 8 
איך מיר איבערליינען קען איך רעדען מיט אנטאניאן. 
באססאניא.- אויבּ איהר ווילט מיט אונז עסען מיטטאנ. 
שאילאָק. ‏ װיא? שמעקען חיר און עסען אין דעם חויז, אין וועלכען איער | 
נביא, דער משיח, האט העריינגעשיקט דעם טייוועל? -- יך װעל האנדלען מיט . 
אייך און וואנדלען מיט אייף, 'ך װעל ריידען מיט אַייךְ און נעהן מיט אייך, און 
אזוי כסדר ; אבער איך װעל ניט עסען מיט אייך, ניט טרינקען מיט אייך און ניט . 
דאַװנען מיט אייך. -- וואס הערט זיך אויף דער ריאַלטאָ? -- װער קומט דאס ‏ 
דאָ 3 - : 
(אַנטאָניאָ טרעט אױף. ) 
באַססאַניאַ. ‏ דאָס איז סיניאָר אַנטאָניאָ. : 
שאַילאָק. (אין אַ זייט) פּונקט וויא א חונף א סבּאָרשטשיק זעהט 
ער אויס ! איך האַס איהם, ווייל ער איז א קריסט ; 
און מעהרער נאָך פּאַר װאָס, ניט וויסענרינ 
פון קיין המצאות, ניט ער געלד נאָר אהן פּראָצענט 
און שלאָגט אונז אונטער דאס פּראָצענט-נעשעפט 
דאָ אין ווענעדיג. אוב איך װע? איהם ווען. 
דערטאַפּען, װעל איף שוין נוט זעטיגען | 
מיין אַלטען האַס צו איהם. ער האַסט מיין פאָלס. 2 - 
און דאָרט, וואו אלע קױפּֿלײט קומען זיך | 
צונויף, לאַכט ער פון מיר, מיין האַנדעל און 
מיַן כשריען פערמענען, וואס ער רופּט 
פּראָצענט -- פערפלוכט זאל זיין מיין פאָלק, אױבּ 'ד על 
איהם מוחל זיין! -- | : 
| באַסטאָניא. שאַילאָק, איהר הערט ? 
שאילאָק,+ איף רעכען איבער יעצט מיין בּאַאַרעס יי 
און אונגעפעהר קויט מיין זכרון קען 
איך איה דיא נאַנצע סומע פון דריי טויזענר 
רוקאַטען נלייך ניט שאַפּען, אבּער 'ס מאַכט 
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ניט אױיס ; תובל, א רייכער ייד, ועט מיר 
ישוֹין שאַפען. -- נאָר רוהינ ! -- אויף וויא פיעל מאנאַט 
ווילט איהר דאס נעלר ? בלייבט רוהיג. 
(צו אַנטאָניאַ) 
- איך האפ פון אייער ר נאָר וואס 
גערערט. 
אַנטאָניאָ. ‏ שאַילאק, ריר איף ניבּ ניט, און איף נעתטֿ 
קיין געלד ניט אױף פּראצענט, דאַך װעל איך, 
אום א פריינד צו העלפען אין א גרויסער נויטה, 
דאס מאל א מנהג ברעכען, װוייס ער פֿיעל 
איחר ווילט? 
- שאילאָק. יע, יע, דריי טויזענר דוקאַטען. 
אַנטאָניאָ. אויף דריי מאנאטען + : 
שאילאָק. ‏ אויף דריי מאנאַטען האט איהר מיר געזאנט 
!,ף האבּ גאר פערנעסען. -- אַכזאָ, אייער וועקסעל ! 
און לאימיך זעהן -- נאר הערט זיף צו }- מיר דאַכט 
איהר האט געזאגט איהר גיט ניט און איהר נעהמט 
קיין געלד ניט אויף פּראצענט ? 
אַנטאָניאָ. = איך טהו דאס קיין מאל ניט 
שטילאָק. ‏ ווען יעקב האט נעפיטערט לבױס שאָף, = 
יעקב, אברהם אבינו'ס אייניקעל, 
וואס איז געווען זיין דריטער יורש. ווייל 
זיין קלונע מוטער האט זיך דארט פיר איהם 
העריינגעמישט -- יע, יע, דער דריטער -- 
אַנטאָניאָ. אלזאָ, פלענט ער אױף נעהמען וואוכער ז 
ׂ: שאילאָק. ניין, 
} דאס: גראַדע ניט : דאס הייסט, ניט קיין פּראצענט 
{ וואס איהר רופט אָן פּראצענט הערט זיך נאָר צו 
ואס יעקב האט נעטהאן. ווען לבן איז 
מיט איהם צורעכט געקומען, דאס דיא שאָף, 
! וואס וועלען זיין געפּינטעלט און געפלעקט 
! זאל יעקבין נעהערען, האט דער קלוגער פּאַסטוף, 
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זף אבנעשיילט אַזעלכע שטעקעלאַך, 
און, ווען דיא רייפע שעפּסען האבּען זיף 
- נעפּאָאָרט טיט דיא בּאַראַנעס ענדע הערבסט 
און זיינען דאן געװאָרען טראָנעריג! - 
האט ער דיא שטעקעלאַך העריינגעשטעקט 
דאָרט, וואו דאס טראנעדינע שאָף פלענט זי 
און, אין דער צייט פון האבען זיינען אַפ 
דיא לעמעלאַך געווען געפּינטעלט און 
נעפלעקט און האָבען יעקבין געהערט 
דאס איז געווען אן איינפאַל ויא צו ווערע 
געהויבען, און ער איז געווען נעבענטשט. 
פערמענען איז אַ ברכה ווען מען לעבּט 
עס נאָר ניט אָן פון ננבה. 
אַנטאָניאָ. יס איז געווען 
א נליק, פיר וועלכעס יעקב האט געריענט. 
עס האט זיף ניט געווענדעט אָן איהם אליין, 
אזוי האט גאָט געװאָלט און 'ס איז נעשעהען. 
ווילט איהר דערמיט רעכטפערטינען פּראָצענט ? 
און איז דען איער נאָלד און זילבּער נלייף 5 
צו שעפּסען אוּן בּאַראַנעס ? 
שאַילאָק. 'ף ווייס עס ניט ; 
איף לאָז זיי אבער מעהרען זיף 'זוי ניף 
ווא יעקביס שאָף. -- נאָר מערק דיר, סיניאָר -- 
אַנשאָניאָ. הער נאָר, בּאַססאַניאָ, וויא דער טייוועל סש. 
בריינגען א פּסוק ווען איהם פּאַסט צום ענין. 
א ייז נעמיטה, וואס ניט אויך היילינע 
בעווייזע, איז געגליכען צו אַ שורקע, 
וואס האט א זיסע צורקע, אָדער צוּ 
א שעהנעם עפּעל מיט א פוילע הארץ. 
ויא שעהן דיא פאלשקייט זעהט פון דרויסען אױס } 


שאַילאָק. דריי טויזענד דוקאַטען, 'ס איז א היבּטע סוטען - 5 


אױף דריי מאָנאַטען -- דרי פוּן צוועלף -- לאָימיך 


8 שאילאק 


נאָר זעחן ויא פיעל דאס ברייננט. 
אַנטאָניאָ. נו, שאַילאק, וועלען מיר דיר דאַרפען ראַנקען 1 
שאילאָק. סיניאר אַנטאניא. 

גאנץ אפט האט איהר אויף דער ריאלטא מיף 

פערשפּאט צוליעב מיין נעלד און מיין פּראצענט -- 

יך פלעג אלץ אַ קוועטש טהאן מיט דיא פּלײצעס און 


פערשווייגען, דען דולדען איז דער שטעמפּעל פון 


:טלאווער זי וי אהי =+ 


מיין פאַלק. אונגלויביגער, האלז-שניידער, הונר 

רופט איהר מיף אן, איהר שפּייט אויף מיין יידישע 
קאַפּאטע, און דערפאר אלץ ווייל איך ניץ 

מיין איינען געלר ; גאנץ רעכט 1 יעצט ווייזט עס זִיף 
הערויס, דאס איהר בענעטהיגט זיך אין מיר 

אזוי, אזוי 1 -- איהר קומט צו מיר און זאנט : 

,,שאילאק, מיר דארפען נעלד 1** איהר זאנט עס מיר, איהר, 
וואס איהר האט מיר נעשפּינען אין דער בּארד 

און מיף פון איער שוועל פּערשטויסען וויא 


- מען שטויסט אוועק א הונגערינען הונד. 


גנעד וויכט זיך אייך ; וואס זאל איך איצטער זאַנען ? 


זאל איך ניט זאנען : האט א הונר נעלר ? 
איז'ס מענליך, דאס א הונד זאל לייה'ן דריי טויזעגר 
דוקאטען ?יי אדער זאל איך אפשר זיף 


צוּ אייך יעצט בוקען מיט הכנעה, און 


מיט א פערשטיקטען אטהעם, ויא א קנעכט, 
שעפּטשען צו אייך מיט אונטערטהעניגקייט : 
,טיין ווערטהער הערר, פערנאנגינעם מיטוואך האט 
איהר מיך בּעשפּיענען, יענעם טאג האט איתר 
אויף מיר נעטראטען מיט דיא פיס, ניט לאנג 
האט איהר מיך הונד נערופען, און דערפאר 
וואס איהר האט מיר געציינט אזא מין עהרע, 
װעל איך אייך לייהען וויפיעל נאר איהר דארפט זֵיי 
אַנטאָניאָ. = איך װאָלט דיף קענען װיערער רופען הונף, . 
געשפּײען דיך און טרעטען טיס דיא פיס, 
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װוילסטו אונז לייהען דיזע סומע נעלר, 2 7 יי 
טא לייח עס ניט ויא דיינע פריינד; דען ווען 
האט פריינדשאַפּט פון אַ פריינד פּערלאַנגט פּראצענט 
פיר אונפרוכטבאַרעס נאלד ? ניין, ליעבּער לייה | 
דאס נעלר ויא דיינע פיינד, דען ווען עס קומט . א 
אן דער טערמין און מיר בּעצאהלען ניט, 16 
וועסטו מיט מעהר עזות קענען אונז { {. 
פערקלאנען. : יל 
שאַילאָק. זעהט וויא איהר זייט נעווארען אויפגערענט: - אט 
איך וויל אייף טהאן א טובה ויא א פריינר, | | 
איך װויל דיא שאַנד פערנעסען, וואס איהר האט 6 
מיר אנגעטהאן און שאַפען אייך דאס געלר 
נאר אהן א העלער וואוכער, און איהר ווילט א 
מיך גאר ניט הערען. וואלט איך דאַן צו אייף | 09 
ניט פריינרליף זיין? ) א אכ 
אַנטאָניאָ. ווירקליך איהר וואלט זיין פרייינדליף. 6 2 
שאַילאָק. און דיזע פריינדשאַפט װעל איך אייף װיוען, קוסש - 
מיט מיר צו א נאטאַריוס, חתמיעט זיך א 
אויף אייער ועקסעל און, אױבּ איהר בעצאהלט יי 
ניט פּינקטליך צום בּעשטימטען טאג, אוף דעם 
בעשטימטען ארט, לוט ויא אין װעקסעל שטעהט, 
פּערשרייבּט מיר אויף קאַטאװעס, דאס איך מענג 
אויסשניידען דאַן א פונט פון איער פּלייש, 
פון וועלכען טהייל פון קערפּער מיר איז ליעבּ- -- 
אַנטאָניאָ. ‏ נוט, בּנאמנות ; 'ף װעל מיך אונטערשרייבען, א 
נאַך זאנען, דאס איהר זייט א גוטער מענש. ‏ - 0 
באססאניא. = ניין, ! אויף אזא מין ועקסעל װיל איף נים ‏ / 
איהר זאָלט זיך פיר מיך אונטערשרייבען : יד װועל | 
שוין ליעבער בלייבען אִין מיין נויטה. 
אַנטאנוא. וואס האסטו מורא מענש ? ' װעל ניט פערשמיעלע = : 
אין דיעזע צוויי מאָנאַטען, 'ס הייסט נאך מיט - = 
א מאָנאַט פּאַרין טערמין, ערװאַרט איך נאף יא 


ייז 1.9 אהדש. אש יזיר. *- יצע 


יט 
י 


עי - שאילאַק 


א : 
צעהן מאל אזוי פיעל נעלד ויא עס בעטרעמט 
דער וועקסעל. 

שאילאָק. רבונא דעלמא כולא, וואס 
דיא נוים זיינען 1 זייער איינענע. 
חאַרט-הערצינקייט לערנט זיי פערדעכטינען 


דעם צווייטען. זאגט מיר נאָר, איך בּעט אייף, וואס 


װועל איך דען האבען ווען איך קלאָג אייך אָןזּ ‏ 
איהר ווייסט, דאס מענשענ-פלייש איז ניט אזוי 
פיעל ווערטה, און איז ניט אזוי ניצליך ויא 


| דאס פלייש פון קיה, פון אָקסען, אדער ציענען. 


איך װעל דערמיט נעווינען אייער חן, . : : 

ווילט איהר, איז רעכט . אויב נים -- טאָ זייט נעזונר; 

און טהוט מיר ניט אונרעבט פיר מיין ליעבע. 
אנטאניא. יע שײלאָק, יך װעל מיד אונטערשרייבען אויף דעם וועקסעל. 
שאילאק. טאָ טרעפט מיך ביים נאָטאַריוס גלייך, 


- און שרייבט זיך אונטער אויף דעם שפּאַסינען וועקסעל. 


איך װעל געהן שוין איינפּאקען דיא דוקאטען, 
א קוק טאהן אױיף מיין וואוינונג. וועלכע איף 
האב אנגעטרויט א קנעבט, א כיטרען יונג, 
און אין א רנע בּין איך דאָ צוריק. 
אנטאניא. געה נאָר געשווינד, מיין ליעבער ייר. (שאילאָק אג.) דער ייך 


יוועט זיף נאך טויפען ; ער ווערט פריינדליבער. 
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באססאניא. איך האב א שורסע אין זיין פריינרליכקייט. 
אנטאניא. קום,, קום ; איך זעה נאר ניט קיין שלעכטס דערין. 


מיין חורה קוסמט א מאנאט פארין טערמין. 


(ביירע אב. ) 
| עגרע פון ערסטען אקט. 


טנ-יפיב-י-מר יט לֲבלקאייסטשל :ר 


8 + שאֵינא 


צווייטער אקט. 
ערסטע סצענע. 


בּעלמאָנט. א צימער אין פּאָרצישַ'ס הױז. 


(עס פרעשען אױף דער פּרינץ פון מאַראָקקאָ טיש זיינע בעגלייטער, פאַרציש. 
נעריססאַ, און אנדערע בעדיענטע.) 


מאָר.. ניט האב מיך פיינר צוליעב מיין אנגעזיכט,-- 

דאס איז דער פינסטערדינער אַנצוג פון 
דער אבנענלאנצטער זון: איך וואוין און חאב 
מיך אױפּנעהאָדעװעט ניט ווייט פון איהר. 
ברענג מיר דעם שעהנסטען מאַן פון צפון זייט, 
וואו קוים דיא פייערדינע ליכטינקייט 
צושמעלצט דיא ליכטלאך אייז, און לאָמיר זיף 
איינשניירען צוליעב איער ליעבע, צו 

בעווייזען, וועמעס איז דאס רוימהסטע בלוט 
מיינט אָדער זיינס. איך זאנ דיר, פריילין, מיין 
נעשטאלט האט אבגעשראָקען העלדען שוין. 
יד שווער ביי מיין ליעבע, אויך דיא ערעלסטע 
יונגפרויען פון מיין לאַנר האבען עס געליעבּט. 
יך װאָלט ניט פערביטען דיעזע פאַרב, אויסער 
צו ננב'ענען דיא סורות פון דיין הערץ, מיין ערלע קענינין. 

פּאָרציאַ. ווען יסקומט צום קלייבען, פּאָלנ איף ניט אליין 

דיא פיינע עצה פון א מיידעליס אויג. 
און, אויסערדעם, ניבט מיר דיא לאָטעריע 
פון מיין שיקזאל דאס רעכט ניט פרייוויליג 3 
צו קלייבען. אבער ווען מיין פאטער וואלט / 

מיף ניט פאַראיינגט, און אייננעדריקט דאדורף, 

וואס איך מוז זיין דיא פרוי פון דעם, וואס וע 
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מיך נעהמעו לוט דעם מיטעל, וועלכער איז 
אייך שוין בעקאנט, װאָלט איהר, געעהרטער הרינץ, 
געוועזען פאַר מיין ליעבע דאַן 'זוי שעתן 
ויא אירגענד װוער פון דיא געקומענע, 
וואס איך האב ווען געזעהן. 
מאָר. זאָגאַר דערפאַר בעדאנק איך אייף. 

דרום פיהרט מיך, ביטע,-צו דיא קעסטלאך, 
צו זעהן, ויא מזלידיג איך בין. איך שווער 

בּיי דיזען שווערד, וואס האט דעם סאָפיער און 
- א פּערזיער פּרינץ געטױדט; וואס האט דריי מאָל 
דעם סולטאַן סאָלימאן בעזיענט, איך װאָלט 
געקוקט נאך ווילדער, ויא דאס ווילדכטע אױג, 
יך װאָרט וויא דֶער מוטהינסטער זיין מוטהינער, 
דיא זיינעדיגע בערעלאַך װאָלט איך 
אוועקנעריסען פון דער מוטעריס ברוסט 


- = וָא; יך וואלט דעם לויב פּערשפּאָטען, ווען ער כרומט,. 


ריך, פריילין, צו נעווינען. אבַּער, אך! 
ווען הערקולעס און כיקאס שפּיעלען זיך 
אין ביינדלאך. ווארפען, אוס צו זעהען ווער 
עס איז א בעס'רער שפּיעלער, קען דורך גליק 
דיא שוואכירע האנד גאָר טהאָן א בעס'רען װאָרף. 
- 'זוי ווערט אלסידעס פון זיין פּאַזש בעזיענט; 
אזוי קען איך, געפיהרט פון בלינדען גליק, 
אנוועהרען דאס, וואס איינער, וועלכער שטעהט 
פיעל ניעדריגער פון מיר קען קרינען, און 
פאַר ווייהטאג.שטאַרבען. 
' פּאָרציאַ. ‏ איהר מוזט צופריעדען זיין אַזױ ויא 'ס מאכט זיף, 
און, אדער גאר ניט פּרובע'ן קלייבען, אדער 
| צו שווערען פאַר'ן קקייבען, דאס איהר װועט 
- = שוין מעהר ניט רעדען ווענען הײיראַטה מיט 
א פרייליין, אויג איתר קלייבט ניט ריכטיג אויס. טאָ לאזט זי ראטהען. 





שאילאס | ש 


מאָר. איף װעל עס מעהר ניט טהאָן. קומט, פיהרט מיך צו מיין מול. 
פּאָרציאַ. צוערסט אין טעמפּעל, און נאך מיטאג וועט 
איהר זעחען, וויאַעס װועט אייך נליקען. 
מאָר. ‏ אַלזאָ, אין א נומער שעה, 
געבענטשט, אָדער פערפלוכט צו ווערען ראָ. 
| (אלע אב.) 





צווייטע סצענע. 





א נאס אין ווענעדינ. 
(לאַנצעלאָט גאָבבאָ, טרעט אויף.) 


לאַנצעלאָט. געוויס, מיין נעוויסען װעט מיר העלפען אי פון 
דעם יידען מיין בעל הבית. דער שטן איז הינטער 
מיין פּלײצע און רערט מיר איין; זאנענדיג צו מיר} 
גאָבּבּאָן לאַנצעלאָט נאָבּבּאָ, נוטער לאנצעלאט, ארער. 
גוטער נאָבּבּאָ, נעהם דיא פיס אין דיא הענד, און 
נעהם און לויף אַװעק.י' מיין געוויסען זאנט מיר: ,,ניין, 
זעה זיך הערום, עהרליכער לאַנצעלאָט; ניבּ אַכטונג, 
עהרליכער גאָבּבא, אדער,יי ויא איך האב פריהער 
געזאגט, ,עהרליכער לאַנצעלאט נאבבא ; לױיף ניט, פע, 
לויפען מיט דיא פּיאַטעס אַלזא, דער מוטהיגסטער 
שטן הייסט מיר זיך אבטראנען. ,,היידא !יי זאנט 
דער שטן, ,,אַװעק !'' זאנט דער שטן, ,,אום גאטעס 
ווילען; קריג מעהר מוטה,ײ זאנט דער שטן, ,יא 
לויף.י' אַלזא, מיין געוויסען, האלטענדיג מיין הערץ 
בּיי דער פּאלע, זאגט מיר ויא א חכם; ,,מיין עהרליכער 
פּרינד לאַנצעלאט, אזוי ויא דוא האסט א טאַטען 
אַן עהרליכען מאַןײיי אדער, ליעבער, אַן עהרליע:ע 
פרוי פאר א מאמע. יי דען, דעם אמת זאגענריג, - 
איז טיין טאַטע נעווען א בּיסעל קלעפּעדיג. האט 
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געהאַט א שטיקעל בּייינעשמאַק: -- אלזא, מיין 
געוויסען זאנט: אלאנצעלאט, װוער ניט שוואף.יי ,,װער 
שװאַך,'' זאנט דער שטן. ,,װוער ניט שוואך,'י זאנט טייז 
געוויפעז. נעוויסען, זאג איך, דיין עצה איז א 
נוטע; שטן, זאג איך, דיין עצה איז א נוטע. 
זיך לאזען רעניערען פון מיין נעוויסען, הייסט עס 
פּערבלייבען מיט דעם יידען מיין בּעל הבּית, 
װעלכֿער איז, (זאל מיר נאט מוחל זיין דיא רעד!) אַן 
ארט טייוועל: און אַװענלויפען פוני'ם יידען װעט עס 
הייסען זיך לאזען רעניערען פון שטן, וועלכער איז 
(איך בעט אייך במחילה) דער טייוועל אליין. געוויס, 
דער ייד איז דער טייוועל אליין אין בלוט און פלייש} 
און, אויף מיין געוויסען, מיין געוויסען איז עפֶּעס 
א שלעכטער נעוויסען. וואס ער וויל מיר ראַטהען צוּ 
פערבּלייבען מיט דעס יידען. דער שטן ניבט מיר 
שוין א פריינדליכערע עצה; איך װעל לויפען, 
שטן ; מיינע פּיאַטעס שטעהן דיר צום בעפעהל} 
איך װעל לויפען. 
(דער אלטער גאָבבאָ טרעט אױף טיט א קערבעל.) 
גאָננאָ. מיין הערר, יונגער הערר, איהר, איך בּעט אייך, 
ויא נעהט מען דאָ צוא דעם העררען יידענ'ס הױז ? 
לאַנצעלאָט. (אן א זייט) נאָט אין הימעל, דאס איז ראָך מיין 
אמתיעו , לײיבּליכער טאַטע ! ער איז אפילו ניט 
אין גאַנצען בּלינד, אָבער דאָך 
בלינד, און דערקענט מיר ניט. אי װעל מיך מיט 
איהם אבּיסעל נלייכווערטלען. 
נאָבבאָ. ‏ מיין הערר, יונגער הערר, איך בעט אייף, וויא 
געהט מען דאָ צום העררען יידענ'ס הוין? 
לאַנצעלאָט. ‏ ביים נעקסטען וינקעל פערקרימט זיך רעכטס : אָבּער 
! ביי דעם סאַמע נעקסטען ווינקעל פערקרימט זיך א 
לינקס ; פערשטעהט איהר מיף, נאָר ביי דעם ערסטען 
װיִנְקעל פערקריטט זיך ניט רעכטס און ניט לינקפ, 


: | שאילאק 7 


| נאָר דרעחט זיך אויס ניט -- אחין -- ניט -- אַהער 
פּונקט צום יירענ'יס הױז. ' 

גאָבבאָ. בּנאמנות, דאס איז פאָלנדמיר אַ נאַננ. קענט איחהר 
מיר זאָנען, אוב איינער לאַנצעלאָט, וועלכער האַלט זיך. 
אויף ביים יירען, וואוינט נאָך כיי איהם אָדער ניט ? 

לאַנצעלאָט. רעדט איהר פון דעם יוננען העררען לאַנצעלאָט ? -- (אין אַ זייט) 
יעצט ניבט אַכטונג, יעצט מאָך איך א נעפּיל-ער ; 
(לױט) רעדט איהר פֿון דעם יוננען העררען לאַנצעלאָט וּ 

גאָבבאָ. דאס איז קיין הערר ניט, מיין הערר, נאָר אַן אָרימער ר 
זיין טאַטע איז, כאָטש איך זאָנ עס, אַן עהרליכער, | 
זעהר נרויסער אָרימאַן: און, ראַנקען נאָט, עס נעהט 
איהם נאַנץ נוט. | 6 

לאַנצעלאָט.. אַלזאָ, װאָס אַרט עס סיך, וואס זיין טאַטע איז : 
מיר רעדען דאָ פון דעם יונגען העררן לאַנצעלאָט. 

גאָבבאָ. פון איער ננעדיגקייט'ס פריינד, אוּן פון לאַנצעלאָט, 
מיין הערר. 7 כ 2 2 
לאַנצעלאָט.. אָבער איך בעט אייך, אַלטער מאַן.-בכן,. איף כּעט 
אייך, בכן : רעדט איהר ווענען דעם יוננען העררן 
לאַנצעלאָטז 

גאָבבאָ. פון לאַנצעלאָט, מיין הערר. 

לאַנצעלאָט. = מילא בּכן, פון דעם יוננען העררן לאַנצעלאָט: רערט 
ניט מעהר פון דעם העררן לאַנצעלאט, פאטער: דען דער : 
יוננער הערר איז (לויט דיא מזלות, און :אך אזעלכע 
זאַבאַבּאנעס, לוט דיא דריי שוועסטער, און נאף אַזעלכע 
תורות) נפטר נעווארען, אדער, ויא איהר וואלט 
נעזאגט, נעגאַנגען אין זיין רוה. : 

גאָנבץָ. גאט זאל משמר ומציל זיין ‏ דער בחור'ל איז נעווען 
דער שטאַבּ פון מיינע עלטערע יאהרען, מיין נאַנצע 
רשטיצע. 

לאַנצעלאָט. (אין א זייט) זעה איך דען אויס, ויא א שטעקעףי . 
ויא א פלאקען, ויא א שטאַב, ארערא / 5 
לופ 1 -- דערקענסטו טִיךְ, פאטעה : 2 


2 שאילאָק 


גאָכבאָ. וינד איז מיר, איף קען אייף ניט, יונגער הערר { 


| אבער, איך בעט אייף, איז מיין בחוריל (עליו השלום !) 


לעכּעדינ אָדער טוירט } : 
לאַנצעלאָס. דעוקענסטו מיך ניט, פאָטער? 
גאָבבאָ. אָךְ און וועה, טיין הערר, איך בין שטאָק-בלינר} 
| איך קען אייך ניט. 
לאַנצעלאָט. . ניין, אין דער אמת'ן, דען ווען איהר װאָלט אַפילו 
געווען זעהעדיג, װאָלט איהר מיף אוף נעמעגט ניט 
דערקענען. דער פאָטער, וועלכער קען זיין איינען 
קינד, איז אַ קלונער פּאָטער. אַלזאָ, אלטער מאַן, 
איך װעל אייך ערצעהלען נייעס פון איער זוהן. 
בענשט מיך ; דער אמת קומט הערויס : א מאָרר קען 


- ניט קאַנג בּעהאַלטען זיין, אבּער א טענשענ-קינד 


קען : אבער דער אמת קומט הערויס צום סוף. 
גאָבנאָ. איך בעט אייך, מיין הערר, שטעהט אויף : איך בִין 


! זיכער. איהר זייט ניט מיין זוהן לאַנצעלאָט. 


לאַנצעלאָט. ‏ איך בּעט אייך, לאָמיר זי מעהר ניִט נאָריש 
מאַכען, נאָר ניבט מיר אייער ברכה. איף בין 
לאַנצעלאָט, איער בּחוריל, וואס איז געווען. אייער 
זוהן, וואס איז, און איער קינד, וואס װעט זיין. 
נאָבבאָ. עס לאזט זיך מיר ניט גלויבען דאס איהר זייט מיין זוהן 
- לאַנצעלאָט. ‏ איך ווײיס ניט, וואס איך זאל דענקען ווענען דעם : 


- אבּער איך בין לאַנצעלאָט, דעם יידענ'ס מענש, 
און איך בין יזיכער דאס אייער ווייב מאַרגערי איז 
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: יז אי 


ימיין מוטער. 
= גאָבבאָ. ‏ מען רופט זיא טאַקע מאַרגערי : יךָ װעל שווערעזי 
אוב דוא ביזט לאַנצעלאָט ביזטו מיין איינען פלייש 


= און בּלוט : געלױבּט און געדאַנקט זאל זיין זיין 
- ליעבער נאמען ! וואס פאַר א בארד דוא האסט ! 


רוא האסט מעהר האאר אויפ'ן מארדע ויא מייי 


-; פערדעל דאָבּין האבען האט אויפין עק 


לאנצעלשט. ויא עם ויז אוים, אלזא, מוז דאבינ'ס עק הערײינװאַקסע, | 





54 : | שִשֵיכ טק א יל 02 
צוריק ; דען ווען איך האבע א 0 
דאס לעצטע מאל, בּין איך זיכער, דאס עס 
האט נעהאַט מעהר האר אויפ'ן עק, וויא 
איך אויפין מאררע. 

גאָבנאָ. ‏ מיין נאט, ויא דוא האסט זיך פערענדערט! 
ויא קומסטו אויס מיט דיין בעל הבית ? איך האבּ 5 8 
איהם געבּראַכט א מתנה: וויא קומט איהר יי 8 
יעצט אויס? 

לאַנצעלאָט. ‏ נוט, נוט 1 נאר וואס אנבּעלאַנגט מיר, אזוי ויא שי ריר 
איך האכּ מיך שוין בעשלאסען צו לויפען, װעל איך !: 
שוין. לויפען בּיז איך װעל האבען אבגעלאפען א . 
שטיק ווענס. מיין פּרינציפּאַל איז אן אמתיער ייד : 
נעבּען איהם אַ פּרעזענט ! גיב איהם א שטריק |. 
איך נעה ביי איהם אויס פאַר הונגער : דוא קענסט 
איבערצעהלען יעדען פיננער, וואס איך האב מיט ‏ 
מיינע ריפּען. טאַטע, מיך פרעהט, וואס דוא ביוט 
נעקומען : ניבּ מיר דיין מתנה פאר איינעם העררן ר יי 
בּאַססאַניא, וועלכער ניבט אין דער אמתין זעהר 2 יי 
שעהנע נייע אַנצינע : אוב איך װעל ביי איהם ניט שאט | 
דיענעז, װעל איף לויפען ביז עק וועלט. -- אי | 6 
זעלטענער מול} אט קומט דער מאַן. -- צו איהם, טאַטע + | 
מיין נאמען איז ייד, אוב איף װעל נאף דיענען 
לעננער בּיים יידעו. 

(באַססאַניאָ, לארענצאָ, און אַנדערע בעגלייטער טרעטען 6 

באַסטאַניאָ. ‏ מענסט טהאן אזוי : אבער זאל עס נעטהאן װערש ‏ / 
גזוי גיך, דאס אַבענד-עסען זאל זיין פאַרטינ יו 
ניט שפּעטער פון פינף אוהר. זעה דאס דיזע 
בדיעף זאָלען אָבנעגעבּען ווערען : ניב אַװענ 
כלאַכען דיא אַנצינע; און. בּעט נראַציאַנאָ צו קומען 
באלד אויף ‏ מיין לאזשי. 
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(אַ בעדיענטער אַב.) 
לאָנצעלאָט. סאַטע, צו איהם. 
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גאָנבאָ. גאט זאל בענשען איער גנעדיגקייט } 
בּאַססאַניאָ. א גרויסען דאַנק 1 פּערלאַנגט איהר וואס פון מיר ? 
גאָבבאָ. ‏ אט איז מיין זוהן, מיין הערר, אן ארימער יינגעל, -- 
לאַנצעלאָט. ניט אן ארימער יינגעל, מיין הערר, נאר דעם ריכען 
יידענ'ס יונג : וועלכער וואלט, ויא מיין פאטער װעט 
דייטליך ערקלערען -- 
גאָבבאָ. ער האט זיך, מיין הערר, ויא |אגט מען דאס שטאַרק 
| אנגענומען מיט א קראַנקהײט צו וועלען דיענען, -. 
לאַנצעלאָט. ווירקליך. בקיצור, איך דיען ביים יידען : און 
האבּ א פּערלאַנג, ויא מיין פאטער װעט דייטליך 
ערקלערען, -- 
נאָנבאָ. ער אוּן זיין בעל הבּית זיינען ויא א הונד מיט א 
קאַץ, -- : 
- = לאַנצלאָט. = קורץ גערעדט, דער נאַנצער אמת איז, דאס דער 
ייר, וועלכער האט מיר שלעכטס געטהאן, ברעננט מיך 
דערצו דאם, ויא מיין פאטער, זייענדיג, איך האף, 
אן אלטער מאַן, װעט אייך גרינדליך ערקלערען, -- 
= גאָבבאָ. ‏ איך האב דא א געריכט פון טויבען, וועלכע איף 
וואלט וועלען אַװעקנעבען איער ננעדיגקייט : און מיין 


פערלאַנג איז, 
לאַנצעלאָט. נאר בּקיצור, דער פּערלאַננ האט מיר שוין דערעסען, 


ויא איער גנעדיגקיט װעט ערפּאַהרען פון דיזען . 
אַלטען מאַן ; און כאטש איף זאג עס, כאטש 
אן אַלטער מאַן, איז ער דאך, ארימער מענש 
מיין פאטער. : 
בּאַפסאַניא,. זאל איינער ריידען פּאַר ביידען וואס ווילט איהר } 
לאַנצעלאָט. ‏ אייך דיענען, מיין הערר. 
נאָבבאַ. אָט דאס איז טאַקע דער גאַנצער הסרון, מיין הערר 
בּאַססאַניאָ. ‏ איך קען דיך נוט ; דיין וואונש איז שוין ערפילט. 
שאילאָק, דיין פּרינציפּאַל, האט היינט מיט מיר 
גערעדט, און האט דיך מיר רעקאָמאַנדירט ; 
אױבּ סי לוינט זיך אויפצוהערען דיענען בּיי 





8 : שאילאס 
א רייכען יידען, אום צו װוערען דער | א 
בּעגלייטער פון א הערר אַן ארימאן. 8 
לאַנצעלאָט. ‏ דער אלטער שפּריכווארט פּאַסט זיך זעהר שעתן ‏ 
אויף מיין פּרינציפּאַל שאילאָק און אייף, מיין הערר; - 
איהר, מיין הערר, האט דעם חן פון הימעל, און ער האט נענוג. 
באַססאַניאָ. דוא זאנסט עס נוט ‏ געה פאָטער, מיט דיין זוהן. -= 
נעהם אבּשיעד פון דיין אלטען העררן, און ר , 
ערקונריג זיך, וואו איך שטעה איין. ניבּט איהם א 
אַן אַנצוג -- (צו זיינע בעגלייטער) זעהט ער זאָל זיין בּעסער וויא 
דיא איברינע. -- זעחט עס זאָל געטהאָן זיין. 
לאַנצעלאָט. טאַטע, אהער. -- איך קען נאָר קיין שטעלע ניט קריגע,. - 
ניין 1 דיא צונג האָט מיר שוין גאָר אָבגעדאַרט. -- 
(קוקענדיג אוף זיין דאַליאָן) אַלזאָ, זעה, אוב אירנענר 
ער אין איטאַליען האט אַ שעהנערען דאַליאָן, וואס 
וואלט וועלען שווערען אויף אַ ספר, דאס איך װועל אי 5 
זיין מזלידיג. + קום נאָר אַ הער : -- אָט איז אן 2 2 
איינפאַכער לעבענס-שטריק; אָט איז עפּעס אַ : יע 
קליינינקייט מכח ווייבער : אך, פופצעהן ווייבע" אי 2 
איז גאָר נישט ; עלף אלמנות און ניין מיידלאך איז : יע 
א געוואוינליכע איינקונפט פאַר איין מענשען : = 
היינט דריי מאָל ניצול צו ווערען פון דערטרינקען זיף } 
און קריגען צוקיילטע זייטען פון דעם ברעג פון אַ 
פּערענע } אָט זיינען איינפאַכע ענטרינונגען ! נו, 
אוב דאס גליק איז אַ פרויענצימער, איז זיא אַ וואויל 
מיידעל דערפאַר. -- טאַטע, קום ; איך װעל מיף : = 
זעגענען מיט דעם יידען אין אן אויגענבליק. רב 
(לאַנצעלאָט און נאָבבאָ אב.) 
באַססאַניאָ, איף בעט דיך, נוטער געאָנאַרר, דענק 
דערפון : ווען דיזע זאַכען וועלען זיין | 
געקופּט, און ריכטיג אויסגעטהיילט, קום ניף 
צוריק, דען הייטע אכּענד אונטערהאַלט 6 : 
איך מיינע בעסטע פריינד, אײיל זיך, און נעה. == + / 
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- לעאָנאַרראַ. = איך װעל טהאָן אלעס וואס װעט מענליף זיין 
| (גראציאַנאָ טרעט אױםט) / 
נראַציאנאָ. וואו איז אייטר הערר ? 
לעאנארדא. אָן נעהט עֶר אום, מיין הערר. 
(לעאָנאַרדאָ אב.) 
גראציאַגאָ. = סיניאָר באססאַניאָ} 
באַסטאַניאָ. גראַציאַנאָן / 
גראציאנאָ.- איך װעל אייך עטוואס כעטען. 
בּאַססאַניאָ. 'ס איז שוין רעכט. 
גראצואַנאָ. ‏ איהר טאָרט מיך ניט ענטזאַנען איך מוז מין 
מיט אייך קיין בעלמאָנט. 
באַססאַניא, מוזט איהר, מוזט איהר, 
נאָר הער זיך צו, גראציאַנאָ, בּיזט צוֹ ווילר, 
צו גראָב, און רערסט צז פרעף : 'ס זיינען אַלץ 
אזעלכע זאַכען, וועלכע פּאַסען דיר 
גאַנץ נוט, און וועלכע מיר בעטראכטען ניט 
| פאַר פעהלער, אבער וואו מען קען זיי ניט, 
- דאָרט ווייזען זי זיךּ אויס צו פריי. איך בעט 
דיף, ניב זי מיהע און צולאָז דיין גייסט, 
וואס שפּריננט, מיט איינינע קאַלטע טראָפּען פון 
אַנשטענדינקײט, אום איך זאָל דארט, וואוהין 
איך נעה, ניט מיספערשטאנען ווערען דורף 
דיין ווילדען סטאַטאָק, און פערליערען דאס, 
| אויף וואס איף האָף. 
(גראציאנאָ. = סיניאָר בּאָססאַניאָ, הערט 
אוב יך מאַך מיר ניט אן ערנסטע מיענע, אויבּ 
- איך רעד ניט מיט רעספּעקט, שילט זי ניט זעלטען + 
אויב יךָּ טראָג ניט קיין נעבעט-בוך אום מיט זיך ; 
אוב יך קוק ניט מיט הכנעה. -- ניין, נאף מעהר} 
אוב יךְּ האלט מיר ניט ביים עסעבּענשען צו 
דיא אוינען מיט מיין היטעל -- אָט אזוי ! 
און זיפץ, און זאָג קיין ,.אמןי ניט ; אוב יח היט 


( 
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ניט פּינקטליך אָבּ דיא גאנצע עטיקעט, 

וויא איינער, וואס איז איינגעלעהרענט גוט 

צו מאכען אַ רחמנות צורהיקעלע 

זיין באָבען צו בעפריעדיגען, -- דאַן זאלט 

איהר מיר אין נאַנצען מעהר ניט נגלױיבּען. - 6 
באַסטאַניאָ. רעכט' יד װעל זעהן ויא דוא וועסט זיך פיהרען. : 
גראַציאַנאָ. היינט מאף איף מיר אַן אױסנאַהטע. פיט 

איחר װעט מיף דאָך ניט אורטהייכען לוט וואס 

| מיר טהוען היינט ביי-נאכט 
באַססאַניא. ‏ ניין, דאס וואלט, זיין 

בעדויערנסווערטה. איך וואלט אייך בּעטען איהר 

זאָלט ליעבער היינט זיין פרעהליכער וויא שטענריג. 

מיר האבּען פריינד, וואס ווילען לוסטיג זיין. 

דאָך זייט געזונד ; איך האב נאך וואס צוטהאן. 
גראַציאנאָ. און איך מוז נעהן יעצט צו לאָרענצאָ א 

דיא איבערינע פריינד. מיר וועלען אייף 

בעזוכען אבענדס אין דער צייט פון עסען. 


(אֵב.) 





דריטע סצענץ. 


אַ צימער אין שאַילאָק'יס הויז. 
(יעססיקא און לאנצעלאט טרעטען אױבֿ.) 
יעססיקא. עס טהוט מיר לייר, לאנצעלאָט, וואס דוא ווילסט- 
מיין פאטער 'זוי פערלאזען. אונזער הויז : 
איז ניהנם : דוא, אַ פרעהליכער טייוועל, האָסמ 
פערטריבען עטוואס איהר לאננווייליגקייט, -- 
לאָך נעה נעזונד: און נאָ דיר אַ דוקאט, און, 
לאנצעלאָט, וועסט ביים אבענד-בּרויט באלד זעהן 
לארענצא, װאָס איז דיין נייעם העררענ'ס נאַסט, א 





: יס א שאֵילאס. 
: : 
דערלאנג איהם דיעזען בריעף, זעח קיינער זאל 
ניט זעהן. און נעה געזונד. 'ך וואלט ניט נעוואלט - 
= מיין פּאָטער זאל מיך זעהען רעדענדינ 
א - לאנצעלאט. אדיע 1 -- טרערען רעדען פאר מיר : זיסעסטע 
אונגלויבינע 1 זיסע יידיש קינד } אוב א קריסט / 
װעט ניט שפּיעלען דיא ראָלע פון אַ שורקע 
און דיך ניט קרינען, האבּ איך אַ גרויסע טעות. 
- דאף, אַדיע ; דיזע נאַרישע טראָפּען דערטרינקען 
| א ביסעל מיין מענישען מוטה. אדיע ! (אב)' 
| יעססיקא. אָ, ויא געמיין איז דאס פון מיר, וואס יך שעהם 
-מיף מיט מיין טאַטען ! דאָך, אבוואהל איף בין 
- זיין בּלוט און פלייש, זיין טאכטער אבער אין 
מאניערען בין איך ניט. א, לארענצא, אויב 
- דוא וועסט נאָר האלטען דיין פערשפּרעכען, װעל 
איך ענדינען דעם קאמפּף ; יך װעל קריסטין װוערען, 
|און דיר אלס פרוי, אלס ליעבענדע, נעהערען. 
(אב. ) 
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: ווענעדינ. א גאס- 
(גראציאנאָ, לארענצא, סאלארינא, און סאלאָניאָ, טרעמען אױף.) 
לאָרענצא. ‏ מיר וועלען זיך אביננביענען הערום 

הער צייט פון אבּענד-עסען, זיך 

- פערקליידען אויף מיין לאזשי, און קומען באלר : 

צוריק : און אלץ אין איין שעה צייט. 

: גראציאנא. מִיר האבען ניט נעמאכט קיין נוטע פארבּערייטונגען. 

פאלארינא. ‏ מיר האבַּען יט נערעדט פון פאקעלטרענער. 


8 שאיכאפ. 


סאלאָניאָ. עס אי געטיין + סיירען מען קען עס נלאט 
בעשטעלען. יס וואלט, מיר דאכט, זיין בעסער, דאם | 
מען זאל עס נאר ניט אונטערנעהמען 
לאָרענצא. 'ם איז 
נאר יעצט פיער אוהר. מיר האבּען נאך צוויי שעת 
זיך צו פערזארנען. 
(לאנצעלאָט טרעט ש 2 טק = בי 
פריינד לאנצעלאט, 
וואס הערט זיך עפּעס נייעס ?ּ 
לאנצעלאט. אויב איהר וועט 
'זוי פריינדליך זיין דאס עפענען, װעט עס 
אויסזעהען, דאס עס וועט ערקלערען. 
לארענצא. איך קען דיא האנדשריפט. 'ס אין אױף עוורעטיירם 
א שעהנע שריפט : און ווייפער נאך ויא דאס 
פּאפּיער, אויף ויעלכע יס האט נעשריבּען, איז 
דיא שעהנע האנד וואס האט נגעשריעבען. 
גראציאנא. ליעבע -- נייעס: אויף עהרענווארט. 
לאנצעלאם. שיט איער ערלויבניס, הערר. 
לארענצא. וואו געהסטו? 
לאנצעלאָט. ‏ איף נעהי פערשטעהט איהר מיך, מיין הערר, פערבעטשן - 
מיין אלטען פּרינציפּאל דעם יידען צו עסען היינט 
ביינאבט מיט מיין נייעם העררען דעם קריסט. 
לארענצא. ווארט אב, שטעה: 
נעהם דאס, און זאג דער עדלער יעססיקא. 
דאס יך װעל מיין ווארט ניט ברעכען . זאג עס איהר - 
ווען קיינער װעט ניט הערען : נעה. (לאנצעלאָט אב) װועט איתף / 
זיך פּאָרבערייטען, מיינע העררען, 
דיא מאסקען היינט כּיי נאכט ? איך האב מיר שוין 
בּעזארנט א פאקעל-טרענער. : 7 
סאלארינאָ. ‏ יא, יא, געוויס, אִיךְ געה עס גלייך בּעזארנעף / 
סאַלאניא. איך אוֹיך. 
לארענצא. טרעף סיך מיט גראַציאַנאָ אין, 


= 


זיר 





א 4 
= 3 
2 
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| = זיין וואוינונג אין אַ שעח הערום. 

| === פאַלאַרינאָ. = װעט זיין נאנץ נלייך מיר זאָלען טהאָן אזוי. 

6 2 (סאלארינא און סאלאניא, אָב.) 

: 2 | נראַציאַנַ. האט ניט דיא שעהנע יעססיקא געשיקט דעם בריעף ז 


א לאָרענצאָ. איך מוז דיר שוין אױסזאָנען אלץ.-- 
| =+ זיא האט מיף אונטערריכטעט שוין ויא זיא 
| = אווענצופיהרען פון איהר פאטעריס הויז; 
| וואס פאר אַ נאלד און ציערונג זיא האט 
- = מיט זיך, װאָס פאר אַ יינגעל-אנצוג זיא 
| = האָט אָנגענרייט זיך. אוב דער ייד, איהר פאטער, 
- װעט זיין ווען אין נן ערן, װעט עס זיין 
צוליעב זיין עדלער טאָכטער. זאָל זיך ניט 
דאס אוננליק ווען דערװאַגען איהר אין וועג 
/ = צו שטעלען זיך, סיידען ער טהוט עס מיט 
= דעם אויסרייד, דאס זיא איז דיא טאכטער פון 
- א יידען אַן אונגלויבינען -קום, און לעז 
דאָס נעהענדיג---דיא שעהנע יעססיקא 
װועט זיין מיין פאַקעל-טרעגערין. 
(אב.) 
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פאר שאילאָקיס הױיז. 
(שאילאק און לאַנצעלאָט טרעסען אױף. ) 


: שאַילאק. רעכט, וועסט שוין זעהן טיט דיינע אייג'נע אױיגען 
== מעם חילוק פון דעם אלטען שאַילאָק בּיז 


אי 


= = 
ט 


6 ו שאילאפי / א 


באַססאניאָ. -- יעספיקאזֿ -- דוא. וועסט ביי איהם 
ניט פרעסען ויא ביי מיר..--הע, יעססיקא!-- - 
זיך שלאָפען, כראָפּען און צורייסען קליירער :== . 
איף זאג דיר, יעססיקא, דוא הערסט צוֹ ניט וּ-= . 
לאנצעלאם. האָ, יעססיקא | 
שאילאק. װער הייסט דיר רופען? איף 
חייס דיר ניט רופען.-- 
לאנצעלאט. אייער גנעדינקייט. 
פלענט שטענדיג זאנען, דאס איך קען קיין זאך 
ניט טהאָן אהן א בעפעהפ. 
יעססיקא. (טרעט אױף) רופסטו? וואס איו 
ריין וואונש ? 
שאילאקי מען האט מיף אייננעלאדען היינט 
ביינאכט צום עסען, יעססיקא ; נעהם צו' ‏ - 
דיא שליסעל. -- דאָך, פאר וואס זאל איך דאָרט נעהן? 
זי האבען מיך אויס ליעבע ניט געבּעטען. 
זי חנפענען זיך צו מיר ; דאָך װעל איף נעהן : : 
אויס האַס, אום ביים פערשווענדערישען קריסט 
יך אָנצועסען. -- יעססיקאַ, מיין טאָכטער, - - 
גיב אַ-טונג אוף דער שטוב. מיר ווילט זיך ועתר 
ניט געהן ; עס ברייט זיך עפּעס שלעכטעס פיר 
מיין רוה, דען 'ס האט זיך מיר דיא פאָרינע נאַכט י 
געטרוימט פון זעקלאַך נעלר. 
לאַנצעלאָט. ‏ איף בּעט אייך, מיין הערר, געהט } מיין יונגער הערר 
װאַרט אויף איער אָנקומענעס. ‏ . 
שאַולאָק, ‏ (אין א זיים) יע, און איך װאַרט אויך אויף זיין אֶבּזומענעם: ‏ 
לאַנצעלאם. און זי האבען זיך אָבגעמאכט, -- 'ך װעל ניט זאגען - 
ראס איהר װעט זעהן א מאסקעראדע; אבער אויב 
איהר װועט, װעט עס הייסען דאס ניט אומזיסט האט 
מיר אנגעהויבען געהן בלוט פון נאָז דעם פערנאַנגענעם 
שװאַרצען מאנטאניי אום זעקס אוהר אין 
דער פרים, ואס איז אױסגעפאַלען אין דעם טאָג 


א 


א ידי טאהס -- הוש 


2 


6 שאילאס. 


- וואס איז געווען ,.אשער-מיטוואףײיי טיט פיער יאָהר צוריק 


נאָך מיטאָנ 
שאילאָק. האַ, מאַסקען} -- הער דוא מיר נאָר, יש 


= שלִים מיינע טהירען צו : און ווען דער פּױק 
װעט נעהטען קלאַפּען, און דיא פייפעל מיט 


דער קרומער האַלז וועט נעהמען קוויטשען ווילה, 
+ קריף דוא נאָר ניט הערויף צום פענסטעריל 
יאון שטעק מיר ניט הערויס דיא קאָפּ אין נאַס 
- צו זעהן קריסטליכע נאַראָנים מיט 
פערשמיערטע צורות. זאָלפט פּערשטאָפּטן פעסט 
דיא אויערן פון מיין הויז -- דיא פענסטער מיין איף. 
זאָל ניט דער קלאַנג פון פּלאכער נאַרעשקײט 
! העריינגעהן אין מיין ריינער הויז. איך שוער 
! ביי יעקבי'ס שטעקען, 'ס ווילט זיך מיר ניט געחן 
צום מאָהלצייט חיינט ביי-נאַכט. דאָך װעל איף נעחן. 
דוא, סוחר, נעה פּאָראויס ; זאג איך װעל קומען. 
לאנצעלאָט. יך װעל נעהן פאָראוים מיין הערר ; איחר פרייליין, קוקט 
דוקא הערויס פון פענסטעת, 
יס װעט אַ קריסט דאָ נעהן פאַרביי, 
ווערטה, איהר זאלט איהט ליעבּען טריי. (אב) 
שאַילאק. וואס זאנט דער שוטח דער ישמעאל, הא 1 
יעססיקא. ער האט מעהר ניט נעזאנט וויא, ,,זייט נעזונר 


מיין פרייליין. 


שאילאָק. דער שוטת איז שוין נוט גענונ, אבער 
א נרויסער אכלן, און א לאננזאמער 
פּערדיענער; שלאָפט ביי-טאָג טעהר פון א קאץ. -= 
קיין פױלע פרעסערס וואוינען ניט מיט מיר; 
דערפאר צושייר איף מיף מיט איהם, און שייר 


זיך צוליעב איינעם, וואס איך וואלט געוואלט, 


ער זאל איהם העלפען אױסצובּרענגען זיין 
נעבאָרנטעס נעלד. -- אלזאָ, נעה, יעססיקא 
העריין. יח קום אפשר באלד צוריס. -- טהו וויא 
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איף הייס. -- פערשליעס ריא טהירען הינטער זיף. -= ר 
איין שפּריכזוארט ליגט רעם שפּאָרער אלץ אין זינען 1 א וב 
וועסט פעסט פערבינדען, װעסטו פעסט געפינען. -= יי 

(שאַילאָק אב.) - 


יעספיקאָ. און אוב מיין גליק איז ניט אױף קורצע יאהרען, 
איז מיר א פאָטער, ריר אַ קינד, פערלארען. -- (אב.) 





ועקסטע סצענעי 


- (גראַציאנאָ און סאלארינאָ טרעטען אױם מאַסקירש.) 
גראַציאנאָ, ‏ דאס איז דער דעכעל, אונטער וועלכען 'ס האט 
לאָרענצא אונן געהייסען בּלייבען שטעהן. 
סאלארינא. זיין שטונדע איז בײנאַה העריבער. 2 
א 
נראַציאנאַ. עס איז אַ וואונדער, וואס ער זאמט זי מעתר. : 
סאלארינא. ‏ אָ, צעהן מאל ניכער פליהין דיא טויבען פן 7 
דער נעטין ווענום אונטערשרייבּען זיך 4 
אויף נייע ליעבעס וועקסלען, ויא זי פליתין 
ניט צו פערשפּיעלען פריהערדינע טרייהייט. 
גראציאנאָ. /'ס אין וואהר : װער שטעהט אוף פון א מאלצייט מים - 
דעם זעלבען שטארקען אפּעטיט, מיט וועלכען 
ער זעצט זיף הין ? -- וואו איז דאס פערד, װאַס נעהט 
העריבער נאך א מאל זיין שווערען ווענ 
מיט יענער שטארקער היץ, מיט וועלכער עס 
איז פריהער דורכנענאנגען איהם ? -- נאף אלץ, : 
וואס עקסיסטירט, יאָנט מען זיך נאף מיט מעתר. 
פערקאננען ויא מען האט געניסענדיג. 
וויא געָהט זי דיא בעפּוצטע שיף הערוים 
פון איחר נעבּורטפ-ארט וויא א פראנט, - : 
און א פערשווענדערקעי געלאסצעט און 
איפמארעמט פון דעם וינד דעם הולטי. 
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- = ויא קומט זיא דאס ויא אַ פערשווענדערקע 
- = צוריק, צוקלאפּט דיא; זייטען פון דעם וועמער, 


יעד 


יט ריא זענעל, דאר, צוריסען, און 
- פּעראָרעמט פון דעם וינד דעם הולטיי. -- 
: (לארענצא טרעט אױפּ.) 
יס אָט קומט לאָרענצא + איף װעל ווענען דעם 


| נאף רעדען שפּעטער. 


לאָרענצא. זיסע פריינר, פערצייהט 


: נעדוקדיג. וואס איך האב מיך לאנג געזאמט, 

- = ניט איף, נאר מיין געשעפט, איז שוכדינ, וואס 

| = איהר האט נעווארט. ווען איהר װעט קריגען כוסט 
- = צו זיין גנבים, אום צו קרינען װײבּער, / - 

= װעל איך דאן ווארטען אזוי לאנג פאר אייף. 

: - קומט נאר אהער ; דא וואוינט מיין שווער דער ייר. 


- הא, ווער איז דארטען אינווענינ } 


(יעסניקא ערשיינט אױבען, פערקליידעט אלס יינגעל.) 
יעססיקא. ווער זייט איהר? זאנט, איך זאל זיין זיכערער, 
כאטש איך וואלט שווערען, איער קול איז מיר : 
בּעקאנט. : 
לארענצאָ. = לארענצא, דיין געליעבטער. 
יעססיקא. לאָרענצאָ נאנץ בּעשטימט, און ווירקליף טיין 


| = געליעבּטער ; וועמען ליעב אי דען יזוי שטאַרק 1 -- 


א אוב ניט דוא, לאָרענצאָ, טאָ װוער ווייס 
- אויב איך בין דיינע ? -- 
0 לארענצא. דער הימעל און 
דיין האַרצען זיינען ערות, דאס דוא ביזט. 
יעססיקא. ‏ כאַפּ דיעזע קעסטעלע ! -- 'ס איז ווערטה דיא מיח, 


- = מיך פרעהט, וואס יעצט איז נאַכט, קענסט מיף ניט זעהן, 
- = איך שעהם מיף זעהר מיט טיין פערענדערונג ; 


דיא ליעבע אבער איז אַ בלינדע, און 


| = פערליעבּטע קענען ניט דערזעהן אליין 


ריא שעהנע נאַרעשקײטען, וואס זיי טתוען } 
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דען ווען זיי וואלטען קענען, וואלט אליין 
דער יוצר חרע רוט נעווארען טיף 
צו זעהן פּערװאַנדעלט אין אַ יינגעל. 
לאָרענצאָ. ‏ קום העראָבּ. | 
דען דוא מוזט זיין מיין פאַקעל-טרעגערין. ֶׂ 
יעססיקא. ויא ? מוז איף נאך מיין שאַנד בּעלייכטען טיש / 8 
אַ ליכט 1 -- זיא איז. אויף עהרענװאָרט, אליין וי 
שוין מעהר ויא צו העל. דאס, געליעבּטער, איז 
נאו אן ענטדעקוננס-אמט ; און איך דארף זיין 
אין דונקעלהייט. 
לאָרענצאָ. דאָס ביזטו טאַקע, ליעבסטע נראדע אין 
דיין שעהנעם ייננעל-אנצוג. אבער קום, 
דיא רנע, דען דיא שטומע נאַכט ענטקויפט, 
א יס װאַרט אויף אונז צום מאלצייט ביי באססאניא. 
יעססיקאָ. = אוך מאך נאר צו דיא טהירען, ציער זיך אױס 
מיט נאף דוקאטען, און קום נלייך הערויס. 
(אב. פון אויבען). 
גראַציאנאָ. ‏ אוף עהרענווארט ; זיא איז אַ נוייע נים 
קיין ייריש קינר. 
לארענצא. א מנפח אויף מיין קאָטּ, 
איך האב זיא הערצליך ליעב ; דען זיא איז קלונ, 
אוב יד בין אויף איהר אַ מבין ; זיא איז שעהן, | 
אויבּ מיינע אוינען זאנען מיר דיא װאַהרהײט ; 1 7 
און טריי איז זיא, ויא זיא האט זעלבסט נעציינט, | 
און דרום, 'זוי וויא זיא איז, שעהן, קלוג און טרייו 
װעל איף זיא האלטען אין מיין טרייער זעעלע. : 
: (יעססיקא טרעט אויף אונטען.) : 
ביזט דאָ? -- יעצט, מיינע העררען, לאָמיר געהן, 
דיא מאַסקענ-פריינרע װאַרטען דאָרטען שוין. 
(אב מיט יעססיקא אין סאלארינא.) 
(אנטאנוא טרעט אױף.) 
אנטאניא. ווער איז ראס דארט? -- 
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גראציאנא. = סיניאר אנטאניא | 
אנטאגיא. ‏ פע, פע, גראציאנא ! -- וואו זיינען ראס 

דיא איבריגע 1 -- עס איז שוין נייען אוהר : 

דיא פריינדע װאַרטען שוין אויף אייך. -- ניטא 
- קיין מאסקען היינט ביינאכט. דער ווינד איז שוין 
- נעקומען, און בּאַססאַניא װעט באַלר געהן 

צום שיף. יך האב צװאַנציג מענשען אויסנעשיקט 
6 אייך זוכען. 

גראציאנאָ, זעהר נוט ; פון מעהר פרייר האבּ איך ניט געטראבט, 

ויא נאָר אוועקצוזעגלען חיינט בּיינאכט. (אב.) 


זט אלו 





. אנְעָרוח י - 


2 זיעבענטע סצענע. 
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בעלמאנט, א צימער אין פּארציא'ס הויז. 
! (קארנעטענ-שאַל. פּאָרציא מיט דעם פּרינץ פון מאראקקאָ, און ביירענס בעגלייטער טרעטען אַױף.) 
| פּאָרציאַ. נעה, ציעה אווענ דעם פאָרהאנג, און בּעווייז 
ד א קעסטעלאך פּאַר דיעזען עדלען פּרינץ. -- 
יעצט קלייבט אייך אויס. -- 
טארראקאַ. דיא ערסטע איז פון גאלר, 
וואס האט דיא אויפשריפט, וועלכע פאָלגט : ,,ווער 'ס קלייבט 
אויס מיך נעווינט וואס פיעלע ווילען" 
דיא צווייטע איז פון זילבער, און זיא גיבט 
דאס פאלנענע פערשפּרעכען: אווער עס קלייבט 
אויס מיך וועט קריגען דאס, וואס ער איז ווע רטהי 
דיא דריטע איז פון מאַטע בליי, און האט 
אַ ווארנונג וואס איז פּונקט אזוי ניט קלאָר: 
װוער 'ס קלייבט אויס מיף מוז געבעןאון ריויקירען 
(אלצדינג וואס ער פערמאָנט" - ויא װעל איך עס 
דען וויסען, אוב איך וואויל דיא ריכטינע 1 - 
פארציש. ‏ דיא ריכטינע ענטהאַלמ מיין בילר, מיין פּרינץ. 
קלייבט איהר זיא אױס, דאן בּין איך אייערע | 
= = מארצקקא. אַ גאט זאל מיך דאָ פיהרען ! לאָימיך זעהן { 


8 שאֵילאַ 


יך װעל איבערזעהען וויעדער, וואס עס שטעהט 


אויף זי : וואס זאנט דיא בלייענע?ּ אווער 'ס סלייבּט 
אויס מיךף מון געבּען און ריזיקירען אלצרינ1 
וואס ער פערמאָנט?יײ -- מז נעבּען, און פאַר וואס וּ 


פאַר בליי ? ריזיקירען אלץ פאַר בליי ? דיא קעסטעל 
איז צו ריזקאַלנע. מענשען, וואס ריזקירען 

אלץ, טהוען עס נאר מיט דער האָפנונג צוּ 

געװינען פיעל- -- אַ נאָלדנער שכל בוינט זיף ניט 

| פאר פּסולות. -- איך װעל, אלזא, קיין זאף / 

ניט נעבּען, און ריזקיר קיין זאַן פאר בּליי. -- 

וואס זאנט דאס זילבער מיט איהר יונענד -- פאַרבּ ? 


שװוער 'ס קלייבּט אויס מיף וועט קרינען 


אי 
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ער איז ווערט הי וואס ער איז װוערט? - דאָ שטעכק אב, 


מאַראָקקאָ, און וועג אב דיין ווערדע מיט 
אַ גראַדער האנד ‏ ווערסטו נעשעצט לוט נאף 

דיין ווערדע, ביזטו ווערט נענוג. און דאף 

גענוג איז ניט נענוג צו גרייכען ביז : א 

דער דאַמע. -- אבּער מורא האבען פאר : 

מיין ווערדע, וואלט עס הייסען זיך אליין 

ערנידרינען דורך שװאַכקײט. -- וויפיעל איף 

בין ווערטה ? -- וואס הייסט ? דאס איז דיא דאמע יד בין 

זיא ווערטה דורך מיין געבורט, פערמענען, דורץ 

מיין שעהנקייט און מיין עדעלער ערציהונג. 

נאך מעהרער וויא דורך דעם, בּין איך זיא ווערטח 

דורך ליעבע. וואס וואלט זיין ווען יך זוך ניט מעהר 

און קלייב דא אויס 1 -- לאָמיך נאר זעהן אויפ'ס נײ 


דיא אויפשריפט אײנגראַװירט אין נאָלד ‏ ,ווער 'ס קלייבט ‏ 


אויס מיף, געווינט וואס פיעלע ווילען.יי הא, 
דאס איז דיא דאַמע ; פון דער נאַנצער וועלט 
ווערט זיא פערלאנגט ; פון אלע עקען װועלט - 
קומט מען אַ קוס טהאן דיעזען ארן קורש, 
דיא שטערבליך אטהמענדינע היילינע 
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סשִיכאק יי 


אױף דיא הירקאַנישע מרבֿריות, און 
- אראַביענ'ס ווייטע וויסטעניסען זיינען 


== אצונד, ויא ווענען אױסגעטראָטענע 


פאר פּרינצען, וועלכע פאהרען אָנצוזעחן 


- = דיא שעהנע פּאָרציא ; אויך דאס קענינרייף 


פונים וואסער, וועמעס קאפּ, דיא שטאלצע, שפּײט 


| == אינים הימעליס צורה, איז קיין אָבשטעל ניט 
- פאר דיזע פרעמדע נייסטער, און זי קומען, 
| ויא אויף אַ טייכעל, זעהן דיא שעהנע פּאָרציא. -- 


איינס פֿון דיא דריי ענטהאלט איהר הימליש בילד} 
איז 'ס מענליך דאס זיא לינט אין בּליי? -- עס וואלט 
געווען א זינד צו דענקען 'זוי נעמיין, 

יס וואלט זיין צו גראָב אין נרוב איהר אנצוטהאן . 

אן איבּערצונ אױף דיא תכריכים. -- 

זאל איך גאָר דענקען, זיא איז אייננעזעצט 

:אין זילבער, וואס איז צעהן מאָל ערגער ויא 


וגעלייטערט נאָלד ? -- אַ זינדינער געדאנק} - 


:אזא בריליאנט איז קיין מאל ניט געווען 

:געפאַסט אין שלעכטערעס ויא נאָלר. 'ס אין ראָ 

;אין ענגלאַנד א מטבעה, וועלכע האט 

אויף זיך אין גאָלד אַרױפּנעסטעמפּעלט דיא 

פינורע פון א מלאף; אָבער דאס 

איז אויפּנעדריקט. דא אָבער, אין א בעמם 

אַ גאָלדינער, לינט א מלאך אינווענדינ. 

ניבּט מיר דיא שליסעל, 'ף קלייב דא אויס, און זאָל 

מיר נליקען, וויא עס װויל.-- 
פארציא. נאַט, נעהמט עם, פּרינץ ; און אוב עס ליגט דאָ מיין 

געשטאַלט, דאַן בין איך אייערע. (ער שליסט אױף ריא גאָלרענע קעסטעלע.) 
מאראקקא. אַ. טייוועל! וואס איז דאס! גאָר א סקעלעט 

און וועמעס פּוסטע אויג עס לינט נאָר א 

פערוויקעלטע, פּערשריבּטנע פּאַפּיער. 

* װעל עס כעזען. (ער לעום) 
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אַלץ איז ניט. קיין נאָלד וואס בּליצט 
האט איהר אָפט געהערט בִּיז איצט. 
: מאַנכער האט פערקויפט דאס לעבען 
נאָר אויף מיר א קוק צו געבען. 
אױף אין קברים שעהן---נעגילט, , 
לינען ווערים איינגעהילט. , א 
װאָלט איך 'זוי פיעל זיין געשיצט 
ויא פיעל דרייסטקייט איהר בעזיצט; 
װאָלט איהר יונג זיין אין נעשטאַלט : 
און געווען אין שכל אַלט, 
װאָלט דער ענטפער דאָ ניט שטעהן. 
זייט געזונד; איהר קענט אייך געהן. 
אייער שירוך איז שוין קאַלט.-- 
מאראָקקאָ. יא, ווירקליך קאַלט און מיה אומזיסט פערלארען!. 
טאָ זי נעזונד, היץ, יעצט ווערט אַלץ פּערפּראָרען. 
פּאָרציא, אַדיע; עס טהוט מיר צופיעל וועה 
דאס הערץ זיך לאַנג צו זעגענען, אזוי 
שיידען זיך דיא וואס האבען אננעווארען.--(אב. } | 
פארציא. נאנץ לייכט דערלעזט.--ציעה דעם פאָרהאַנג, געת. - 1 
זאָל יעדער מיט זיין פאַרב מיך וואוילען אַז. אן 
(אבּ, ‏ 








אכטע סצענע. 


ווענעריג. א נאַס. 
(סאלאריגא און סאלאָנואַ, טרעטען אות, ) 
סאלארינא. עה, יך האבּ נעזעהן בּאַססאַניא זענלענריג} 
מיט איהם אין איינעם איז אוועג נראַציאַנאַ. : 
'ד בּין זיכער, דאס לארענצא אי ניטאָ ‏ 
אויף זיין שיף, א ר 


ה = | שאילאס. 


פאלאניא. דער ייד, דער שורקע, האט שוין אויפגעוועקט 


- מיט זיין נעשריי דעם הערצאָג, וועלכער איז 


| = מיט איהם גענאננען זעהן בּאַססאַניאָים שיף. 


| == פאָלאָרינאַ. ער איז צו שפּעט נעקומען, דען דיא שיף 
איז שוין געווען אַװעג געזענעלט. דאָרט : 


האט מען דעם הערצאָנ אָבער צו פערשטעחן 


נענעבען, דאס מען האט געזעהן לאָרענצאָ 
מיט זיין פערליעבטער יעססיקא אין 
אַ שיפעל, און אנטאָניאָ האט, א חוץ, 
דעם הערצאָג דיא פערזיכערונג גענעבען 
זיי זיינען מיט באָפסאַניא ניט געווען 
אין זיין שיף. 

סאָלאָרינאַ. ‏ יף האב קײינמאָל ניט נעהערט א ליידענשאמש 
אזוי צוטומעלט, מאָדנע, סקאַנדאַלען - 
פּערשיעדענ-אַרטיג, ויא ווען דער הונד דער ייף . 
האט אויסנעשריען אין דער נאָס :--,,מיין טאכטער ! 
אָ דיא דוקאַטען מיינע! א מיין טאכטער | 
אַנטלאפען מיט א נױי !--דיא קריסטליכע 
רוקאַטען מיינע!--אָ נערעכטיגקײט ! 
נעזעץ!--מיינע דוקאטען און מיין טאכטערי-- 
א נאַנצען זאַק--פערזיענעלטע צוויי זעק 
דוקאַטען--דאפּעלטע דוקאטען--האט 


פון מיר מיין טאכטער צוגע'גנביעט. 


און ציערונג--שטיינער צוויי--צוויי רייכע 


און טהייערע בריליאַנטען האט מיין קינר 


פּערכאַפּט!--נערעבטינקײיט !--נעפינט דאס טײרעל! 
עס האט אויף זיף דיא דימענטען און דיא 
דוקאטען !יי 


| = סלארינא. יאַ, אלע קינדער פון ווענעדיג לוימען 


איהם נאך און שרייען:--ריא ריאַטאנטען, 
דיא טאכטער, דיא דוקאַטען!-- 


8 שאיכאק. 


טאָלאָניאַ. זאל - 
דער פריינדליכער אַנטאניא היטען דעם 
טערמין, אדער עס װעט איהם טהייער קאסטען. 

סאָלאָרינאַ. = נעוויס, איהר האט מיך נוט דערמאנט. איך האב 
נעכטען גערעדט מיט א פראנצויז, וואס האט 
געואנט, דאס אין דעם שמאלען ים, וואס טהיילט 
אבּ דיא פראנצויזען פון דיא עננלענדער, : 
איז אונזערע א רייך-געלאדינע שיף } 
צו שטראנד גענאננען: יך האב, דאט הערענריג, : ' 
געדענקט פון פריינד אנטאניא, און געווינשט 
אין שטילען ים זאל ניט זיין זיין שיף.-- 

סאָלאָניאַ. עס וואלט נעווען דאס נלייכסטע, דאס איהר זאלט 
אנטאניא זאנען, טואס איהר הערט; דאך טהוטים 
ניט פּלוצלונג; דען עס קען איהם קריינקען. 

סאַלאַרינאָ. א פריינדליכער עדעלמאן אין נאר 
ניטא אױף דריערד; איך האב נעזעהן, ויא 
באַססאַניאָ און אַנטאָניא האבען זיך : | 
צושיידט: בּאַטסאַניא האט צו איהם געזאנט, 2 0 
ער װעט זעהן קומען ניך צוריק; האט ער : 
געענטפערט: ,,טהו דאס ניט; מאַך ניט אַװעג 
נעשעפט פון מיינערטווענען מיט דער האַנר, 
באַססאניא ; װאַרט אָב ביז דער לעצטי מינוט. : 
וואס אַנבעלאַנגט דעם יירענ'ס וועקסעל, וואס | 
ער האט פון מִיר, זאל דאס דיר ניט העריין א : :: 
אין דיין פערליעבּטען קאָפּ; זי פריילעך, אח : 
ווענד אָן דיא הױפּט געדאַנקען דיינע, זִיף | 2 
צו שדכענען, און צו כּעווייזען דאָרט - יע 
אַזעלכט ליעבע צייכען ויא עס װעט 1 יע 
בעקוועם דיר אָנשטעהן. און גראַד דאָ, : 2 
מיט טרערענדינע אוינען, ווענדענדיג 
דאס פּנים אין א זייט, האט ער פערליינט | 
איין האַנד אַהינטער, און באַססאָניאַיס האנד 2 





- א שאֵילאס 


נעדריקט מיט וואונדערליכער טיעפער ליעבע; 
| = אוּן זי האבען זִיף אזוי צושיירט. 


טי יל יי עי יי 





1 . מאַלאָניא. ‏ איף דענק, ער ליעבט דיא וועלט נאָר צוליעב איהםי 
6 -. אי בעט דיך, לאָמיר נעהן איהם זוכען אנ 

- = בעלעבען זיין בעליעבטע שווער געמימח 

= מיט וועלכען יס איז פערגנינען.--- 

ְּ (אַבּ.) 

2 

א ניינטע סצענעי 

1 בּעלמאָנט; א צימער אין פּאָרציאַיס הויז. 

3 : (געריסטאַ מיט אַ דיענער טרעטען אױף.) 

0 געריססאַ. ‏ ניך, איך בעט דיף, ציעה אויף דֶעם פארהאנג נלייף. 
0 דער פּרינץ פון אַרראַנאָן האט שוין געשװאָרעןי 

| = און קומט גלייך וואוילען :-- 


(קארנעטענשאַל. עס טרעטען אױף דער פרינץ פון אָרראַגאָן) 
אָרציאַ און זייערע ביידענ'ס בעגלייטער.) 


' שי 
שי זט 


פּאָרציאַ. זעהט דארטען שטעהן דיא קעסטלאַך נאבּלער פּרינץ. 
קלייבט איהר אויס דיא, אין וועלכער איף בין ראָ, 
וועט אונזער הייראטס צערעמאָניע ווערען נלייף 
נעפייערט. אבּער אוב איהר וואוילט אויס פאַלש, 
-מוזט איהר, מיין לארד, גאר אהן פיעל טענות, גלייף 
אוועג פון דאנען.-- 
: אָרראַגאָן. ‏ איך כִּין בעפאהלען דורך א שבועה 
דריי זאַכען אבצוהיטען:--ערסטענס, ניט 
ערצעהלען קיינעם, וועלכע קעסטעל איף 
האבּ אויסנעקליבען: צווייטענס, אױבּ איך קלייבּ 
ניט אויס דיא ריכטינע, זיך קיינמאל צוּ 
א מיַדעל ניט צו שׂדכ'ענען; דריטענם, 
| = אוב יך װעל אין קלייבּען ניט זיין מזליריג, 
| = זאל איך אייך נלייך פערלאָזען, און אוועג.--- 


אל | ר שאילאק 


פּאָרציש. ‏ אויף דיעזע פליכטען שווערט מיר יעדער, װוער 
עס קומט ריזיקירען פּאַר מיין ארמען איך. 

אָרראַגאָן. 'זוי בין איך פּאָרבערייטעט; זאל מיר יעצט 
דער מזל העלפען צו מיין הערצענס-וואונשן / - : 2 
נאלר, זילבער און נעמיינעס בּליי. שווער 'ס קלייבט לט 
אויס מיף, מוז נעבען און ריזיקירען אַלצדינג : 
וואס ער פערמאנט ** דוא זאלסט אויסזעהן שעהנער 
בעפֿאר איך ניבּ אדער ריזיקיר. וואם זאגט 
דיא גאלדיגע קעסטעלע?--חא, לאמיך זעהן: 
שוער 'ס קלייבּט אויס מיך געווינם וואס גי װילע ו 
דיא , פיעלעי' קען דיא דומע מאַסע זיין, 
וואס וואוילען לױט דעם בליק, און פאָלנען ואס : 
עס קערנט זיי דאס גענאַרטע אוג, -- דאס אױג, 1 
וואס דרינגט ניט אינווענדיג העריין, נאָר וויא 
דיא מױער-שװאַלב, וואס בויט זיך אויס א נעפט 
אין וועטער אוף דער אויסערליכער װאַנר, 
פערטרױיט דעם צופּאַל. -- יך װעל ניט וואוילען ראט, ' 
וואס פיעכע ווילען, דען אי װעל מיך ניט | | 2 
פערנלייכען צו נעמיינע נייסטער, און ריע 
זִיך נלייך ניט שטעלען מיט דער נראָבער מאַסע. 
צו דיר, אַלזאָ, דיא זילבּער אוצר-הויז ; 
זאָג מיר-אויפ'ס ניי, וואס שטעהט אויף דיר געשריעבען ו 
שװוער 'ס קלייבט אויס מיף, וועט קרינען דאס וואס ער 
איז ווערט חי או רעכט נעזאָנט: רען װער קען נעתן א 
דעם מזל נאַרען און זיין עחרענווירריג = 5 0 | 
ניט האָבענדיג פערדיענט עס1 -- זאָל קיין מענש | 1 
ניט נעהמען זיף אַן אונטערדיענטען ראַנג} 6 3 2 
הלואי וואלט מען קיין גיטער, קיין טיטולען, 7 א 
קיין עמטער ניט דערלעבט דורך קאָררופּציאָן | 7 | 
הלואי וואלט ריינע עהרע זיין נעקױפט 1 20 
דורף דער פערדיענסט פון דעם, וואס קרינט עס1 6 אע 
וויא פיעכע מאָלטען דאַן זיך צונערעקט בע י 
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= דיא קעפּ, וואס שטעהען אָהנע היטלען יעצט ! 
ויא פֿיעלע, וואס בּעפעהלען, װאָלטען ראַן 
- = געהאָרכען 1 ויא פיעל נראָבען בױער-פּאָלץ 


װאָלט מען דאַן אויסגעזוכט פונים אמתיען . 


| אַלט-אַדעלינען שטאם ! און וויפיעל עהרע 


װאָלט מען דאַן אויסנעקליבען פון דעם שטויב 9 
און דער רואינע פון דער צייט, אום אוף 

דאס ניי עס אָבּצונלאַנצען 1 -- אַלזאָ, 'ךָ קלייפ + 

?װער יס קלייבט אויס מיך, װעט קרינען דאס, וואס ער 

איז ווערטח.'י--יך װעל גלויבען, איף בין ווערטה. ניבט מיר 
דערצו דעם שליסעכע ; און נלייך שליסט אויף 
- מיין מזל דאָ, 


| = פארצוא. צו לאַנג געװאַרט דערפאַר, וואס איהר געפינט ראָ.. 


אַרראַגאָן. וואס טהוט זיף דאָ? דאס בּילד פון אַן איריאָט, 


= וואס װינקט, און ניבט מיר אָבּ א צעטעל. יף װעל 


עֶס לעזען. ויא ווייט איז דאס פון פּאָרציאיס בּילד } 
ויא ייט איז דאס פון מיינע האָפּנונגען, 
און פון מיין װערדע { -- ;ווער עס קלייבט אויס מיף 
וועט קרינען דאס וואס ער איוז ווערט ה-י בין איך 
דען ווערטה ניט מעהרער ויא אַ נאַרענקאָמּ ? 
איז דאס מיין פּריין ‏ בין איך דען מעהר ניט ווערטה ? 
| פּאַרציאָ. בעליידינען און ריכטען זיינען צװיי 
בעזונד'רע זאַכען, איינס דער היפּך פון א 
דאָס אַנד'רע: = | 
אַרראַגאַן. ‏ װאָס איזן דאָ ? (ער לעוט) 
זיבען מאָל האט זִיף געלייטערט 
דיזער עדעלער מעטאַל; 
וי איז דער פון שמוץ דערווייטערמם .. 
וועלכער וואוילט קלוג איבעראַל. 
מאַנכער שוטה קוסט אַ שאָטען, 
און כעויצט אַ פּוסטע פרייר. 
--- - מאַנכער גאר זעהט אויס נעראטען 


8 קאילאק 


אין א זִילבּער רייכעס קלייר} 
וי איז דיזער נאַר געוועזען. 
קלייב דיא שעהנסטע מיירעל אָמּ, 
איף װעל אימער זיין ריין קאָמּ. ‏ - 
געה, דוא האסט דיין שריפט נעלעזען 1 
װײַל איך װאַרט, על איף דערפאַר 
אויסזעהן מעהרער ויא אַ נאַר. 
טיט איין נאַרענקאָפּ בּין איף 
דאָ נעקומען ליעבּען זיך, 
און איך געה אוועק מיט צוויי, 
ליעבסטע מיין, אַדיע : איך וויל 
טריי מיין שוואור זיין וואו איך נעח 
און מיין כעס דולדען שטיל. (אב) 
פארציא. 'זוי האט דיא ליכט פערבּרענט דיא פלינעלע | 
אָ, דיזע איבערליינטע נאַרען 1 זי 
בּעזיצען שכל, ווען זי קלייבען, 
פערשפּיעלער דורך פּערשטאַנד צו בּלייבען. 
געריססט. - קיין אפּיקוֹרֵס האט עס ניט ערקלערט, 
דאס הײראאטהען און שטאַרבען ווערט באַשערט. 
פאַרציאָ. קום, ציעה דעם פּאָרהאַנג, געריססאַ. . 
(אַ דיענער טרעט אוים.} 
ריענער. ‏ וואו איז מיַן טאַדאַם? | 
פאָרציאַ. אָט בּין אי וואס פּערלאַננט מיין הערר ? 
ריענער. ; מאַדאַם, בי אֵייער טױער איז העראָג 
א יונגער מאנטשיק פון ווענעריג, וואס 
קומט מעלדען פריהער, דאס זיין הערר קומט אָן. 
ער ברענגט פון איהם א זעהר קלונען גרוס, -- 
ראס הייסט, מוץ קאָמפּלימענטען העפליבע, 
אוי? טהייערע געשענקע. 'ף האבּ נאף נים / 
געזעהן אזא געראָטענעם ליעבע-שליח. 
זיס איז אַניאַפּריל טאָג ניט נעקומען : 
גענוייזען, דאס רער טהייערער זומער קוממ, 


2 2 - = טאילאַק 
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- = ויא דער קוריער קומט אָן בעפּאָר זיין הערר. 
פּאָרציאַ--. נענוג, איך בּעט דיך; יך האב שטאַרק מורא, וועפט 
= באַלד זאָנען, ער איז דיר אַ קרוב. דוא | 
- = געברויכסט אַזעלכע יומיטוב'רינע רייר 
- צוּ לויבען איהם. קום, קום, נעריססאַ, רען 
: איך גאַר דעם יוצר הרע'ס פּאָסט צו זעהן,. 
װאָס קומט אַזױ אנשטענדיג. 
|| = גערימסש. באַססאַניאַ. הערר 
יפון ליעבּע, אוב דיין ווילען װיל ניט מעהר } 
(אַב.) 
(ענדע פון צווייטען אָקֵט.) 


ק א 
צטשיע?, א 





רריטער אקט. 





ערסטע סצענע. 
אַ נאָס אין ווענגערינ. 


- = (פאָלאַניאָ און סאַלאַרינאָ טרעטען אױף.} 

פאָלאַנ. ‏ װאָס הערט זיך נייעס אויף דער ריאַלטאָ ? 
פאַלאַר. װאָס הייסט? עס רודעלט זִיך נאָך פריש אויף דער ריאַלטאָ, דאס 
אַנטאָניאָ'ס אַ רייך-בעלאָדענע שיף איז פעראוננליקט געװאָרען אויף דעם שמאָלען 
| ים ; איף דענק, דאס מען רופט דאס אָרט ,,דיא נודווינס,יי אַ זעהר געפּעהרליכעס 
- און שלימימזלידינעס אָרט, װאָו דיא סקעלעטען פון פיעלע הויכע שיפען לינען, ויא 
! זאנט מען דאס, אין דר'ערד, אויב מיין פּלאַפּלערקע !,דאס בעריכטיי האט אין זיך 

אַ װאַהר װאָרט. 

סאָלאַן. הלואי װאָלט זיא נעווען דערין אַזאַ ליננערקע, אַ פּלאַפּלערקע, ויא 
| איינע, וואס האט ליעב דיא בוסה, אדער וואס רעדט איין איוזרע שכנים, דאס זיא 
קלאָנט אױף דעם טוט פון אַ דריטען מאַן. אבער עס איז װאַהר, (אֶהנע זיף צו 
אערפלאַנטערן * איַן לאנגע רער, אָדער העריבערצ וגעהן דעם דייטליך אױפגעטראַמע- 
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נען וועג פון רעדען), דאס דער נוטער אַנטאָניאָ, דער עהרליכער אַנטאָניאָר--אַ װען. 
אי װאָכט האבען אַ טיטעל גענוג צו זיין דער חבר פון זיין נאָמען { 
סאַלאַר. רעד שוין ביז דער ענדע. -- : 
סאָלאַג. האַ ? וואס זאָגסטו? דיא ענדע איז, דאס ער האט פּערלאָרען אַ א : 
סאַלאַר.. הלואי וואלט עס געווען דיא ענדע פון זיינע פערלוסטען | | 
סאָלאַנ. לאָמיך זאָנען ,, אמןיי בּעצייטענס, אום דער טייוועל זאָל ניט צושטע-. 
רען מיין נעבעט ; דען אָט קומט ער אין דער נעשטאַלט פון אַ יידען. -- א 
(שאַילאָק טרעט אויף. ) | 
וואס הערט זיך נייעס ? וואס הערט זיך צווישען דיא קויפלייט ? 
שאַילאָק. איהר האט געוואוסט, קיינער ניט אַזױ נוט, ויא איהר, קייער ניט : 
אַזױ גוט, פון מיין טאָכטער'ס ענטלויפען. 7 
סאלאר. דאס איז בעשטימט ;* איך פון מיינער זייט האַב נעקענט דעם שניי : 
דער, וועלכער האט נעמאַכט דיא פליענעל, מיט וועלכע זיא איז אַווענגעפלוינען.-- 
סאָלאַג. און שאַילאָק, פון זיי; זייט, האט נעוואוסט, דאס דער פױגעל האט / 
נעהאַט דערוואַקסענע פליענעל ; או דאַן איז עס זײיער טבע צו פּערלאָזען רעם / 
נעסט. -- : ר 
שאַילאָק. פּערלאָזען זאָל זיא גאָט 
סאַלאַר. דאס איז זיכער, אױך דער טייוועל קען זיין איהר ריכטעה. - 
שאַילאָק. מיין איינען בלוט און פלייש זאל רעבעלירען } יא 
סאַלאַנ. אַלטע נבילה, רעבּעלירט עס נאך אין דיזע יאָהרען ו : 
שאַילאָק. איך זאָנ מיין. טאָכטער איז מיין פלייש און בקוט. ר 
סאַלאַר. עס איז אַ נרעסערער חילוק צווישען דיין פלייש און אֵיהר פלייש, וויא | 
צווישען טהייערע שװאַרצע קיילען און העלפאַנד ביין; ‏ א גרעסערער אונטערשיעף 
צווישען אֵייער בלוט, ויא צווישען וויין. און רהיי-וויין. -- אָבֶּער זאָנט נאָר, האָט . 
איהר נעהערט, אויב אנטאַניאָ האָט געהאַט וועלכען אנוועהר אויפ'ן ים אָרער 0 
ניטז ה-י 4 
שאַילאָק. דאָרְט האב איך אויך נעטהאָן אַ צווייטען שלעכטען שירוך + אנאָג- = 
זעצער, אַ פערשווענדער, וועלכער דערווענט זיך קוים צו ווייזען דיא אוינען אויף דער. : 
ריאַלטאָ : אַ בּעטלער, וואס פלענט קומען אזוי פּערפּוצט אויפין מאַרק ; -- זאָל ער / 
האַלטען דעם וועקסעל אין זינען: ער פלענט מיף רופּען- פּראָצענטניק! ואָלער / 
האַלטען דעם װעקסעל אין זינען : ער פלעגט לייען געלד אויס קריססן געפעד. 2 
ליגקייט, זאָל ער האַלטען דעם װעקסעל אין זינען ! אט שא 
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6 פאַלאַר. טת, איך בין זיכער, דאס, אויב ער פּערשפּיעלט, דוא וועסט ניט װע- 
קען זיין פלייש. אויף וואס טױנ עס דיר ? 
יט שאַילאָק, צו כאפּען פיש. אוב עס װעט קיין זאַך ניט זעטינען װעט עס זע 
9 טיגען מיין רצַכע-דורשט. ער האָט מיך צו שאַנד נעמאַכט, און מיר איבּערגעפיהרט 
א האַלב מיליאָן פּרנסה : האט געלאַכט פון מיינע פערלוסטען, געשפּעט פון מיינע 
פֿעריענסטען, פּעראַכטעט מיין נאַציאן, מיר אונטערגעשלאָגען מיינע מסחרים, אבּ- 
געקיהלט מיינע פריינד, דערהיצט מיינע פיינד, און וועלכען גרונד האט ער? איף 
בין אַ ייד. האט דען ניט אַ ייד קיין אוינען 1 האט דען ניט א ייד קיין הענר, קיין 
: | אברים, קיין חושים, קיין געפיהקען, קיין לײירענשאַפּטען ?7 ווערט ער ניט גענעהרט 
מיט דער זעלבער שפּייז נעשעדינט מיט דיא זעלבע װאַפּען, בעפאַלען פון דיא זעלבע 
- = קרענק, נעהיילט דור דיא זעלבּע מיטעל, געװאַרעמט און ערקעלטערט פון דעם 
|| זעלבּען ווינטער אוֹן זומער, ויא אַ קריסט? -- אױב איהר שטעכט אונז, געהט פון 
0 אונז קיין בלוט ניט ? אוב איהר קיצעלט אונז, לאַכען מיר ניט? אוב איהר פער- 
{ = ניפטעט אונז, שטאַרבען מיר ניט ? -- און ווען איהר טהוט אונז שלעכטס, זאלעו 
2 ימיר ניט נעהמען קיין נקמה 1 -- אוב מיר זיינען,. ויא איהר, אין אלע איבערינע 
: זאַכען! וועלען מיר אויך זיין, װי איהר, דערין. אויב א ייד טהוט שלעכטס אַ קריס- 
טען, וואס איז זיין הכנעה ? ראַכע. אוב אַ קריסט טהוט שלעכטס אַ יידען, וואס 
5 זאל זיין נעדולד זיין ? גאַנץ אײינפֿאַך, ראַכע. דיא שורקעריי. וואס איהר לערנט 
: ימיף, װעל איף ערפילען, און עס װעט געהן שווער, אבער איך װעל נאך טהאן בע- 
: פער, וויא מען לערנט. אט 
5 (אַ בעדיענטער טרעט אויף.) 
בעדיענטער: מיינע העררן, מיין פּרינציפּאַל אַנטאניא איז אין זיין הויז, און וויל - 
מיט אייך ביירען רעדען. : 
.= פּאַלאַר. - מיר זיינען איהם הערומנעגאַננען זובען. 
: : (תובֿל טרעט אױף.) 
1 4 תובל. איף בּין אפט געקומען אין ערטערו. ג איך האבּ פון איהר געהערט, 
| אבער קען זיא ניט געפינען. 
- = שאַילאָק נאַ, נאַדנא, נאַן -- א דימענט פערשוואונדען, האט מיך געקאסט 
= אין פראנקפארט צוויי טויזענד דוקאטען. אונזער נאציאן אין קיין מאל ניט פער- 
מע געווען בּיז יעצט ; ; איך האב עס קיינמאל ניט געפיהלט ביז יעצט. צוויי 
2 7 ויזענד דוקאטען און דעם דימענט, און אנדערע טהיערע: טהייערע ציערונגען. 
א וואלט מיין טאכטער נעלענען טוט ביי מיינע פיס מיט דיא ציערונג אין דיא 
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אױערן! הלואי וואלט זיא נעווען העראבגעהויבען און דיא דוקאטען אין איהר ארץו= ‏ - 
וואס הערט זִיף פון זי ? -- יע, אזוי. -- און איך ווייס ניט, וואס דאס זוכען האט - 
געקאסט. איין אנוועהר אוף דעם צווייטען. דער ננב ענטלאפען מיט אזוי פיעל, אוּן - 
אזוי פיעל קאסט אויסצוגעפינען דעם גנב ; און קיין בעפריעדינונג, קיין נקמה: און 
קיין שלימ-מזל ריהרט זיך ניט, ואס פאלט ניט אן אױף מיינע פּלײצעס, קיינע - 
זיפצען הערען זיך ניט אויסער דיא, וואס איף אטהעם וי קיינע טרערען אוי- 
סער דיא, וואס אִיךְ פערניעס.-- 

תובל. יא. אנדערע מענשען זיינען אויך שלימ-מזלידינ: איך האב נעהערט 4 
גענאָאַ דאס אנטאניא. -- 

שאַילאָק. וואס, וואס וואס + שלימד-מול 1 שלימדמולוּ -- 

תובל. זיינע א שיף איז פערווארפען נעווארען, קומענדינג פון טריפּאליס. 

שאַילאָקץ דאנקען גאט, דאנקען גאט| איז דאס אמת, איז דאס אמת ! 

תונל. איף האבּ נערעדט טיט מאנכע פון דיא מאטראזען, וואס זיינען נערע- ‏ 
טעט געווארען פון דעם שיפ-בּרוף. : 

שאַילאָק. איך דאנק דיר, נוטער תובל!--נוטע נייעס, נוטע נייעס: הא, האו-- - 
וואו, אין נענאָאַ? : 

תובל. איער טאכטער, ויא איך האב נעהערט, האט אויסנעבראכט אין גענאא - 
אכציג דוקאטען אין איין נאכט, 

שאַילאָק. דוא שטעכסט מיר העריין א שפּיען אין הארצען ! איף א שוין. 
ויערער ניט זעהן מיין גאלד } אכציג דוקאטען מיט איין מאל, אכצינ דוקאטען!-- - 

תובל. עס זיינען געקומען אין מיין געזעלשאַפט אייניגע פון אַנטאָניאָיס קרע- 
דיטאָרען קיין ווענעדינ, וועלכע שווערען, דאס ער מוז ניט אָנדערס בּאַנקראָטירען. 

שאַילאָק. עס טהוט מיר שטאַרק הנאה. 'ך װעל איהם פּלאַגען, יך װעל איהם - 
פּייניגען. עס טהוט מיר שטאַרק הנאה. = 

תובל. איינער פון זי האט מיר נעציינט אַ רינג, וועלכעס ער האט געקראָנען - 

פון איער טאָכטער פֿאַר אַניאַפּע. 

שאַילאָק. לויף נאָך נאך איהר! דוא פּייניגסט מיך, תובל: עס איז געווען מיין 
טירקיז -- ריננ: איך האבּ איהם נעקראגען פון לאהין, זייענדיג אַ בחור: איך װאָלט. : 
איהם ניט אוועקגעבען פאר א נאַנצען מרבּר מיט אַפען. | 

תובל. אָבער אַנטאָניאָ איז געווים אַ פערפּאַלענער. " 

ששַילאָק. יע, דאס איז אמת, דאס איז זעהר װאַהר. נעה, תובל, דינג מיר. א 
א בעאַמטען, רעד מיט איהם אָבּ טיט צוויי װאָכען פריהער. איף װעל = 


+= 


= "== 


שש הי 





אל שאיכאק. 


זיין הארץ, אוב ער פּערשפּיעלט, דען ווען ער וואלט ניט זיין אין ווענעדינ װאָלט 
איף קענען מאַכען, וועלכט נעשעפטען איך װאָלט וועלען. -- נעה, נוטער תובל, און 
- טרעף מיך איי אונזער שוהל ; נעה, נוטער תובל אין אונזער שוהל, תובל. -- 

' (ביידע אב. } 
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צוויימע סצענע. 


2 


בעלמאָנט, א צימער אין פּאָרציאַיס הוין. ‏ - 
(באַססאַניאָ, פּאָרציא, גראַציאַנאָ, נעריססאַ, און בעדיענטע טרעטען אױףּ. דיא קעסטעלאַך 
ווערען אויסגעשטעלט.) : 

פּאָרציא. איך בעט אייך, װאַרט נאָך; װאַרט א טאָג צו צװויי 

בּעפּאָר איהר ריזיקירט, דען, אוב איהר וואוילט 

אויס פּאַלש, פערליער איף איי'ר געזעלשאַפּט דאַן, 

דאַרום האַלט אָב א וויילע : עטוואס זאנט 

-מיר (אבער סּ'איז ניט ליעבע), יך װעל אייך ניט 

פערקיערען, און, אַיהר ווייסט אליין, האַס גיבּט 

קיין ראטה ניט אין אזא געפיהל. נאָר, 

אום איהר זאלט מיך ניט פאַלש פערשטעהן, 

א מיידעל האט קיין שפּראַך ניט, נאָר נעדאַנק (און דאך) 

וואלט איך א מאָנאַט אָדער צוויי אייך דאָ 

פּערהאַלטען, איידער איהר ריזיקירט פאַר מיר, 

:איך װאָלט אייף קענען לערנען ריכטיג יעצט 

צו וואוילען, אָבער דאַן ברעד איך מיין שבועת, - 

דאס װעל איך ניעמאלס טהאָן : 'זוי קענט איוור מיף ' 

יפערפעהלען, אָבּער אוב איהר פעהלט מיף, ברענגט 

:איהר מיך דערצו דיא זינד צו ווינשען, דאס 

:איף וואלט מיין שבועה שוין נעבראכען, אָ 

!דיא אוינען אייערע ! זי האבּען מיך 

:בעצויבערט און צוטהיילט: איין העלפט פון מיר 

איז אייערע, דיא צװײטע אייערע, 

ימיין איינינע װיל איף זאָנען ; אָבּער אוף - 

איז סימיינע, איז עס אייערע אַלואָ. 


65 שאילאם. 


און 'זוי איז אַלעס אייערס. אָ, ריזע 
נעמיינע צייטען, וועלכע שיידען דיא 
בעזיצער אב פון זייערע רעכטע | אוץ 
אַזױ אָבוואהל ך בין אייערע, בין איף 
ניט אייערע, אױיבּ 'ס לאָזט זיך אויס אזוי 
דאַן זאָל דער מזל זיין פערדאַמט, ניט איף; 
איך רעד צו לאַנג ; איך טהו עס אָבּער צו 
פערלענגערן דיא צייט, זיא אויסצוציעהען, 
אום אָבצוהאַלטען אִייך פונים וואוילען. 
באַססאַניאָ. לאָזט 
מיך וואוילען, דען איך לעב יעצט אויפץן קװאַל-ראָד. 6 
פּארצוא. אויפ'ן מאַרטער-ראָד, באַססאַניאָ ? טאָ זייט מורת. 
מיט וואס פּאַר אַ פערראַטה איז אייער ליעבע 
פערמישט. - 
באַססאַניט. מיט קיינעם, אויסער יענעם העסליכען | 
פּערראַטה פון חשד, דורף וועלכען יך שרעק מיך, דאס 
איך װעל ניט האבען קיין הנאה. פון מיין ליעבּסטער. 
פריינדשאַפט און לעבּען צווישען שנעע און פייער 
קען גראַר אַזױ געמעהלט זיין, ויא פערראַטה 
אין איינעם מיט מיין ליעבּע. 
פארציא. אַה, אבער איך האבּ מורא, דאס איהר רעױט 
אויף'ן מארטער-ראָד, וואו מענשען זאָנען, וואף 
מען וויל, דורך צװאַנג, | 
בּאַססאַניש. פּערשפּרעך מיר כיעבּען, װעל איך מורה זיין 
דעם אמת. 
פּאָרציאַ. רערט אַלזא, זייט מודה, און 
דאַן לעבטי | 
באַססאַניאָ. זייט מודה און דאן ליעבט, וואלט זיין 
דיא נאַנצע סומע פון מודה זיין, | : 
א זיסע פּיינינונג, ווען דער, וואס קוועלט, 
לערנט מיך דעם ענטפער צו ערלעזען זיך! 
דאף לאמיך צו מיין מזל, און דיא קעסטלאף. 


6 שאיל אס / 
פארציא. אַװעק' אַלזא. אין איינע פון דיא דרי 
בּין איך פערשלאסען. ליעבּט איהר מיך, װעט איהר 
מיך אויסגעפינען. דוא, נעריססא, און 
דיא איבריגע, שטעהט אַלע אין א זייט. 
וועהרענד ער קלייבט זאָל שפּיעלען דיא מוזיק.. 
אוב ער פּערשפּיעלט, דאַן ענדינט ער זיך, וויא 
א שװאַן, אויסגעהענדינג אין דיא מוזיק, 
אום דער פערנלייך זאָל זיין נאָך ריכטינער, 
וועט זיין מיין אויג דיא טייך און װאַסער-בעט 
פאַר איהם. ער קען געווינען--װאָס איז דאַן 
מוזיק ?--דאַן איז מוזיק, ויא יענער שאַל, 
ווען טרייע אונטערטהאַנען בויגען זיף ‏ -- 
צום נייגעקרענטען קעניג; 'ס איז אַזױן 
ויא יענע קלאַנגען, וועלכע קליננען זיס 
דעם חתן אין דיא אויערן פריה פאַר טאָנ, 
איהם צו דער חופּה רופענדיג. יעצט נעהט 
ער, מיט ניט ווענינער בעזעסענהייט, 
דאָף מיט א סך מעהר ליעבּע, ויא דער העלר 
אלסידעם, ווען ער האט בעפרייט דיא מיירעל, 
וועלכע דאס יאָמערנדינע טראֵי האט אַלס / 
טריבוט נעצאָהלט דער חיה פונ'ם ים. 
איך שטעה. אַלס קרבן, דאָ: דיא איבּרינע, 
וואס שטעהען אָן א זייט, דאס זיינען דיא 
דארדאַנישע פרויען מיט נעבּלייכטע צורות, 
נעקומען זעהן דיא ענדע פונ'ם קאַמפּף. 
| נעה, הערקולעם: לעב דוא, לעב איף. מיט מעהה 
טיט פיעל מעהר שרעקען זעה איך צו דעם שטרייט, 
ויא איהר, וואס נעהט איהם מאכען היינט. 
(מוזיק וועתרענד באַסטאַניאָ קאָמענטירט פאַר זיך אױף דיא קעסטלאַך.) 
ליעד: 
| זאנט, פון וואו שטאַמט ליעבּעס-לוסט זּ 
פון דעס מוח? פון דער ברוסט ? 


אַלע: 


שאילא, 


איז איהר נאהרוננ אייף בעוואוסטג ‏ - 


ענטפערט ! ענטפערט! 
אין דעם אוינ ווערט זיא נעווינט, 
לעבט פון זעהן, און ווערט דערשטיקט 
אין דעם װינעל וואוזיא לינט. . 
אַלע קלינגט איהר טױטענדקלאַנג. 
יך מאַך דעם אָנפאַנג : בינג, בינג, באַנג} 
בינג, בינג, באַננן 
באַסאַניאָ. ‏ 'זוי קען דאס אויסערליכע אויסזעהן זיין 


גראַד ניט אַזױ ויא עס זעהט אױס. 

דיא וועלט איז אָלץ נאָך אבּגענאַרט מיט פּוץ. 
וואו איז אין דאס נעזעץ א האַנדלונג 'זױ. 
פערשמוצט, וואס ווערט ניט צונעריכט - 

פון א פערטהיידינענדער שטימע, אום 

מען זאָל ניט זעהן דאס שלעכטע? וואו איז אין 
דער רעליניאָן א טעות 'זוי פערראמט, 

וואס מאַנכע פרומע צורה בּענשט איהס ניט, 
רעכטפערטיגט איהם ניט מיט א פּסוק, און 
בעהאַלט דיא גראָבּקײט ניט מיט אַ שעהנעם פּוץ? 
ויא דייטליך עס זאָל זיך ניט זיין א זינד, 

דאָך טהוט עס אויף דער אויסענזייטע אָן 

אַ וועלכען ניט איז שיין פון טונענר. ויא 
פּיעל פיינליננע, וואס האבען הערצער פאַלש, 

ויא טרעפּען, וואס מען מאַכט פון זאמד, טראָנען 
דיא בּערד פון הערקולעס און מאַרס ; 

זוכט מען זי אָבּער אינווענדיג, זעהט מען 

דאס זי בּעזיצען לעבער ווייס, וויא מילף. 

און דיזע טהוען אָן דיא אויסענזייט 

פון מוטה, זיי זאָלען אויסזעהן העלדיש. 

בעטראַכט דיא שעהנהייט, איהר װעט זעהן, מען קויפט 
עס אויף'ן נעוויכט, וואס לאָזט דערין געשעתן ‏ . 
אַ נס אין דער נאָטור, פּערװאַנדלענדיג 


לש 


ט א יט 


ו 
4 י 
ייר אי 
תכ אל 
רצוי יה 


ה6 א שאילאק 


דיא שעהנסטע און דיא לייכטעסטע? 'זוי זיינען 
דיא קרויזע, נאָלדיגע האָר, וואס שפּיעלען זיף 
צולאָזען מיט דעם ווינד, אױף שעהנהייט, וואס 
מען רעכענט נאָר פאַר שעהנהייט, אָפּט בעקאַנט 
אלס דאס בעזיצטהום פון אַנאַנדער קאָפּ, 
גענומען פון א שאַרבּען; וועלכער ליגט 

אין דר'עדר. אַזױ איז פּוץ דער שעהנער בּרעג 
צו א סכנה'דיגען יִם; דער שעהנער שאַל, 


! וואס שלייערט איין אניאינדיער שעהנהייט; אין 


א װאָרט, דיא אבגעדוכטע װאַרהײט, וואס 
דיא כיטרע צייט טהוט אָן הערײינצונארען 

דיא קלינסטע. דרום, דוא אויסגעציערטעס נאָלר, 
דוא האַרטע שפּיין פאַר מידאָס, יך װיל ניט דיך; 
און אויך ניט דיך, דוא בלייכער, פּראָסטער שקלאַף, 


פון מענש און מענש. דאָך דוא, דוא מאָנער בליי 


וואס דוא שרעקפט מעהר אָבּ ויא דוא פֿערשפּרעכסט, 


: דיין פּראָסטקײט ריהרט סיך מעהר, וויא רייכע רעד; 


און דאָ קלייב איך: דיא ענדע זאָל זיין פרייר. 

- = פארציא. ‏ ויא אַלע אַנדירע לײידענשאַפטען פליחין 
אַװעג אין לופּט, אַלס צווייפלענדע געדאנקען, 
אונאיבערלענט-גענומענע פערצווייפכונג, 
אַלס שוידערנדיגע שרעק, און אייפערזוכט} 
אָ ליעבע, זי ניט ווילד; פערקלענער דיין 
ערהאבענעס ענטציקע!; רעגען מיט 


- א מאָס דיַן פרייד; האלט איין דעם איבּערפלוס. 


ֹ צֹ 4 
א 2 עב ר אלפ ר יי א יי ר א 


אִיךָ פיהל צו שטאַוק דיין בּרכה, און איך שרעס 
מיך, דאס איך װעל מיף איבּערזעטינען. 
בּאַססאַניאָ. וואס געפין איך דאָ } (עפענענדיג ראס קעסטעלע) 
דיא שעהגע פּאָרציאַיס בּילר? וועלכער האלבדנאט 
האט עס 'זוי ריכטיג נאכנעאהמט דיא שעפּפונָנ? 
בעווענען זיך דיא אוינען דיעזע, אדער 


אָומרײטענדיג אויף מיינע שווארצ-אפּעל, 


8 שאֵיל א 
ראכט עס זיף אָב, דאס זיי בעווענען זיף? 
אָט זיינען ליפּען אָבגעשײירעט דורף 
א צוקער-אַטהעם ; אַזאַ זים אבהאַלט זאָל 
אזעלכע זיסע פריינד צושיירען. דאָ, 
אין איהרע לאָקען; האט דער מאַהלער שטיל 
געאַרבײט, וויא א שפּין, און אויסנעוועבט 
א נאָלדינע נעץ צו פאַננען מענער-הערצער 
ניכער, וויא פלינעלאַך און שפּינװועבס. דאָך 
דיא אוינען דיעזע, ויא האט ער געקענט 
דערזעהן זי צו מאהלען? האבענדיג 
נאָר איינס געמאהכט, האט עס, מיר דאַכט. געדאַרפט, 
בּעזיצען קראפט צו ננביענען ביידע זיינע | 
און זעלבסט פערבלייבען ניט געענדינט. דאָך 
בעטראכט: אזוי װיים, ויא דער אינהאלט פון 
מיין לויב איז פון דעם שאַטען, ווייל עס שעצט 
עס ניט, וויא עס איו ווערטח, אַזױ ווייט אין 
דער שאטען פון דער וועזען, וואס איך לויּ. 
אָט איז דאס אנגעשריעבּענע פּאַפּיער, 
דער אינהאלט און דיא סומע פון מיין גליק. 
| = (לעזט.) | 
איהר, וואס וואוילט ניט לוט דעם שיין 
וואוילט יזוי ריכטיג און 'זוי פיין; 
זייט דאס נליק פאַלט אייך העריין, 
זאָלט איהר שוין צופריעדען זיין. 


אוב איהר פרעהט זיך מיט דערמיט, 
און מעהר נליק פערלאננט איהר ניט, 
קוסט זיא יעצט מיט הייס נעמיטח, 
פֿאַדערט זיא פון לוסט צונליהט, 


א נוטער צעטעל. מיט ערלויבניס, פריילען (קוסט פּאָרציש.) 


יד קום דורך א צעטעל געבען און עמפפאַנגען, 
וויא איינער, וואס איז אין א שטרייט גענאננען 
וואס דענקט. ער איז דעם פּובּליקום געפעהלען,. 


-אף 


6 : יש איל א = 


א הערט צומישט ריא לױטע קױבּ-נעשרייען, 
און וויל אין צווייפעל זיך דיא פראנע שטעלען, 
אוב ער, אדער זיין געננער, דארף זיך פרייען.-- 
אזוי שטעה איף דא, דרייפאך שעהנע פרייכען, 


גראדע אזוי, און צווייפעל אין מיין וואוילען, 


ביז איהר וועט עס בּעשטעטיגען, אונטערשרייבּען 


אט מיינע זאָרג מיט אייער ווארט פערטרייבען. 


פּאָרציאַ. איהר זעהט מיך, לאָרד באססאניא. וואו איך שטעה, 
'זוי ויא איך בין. אבװאָהל פאר זיך אליין 
וואלט איך ניט זיין 'זוי עהרעננייציג, איך 
זאל וועלען זיין פיעל בעסער, וויא איך בין, 
אָבער פאר אייך װאָלט איך נעװאָלט, איך זאל 


- זיין זעכצינ פאך דאס, וואס איך בין,.--שעהנער 


א טויזענד מאהל, רייכער צעהן טויזענד מאהל. 
אום נאר פון אייך נעשעצט צו ווערען, הויך, 
וואלט איף אין טונענד, שעהנקייט, נוטער פריינר, 


געװאָלט שטעהן העכער, ויא מען שאַצט ווען אב. 


אין נאנצען אבער בין איך ווענינדוואס ; 


דאס הייסט, צו רעדען פּראָסט, א מיידעל ניט 


נעלערענט ניט געשוהלט, ניט פּראַקטיצירט. 
גליקליך דערמיט, וואס זיא איז ניט 'זוי אַלט,. . 


זיא זאָל ניט קענען לערנען ; גליקליכער 


דערין, וואס זיא איז ניט נגעהאָדעװעט 


יזוי רום, נאָר זיא קען לערנען ; סינרעסטער גליט 


פון אַלץ איז, וואס איהר עדלער נייסט ניעט זיף 
אַװענ צו אײַער נייסט, געפיהרט צו זיין, 

וויא פון אַ הערר, אַ פיהרער, און אַ קעניג. 

איך און דאס מיינינע נעהערט יעצט אייף. 

אָט ערסט בין איך נעווען דיא הערשערין 

פון דיזען שעהנעם הויז, בעפעהלערין 

פון מיינע דיענער, איבער זיך אַלין 

דיא קענינין, און יעצט, אָט ערסט, נעהערט 
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ראס הוז, דיא דיענער, און דאס זעלבע איף, 

צו אייף, מיין לאָרר. יך ניב זי מיט דיזען רינג. 

און ווען איהר ווערט איהם אָן, שיירט זיף מיט איהם, 
אָדער איהר ניעט איהם וועמען ס'איז אַװענ, 

זאָל עס אָנזאָגען דאַן דעם אונטערנאַנג 

פון איער ליעבע, און מיר געבען רעכט 

אויף אייך זיף צו בעקלאָנען. : 


באַספאַניאָ. פריילען, איהר האָט מיר אָבּנעלעהמט ריא צוֹנגן - 


נאָר אין דיא אָדערן רערט מיין כּלוט צו אייך. 

און אין מיין הערצען איז אַזאַ מין רויש, 

ויא ס'הערט זיך אין א מורמלענדיגער אח 

צופריערענער מאַסע, נאף אַ רעדע, שעהן 

געהאַלטען פון אַ שטאַרק"בּעליעבטען פּרינץ } 

וואו יעדעס עטוואס, ווערענדיג פערמישט, 

ווערט וויא אַ ווילדעס גאָר-נישט, אויסער פרייר, 

האַלבּ אוױסנערריקט, און האַלב ניט אױסנעדריקט. 

נאָר ווען דער רינג שיידט זי פון דיזען פיננער, 

דאַן שיידט דאס לעבען זיף פון מיר } אַ דאַן 

זייט דרייסט צו זאָגען דאס באַססאַניאָ איז טויט. 
געריססא. מיין חערר און העררין, יעצט איז אונזער ציים = 

*ווי וויא מיר זיינען דאָ געשטאַנען און 

געזעהען אונזער וואונש נעדייהענרינו--- 

צו שרייען, פרייר ‏ מיין הערר און פרייליין, פרייר } 
גראַציאַנאָ. מיין הערר באַספאניאָ, און מיין ערלע פריילען, 

איך ווינש אייך אַלי דיא פרייר, וואס איהר ווינשט זיף 

אליין, דען איף בין זיכער איחר בענויטהינט זיף 

ניט אין מיין פרייד ; און ווען איייר נגערינקייט 

רעכענט צו פייערן דעם נוטען אָבמאַך 

פון איער טרייהייט, בּעט איף אייף, דאס אי 

דער זעלבער צייט זאָל איך אויך קענען זיף 

פ{רהײיראַטהען. 
באַססאַניאָ. פון גאַנצען הערצען, אוב 


יו פ ‏ שציכאק. 
= הו קענסט נאָר קריגען זיך אַ פרוי. 
= נראַציאַנאַ- דאַנק איער הערשאַפט, איהר האט סיך פּערזאָרנט. 
= | מיץ אויג, מיין הערר, קען זעהען נראד זוי ניך, 
= ווא איער אוינ ; איהר האט געזעהן דיא פריילען, 
: וי ! מיידעל איך } איהר אט געליעבּט, איך אוף, 
 -‏ דען יך ווייס ניט, וואס עס הייסט צו װאַרטען פּונסט 
אי וויא איתר, מיין הערר. איייר נליק האט זיף 
געווענדט אן יענע קעסטעלאַך, מיינס אויף. 









= רען זיך דאָ שרכנ'ענדיג מיט מיה און שווייס, 
5 ישווערענדיג מיט ליעבע-שבועות בּיז 


א 


מיין נומען איז געװאָרען טרוקען, האָב 


א איך דאָך אַם ענדע, (אויב פערשפּרעכען האַלט) 


3 מע אַ פערשפּרעכען אָט פון דער 





יי 1 = פּאָרציא. אִיז יס װאַהר, נעריססא ? 

= געריסטאַ. 'ס איז װאַהר, מאדאם, אויב אייך נעפעלט עס נאָר, 
{ === באַסטאַניָ. און איהר גראציאנאָ, מיינט איהר עס אין ערנסט ז 
{ = גראַציאַנאָ. אין ערנסט, מיין העהר. ‏ - 

| === באַסטאַניאָ. אונזער האכצייטפ-פעסט װעט זעהר געעהרט זיין 
0 מיט איער הייראטהען. 

= גראַציאַנאָ. כניר וועלען מיט זי שפּיעלען, 

רער ערסטער יינגעל פאר א טויזענד דוקאטען. 

5 געריססאַ. און גלייך איינלענען+ - 

= גראַציאַנאָ. ‏ = ניין, אי דעם שפּיעל וועלען 

מיר ניט געווינען דורך איינלענען.-- דאך, 

ווער קומט עס דא 1 לארענצא מיט זיין יירין } 

הא, און מיין אלטער פריינר סאלאניא פון 

ארעז 


ם 4 


| (לאָרענצא יעססיקאַ. און סאָלאַניץָ טרעמען אױף.) 
בֿאַסטאַניאָ. לאָרענצאָ און סאָלאניאָ זייט װוילקאָטען, 
אוב אי וואס : 15 ביינאה א פרעמדער דאָ, 





ס' / שאיכאפ. ‏ 


האָב רעכט צו חייסען אייך וילקאָמען זיין. 
מיט איי'ר ערלויבניס הייס איך מיינע פריינר 
און לאַנדסלײיט זיין װילקאָמען, פּאָרציאַ. 
פּאַרציאַ. איף אויך, מיין הערר ; זי זיינען העכסט װילקאָטען. 
לאָרענצשַ. דאַנק איער גנעדיגקייט, פון מיינער זייטע 
האב איך אייך ניט ערװאַרטעט דאָ צו זעהען. 
נאָר טרעפענדיג סאָלאַניאָ דורך אַ צופאַל, 
האט ער פּערלאַנגט, איף זאָל ניט אַנדערס געחן 
מיט איהם אַהער. 
סאָלאַניאָ. ‏ 'ף האב עס נעטהאָן, מיין הערר, 
און האָב דאַפיר געוויסע גרינדע, סעניאָר 
אַנטאָניאָ רעקאָמענדירט איהם אייף. א 
(גיבט איהם אַ בריעף.) 
באַססאַניאָ. בעפּאָר איף עפען אויף דעם בריעף, זאָנט מירו 
איף בעט אייך, ויא עס נעהט מיין גוטען פריינר. 
סאַלאָניאָ. ער אין ניט קראַנק, סיידען עס איז אין נייסט} 
און ניט געזונד, סיידען אין גײ. ט זיין בריעף 
װעט אויף ערקלערען, וואס ער מאַכט. : 
גראַציאַנאָ. גערריססאַ, מונטער אויף דאָרט יענע פרעמרע 1 
הייס איהר װילקאָמען זיין. איייר האַנד, סאָלאַניאָ; 
וואס הערט זיך פון ווענעדיג ? און ויא געהט 
דעם קעניגליכען קױפּמאַן אַנטאָניאָ? 'ך ווייס, 
אונזער ערפּאָלג וועט איהם פערשאַפען פרייר ; 
מיר זיינען יעצט דיא יאַזאָנס, דען מיר האָבען 
דאָ דיא װאָל געוואונען. 
פאָלאַניאָ. הלואי וואלט איהר דיא 0 נעוואונען, וואם - 
ער האט פּערלאָרען. 
פּאָרציאַ. יענעם פּאַפּיער מוז האבען טהיילווייז אַ 
פערפלוכטעס אינהאַלט, דען טס ננב'עט פון 
בּאַססאַניאָיס באַק אַװעק דיא פאַרב, א פריינר, 
א טהייערער, מוז געשטאַרבען זיין ; זאָנסט וואלט ְּ 
קיין זאַף ניט אין דער וועלט פערענדערען 2 


עי : 
אל המ | | שאֵילֹא סי 


4 
אזוי רעם צושטאַנד פון א שטאַרקען מאַן. 
- וויא, שלעכטער נאָך און שלעכטער ? -- מיט ערלויבניס, 
! - באַססאַניאָ, יף בּין א העלפט פון אייך, און מוז 
! בעזיצען פריי א חעלפט פון אַלעם, וואס 
- דאס זעלבינע פּאַפּיער בּרענגט אייף. 
: : באַסטאַניאַ. אַָ זיסע פּאָרציאַ, 'ס זיינען אייניגע פו 
2 - דיא העכסט אנאַנגענעהמסטע ווערטער דאָ, 
4 וואס האבּען ווען עס איז בעפלעקט פּאַפּיער. 
- - מיין עדלע פרייליין, ווען יך האב דאס ערסטע מאָל 
 -‏ אייף מיטגעטהיילט מיין ליעבּע, האב איך אייך 
געזאָגט נאַנץ פריי, דאס אַלץ, וואס איף בעויץ, 
- פליעסט אויף אין מיינע אָדערן ; דאס איף בין 
- = אניאדלינער. און דאן האבּ איך געזאנט " 
דיא וואהרהייט, דעננאך, ווערטהע פריילען, וויא 
איך האב מיף דאן נעשעצט אלס גאר-נישט, 
5 װעט איהר נאך זעהן, ויא שטארק יך האב מיך בעריהמם. 
ווען איך האב אייך געזאנט, דאס איף בעזיץ 
קיין זאך ניט, האבּ איך אייך געדארפט דאן זאָנען 
דאס איך בּעזיץ נאך ווענינער ויא נאר-נישט. 
דען איף האבּ וירקליך זיך פערפּפליכטעט צו ‏ 
- א טהייערן פריינר, און האב דעם פריינד נעמאכט 
- פּערפּפּליכטעט צו זיין סאמע פיינד, אום צו 
יפערבעסערען מיין לאנע, זעהט דעם בריעף, 
מיין פריילען : דאס פּאַפּיער איז, ויא דער נוף 
פונים פריינד, און יעדעס וארט, וואס עם ענטחאלט 
איז ויא אן אָפּענע וואונד, וואס לאזט הערויס 
- = פון זי זיין לעבענס-בלוט. דאף, איז דאס וואהר, 
! פאָפאניאָ לּאיז דען אלץ, וואס ער פערמאנט, 
: פּערלאָרען 1 האט דען איין שיף ניט דערגרייכט 
- דעם בּרענ 1 פון טרימּאָליס, פון מעקסיקע, 
 -‏ פון עננלאנד, פון ליסבאָן, פון בארבארי 
- און אינדיען ? איז זאנאר איין שיף אויף ניֿ. 


8 שאי אק 


7 





ענטרונען פון דער שרעקליכער בּעריהרונג 
פון פעלזען, וואס פעראוננליקען דיא קויפלייט ? 
סאַלאַניאַ. ניט איינס, מיין הערר. און אויסערדעם, שיינט עס / 
דאס ווען ער וואלט געהאט דיא סומע יעצט 
דעם יידען צו בעצאהלען, וואלט דער ייר 
עס ניט גענומען. יךָ האב נאף ניט געועהן : 5 
א וועזען מיט דער אמונה פון א מענשען, | | אי יט 
וואס זאל זיין אזוי שטרענג און שטארק געניינט ' | גי 
א מענשען צו פעראוננליקען. ער לאזט יע 
דעם הערצאנ ניט צו רוה סיי פריה, סיי שפּעט ; בי אי 
און קלאנט נאך אהן דיא פרייהייט פונים שטאַאט, 1 7 
אוב מען פערלייקענט איהם גערעכטינקייט. | 1 
שוין צוואנציג קויפלייט, אויך דער הערצאָג און יי 2 
דיא גרעסטע סענאטארען האבען שוין 2 = 
מיט איהם נערעדט, דאך קען איהם קיינער ניט = א קע 
אבּרעדען פון זיין אייפערזוכטס פערלאנג ‏ / | יע 
פון שטראָף, נערעכטיגקייט און פון זיין וועקסעל. 2 
יעססיקא. ווען יך בּין געווען מיט איהם, האב איף נעהערט : 
איהם שווערענדיג פאר זיינע לאנדסקייט תובל יי שי יי 
און כוש, דאס ער וואלט ליעבער שוין געוואלט ‏ א אי 
אנטאניאָ'ס פלייש, איידער דיא צוואנציג-פאכע 
סומע פון דאס נעלד, וואס קומט פון איהם. 
און יף ווייס, מיין הערר, אוב דאס געזעץ, דיא מאַכטא - 5 
און דיא אױטאָריטעט ענטואַנען זיך 7 בי 
ניט פון נערעכטינקייט, דאן װעט דער ארעמעף - 7 א : 
אנטאניאָ ליידען זעהר שטאַרק. | : 
פּאָרציאַ. איז דאס איייר ויערטהער פריינד, וואס איז אזױ. 
גערריקט ? : הטם 2 ) 
באַטטאַניאָ. מיין בעסטער פריינד, דער בעסטער מענש, און אױף. הע 4 
דער בעסטער נייסט, װאָס ווערט קײינמאָל, ניט טיער - א , | יע 
צו טהאָן געפעליגקייטען. 'ס אין א מענש, 2 ,א 
אִין וועלכען דיא פערצייטינע עהרע פון 


וּ 





שאילאק 
















| ער ועחם זיך מעהר און טיעפער, וויא 
: ענר וועלכער מענש, װאָס אטהעמט אי 


פארצש. וויא פיעל בעטרעפט דיא סומע, װאָס ער קומט 
יײרען? ' 

נאססאניא. ‏ פאר מיר, דריי טויזענד דוקאטען. 
פאָרצא. : וויא, ניט מעהר? 


- א פריינד פון דיזער זאָרטע זאָל 

/ ! פערליערען דור בּאַססאַניאָיס שולר. 

ט ערסט מיט מיר אין קירכי, און רופט מיך פּרױ} 
קיינפאָל זאָלט איהר לעבען פא יי יס זייט 


מױד געריססא, וועלען לעבּען דא 
א און אלמנות. קומט מיט מיר ; 


יע } מיינע קרעדיטאָרען ווערען גרויזאַם ; מיין פערמענען איז זעהר קליין ; מיין 
עקסעל ביי דעם יידען איז פערשפּיעלט : און אזוי װיא בעצאהלען דעם וועקפעל 

עס | אונמעגליך, דאָס איך זאָל בלייבּען לעבּען : װעט אלעס, װאָס רוא ביזט מיר 
זיג, זיין בעצאהלט, אוב דוא װעסט נאָר קומען מיך זעהען אין דעם טאָג פון 
טוידט. - פון דעסטווענען, טחו ויא דיר איז בעקוועם. אויב ר א צו מיר 


5 פּאָרציאָ. - טי געליעבּטער, 
: אלץ אוועג, אק געהט דעם אוינענבליק 


4 טאילאס 


באַסטאַניאָ. זייט איהר ערֹלויבְט מיר. רייזען מיט פערננינען, 
ול איך מיך איילען : דאָך בּיז איך קום צוריק, 
וועל איך נאנץ זיכער אין קיין בעט ניט לינען ; 
קיין רוהע זאל אונז ביירען ניט פערווינען. 
(אַלע אָג.) 


דריטע סצענע+ ‏ 





װענעדיג. אַ נאס. 


(שאַילאָק, סאַלאַרינאָ, אַנטאָניאָ און געפענגניס-וועכטער טרעטען אױם) 


שאילאק ניעבּ אויף איהם אַכט נעפענגניס-וועכטער. רער 
מיר ניט פון מיטלייד: דאס איז דאס דער נאַר, 
וואס האט געליהען געלד נאר אהן פּראצענט. - 
ניעב אכט אויף איהם, געפענגניס וועכטער. 
אַנטאָניאָ. הער מיך נאָר רעדען, גוטער שאַילאָק. - 
שאַילאָק. ‏ איך װעל דעם אבמאַך האבּען. האסט מיך הונר 
גערופען, איידער דוא האסט נאך נעהאט 
אַן אורזאָכע: דאָך, 'זוי ויא יך בין א הונר, 
היט זיך פאר מיינע צייהן. מיך וואונדערט רוֹא 
נאכלעסינער געפענגניס-וועכטער,. וואס 
דוא ליעבּסט אזוי מיט איהם הערומצונעהן 
אויף זיין פערלאַנג. 
אַנטאָניאָ. איך בעט דיך, הער מיך רערען. 
שטילאָק ‏ איף װעל מיין אבמאף האבען: איך װעל װיעדער ריף 
ניט הערען רעדען. 'ך װעל מיין אבּמאך האבּען, 


און דארום רעד ניט מעהר. איך על ניט ווערען = 
אַ זאנפטער, בלינדער נאַר, שאָקלען דעם קאפּ, : 


נאכגעבען, זיפצען און זיך אונטערגעבּען 

צו קריסטליכע פערמיטלער. געה ניט נאך. 

װאָס טוג מיר רער ? איך װעל מיין אבמאך האבען. (אָבּ 
פאלאַרינאָ. דאס איז דער אונערבארמליכסטער תונר, 


: א 


א שאילאס. 


ואס חאט זיך אויפנעהאלטען ווען טיט מענשען. 
: אַנטאנוא. לאזט איהם צופריעדען. ' װעל איהם מעהר ניט נאכנעהן 
מיט נוצלאָזע בקשות. ער פערלאנגט 

מיין לעבען. יך וויים זיין נרונד נאנץ גוט. 'ך האבּ אפט 

- בעפרייט פון זיינע לאָפּעס פיעלע, וואס 

האבּען צייטענווייז זיך פאר מיר בעקלאנט; 

| רארום האַסט ער מיף. 

: פאַלאַרינאָ. .יף בּין זיבער, דאס דער הערצאָג װעט ניעמאלס 
.ערלויבען, דאס דער אָנװעהר זאָל זייז גילטיג. 

- אַנטאָניאָ- דער הערצאָג קען דאָך ניט פערלייקענען 

דעם נאנג פון דאס נעזעץ : דען אוב דיא רעכטע, 

וואס פרעמדע האָבען אין ווענעריג, זאָלען 

- אַ מאָל פערלייקענט וערען, ועט עס שטארק 

- אָנקלאָנען דיא גערעכטינקייט פון שטאַאט ; 

| דען אויף דער האנדעל און דיא איינקונפט פון 

דער שטאאט נעהערט צו אלערליי נאַציאָנען. 

-ד'רום נעה דיר; דיזע שמערצען און פערלוסטע, 

- האָבּין מיך אזוי. העראָבּנעצעהערט אין נוף, 

דאס יך װעל נאך האבען קוים א פונט פלייש פאר 

מיין בלוטינע קרעדיטאָר. אלזא, געה נאָר, 

געפּענגניס-וועכטער. בעט דוא נאָט, באססאניאָ 

- זאָל קענען זעהן, ויא איך בעצאהל זיין שולר, 

- און דאן ארט מיך קיין זאַךּ ניט. (אב) 


ריט יי קיטע מע 


פיערטע סצענע. 


כעלטאָנט. א צימער אין פּארציא'ס חויז, 


(פארציאַ נעריססט, לאָרענצאָ, יעססיקאַ און בלשאַצר טרעטען אופּ.) 
: לאָרֶענצאָ. פריילען, -- אבּוואהל איך זאג עס, ווען איהר זייט 
= דשׂרביי, איהר האט א נאַכלען, אמתיען 


בעגריף פֿון נעטער--גלייכער פריינדשאמט, 


6 שאילאקי 


וועלכעס ערשיינט אם דייטליכסטעו רערייו - 
וואס איהר טראנט איבער 'זוי נערולדיג ריא 
אבוועזענהייט פון איער הערר. אבער, 
ווען איהר װאָלט נאר געוואוסט, וועמען איהר ציינט 
עס דיזע עהרע, וואס פאר אַן עדעקמאן 
איהר שיקט צו הילפע, וואס פאר א טהייערן ליעבּלינג 
פון איער מאן, מיין הערר, וואלט איהר, איך ווייס, זין יע 
אויף דיזער טהאט ויא אויף געוואוינליכער 7 
פרייגעבּינקייט,- 
פּאָרציאַ. 'ך האב קיינמאל קיין חרטה ניט געהאט, 
- ווען איך האבּ נוטס נעטהאן, און װעל ניט יעצט. 
דען אין קאמראדען, וועמעס זעעלען טראנען 
א גלייכע לאסט פון ליעבע, וועלכע רערען, 
און בּרעננען אויס דיא צייט צוזאמען, מוז - 
נויטווענדיג זיין א נלייכע פּראפּארציאן 
פון ציענע, זיטען, און פון נייסט. דאס מאנט 
מיך דענקען, דאָס אַנטאָניאָ, זייענרי + - -* 
דער הערצענס-ליעבלינג פון מיין העררן, מוז 
נויטהווענדיג זיין 'זוי, ויא מיין הערר. אוב ים איז 
| אזוי, וויא ווענינ טרעפט עס א,, וואס איף 
האבּ אבגענעבּען אויסצוקויפען 
דיא עהנליכקייט פון מיין נשמח פון 
דעם שטאנד פון גיהנם'דיגער גרויזאמקייט } | 
דָאס אבער האלט שוין נאר ניט ווייט פון זעלבּסט-לױב} - 
דארום, ניט מעהר דערפון. הערט עטוואס אנדערם.. 
לאָרענצא, /ד גיעב יעצט אָב צו אײי'רע הענר 
דיא אויפזיכט אה דיא פיהרונג פון מיין הויז, 
בּיז אונזער הערר וועט װיעדער קומען. וואס. 
מיר אנבעלאנגט, האב איך געשווארען אַ 
געהיימע שבועח דאָ צו לעבען, פון 
געריססא נאָר בענלייטעט: אין געבעט 
און אין געדאנקען, ביז דאס וויעדערקומען פון 


= 








ר 
אע 


* 
א 
א 


שש שאילאק 
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איחר מאן און פון מיין הער. צוויי מייל פון ראנען 
| = איז דאָ א מאנאסטיר, אוּן דאָרטען וועלין 
| = מיר זיין דיא צייט. יךְ פערלאנג פון אייך איהר זאָלט 
| = זיך ניט ענטזאנען פון דער פּפליכט, וועלכע 
מיין ליעבע, און, טהיילווייז, גויטהווענדיגקייט, 
לענט יעצט אויף אייך הערויף. 
| == לאָרענצאָ. פריילען, פון נאנצען הערצען. אי װעל אייף 
- אין יעדען עהרליכען בעפעהל געהאָרכען. 
=== פּאָרציאַ. מיין דיענערשאפט ווייס שוין, וואס איך פערלאנג, 
| און וועלען אייך און יעססיקא בּעטראכטען 
|| | איניס פּלאץ פון לארד באַססאניא, און מיך זעלבסט, 
- = | יזוי זייט געזונד, ביז מיר זעהן זיך װויעדער. 
|| לאָרענצאָ. שעהנע נעדאַנקען און שטונדען גליקליבע 
| = זאָלין זיין מיט אייף! 
| = | = יעספקא. יף ווינש איער גגעדינקייט דיא הערצליכסטע 
- = צופריעדענהייט | 
1 פּאָרציאַ. דאנקע פאר איי'רע ווינשע און מיר מאכט 
- = פערננינען אייך דאס זעלבּינע צו ווינשען. 
לעב וואהל, יעססיקא ! 
= (יעססיקא און לארענצא אָבֿ.) 
| יעצט, בּלשאַצר, יז 
| ויא דוא ביזט אימער מיר געווען טריי, 
- == זי עס אויך יעצט. נעהם דיזען זעלבּען בריעף 
- = און ברויך דיין נאַנצע מענער-ענערנע 
!= צו געהן נעשווינד קיין פּאַרואַ. זעה, דאָס 
דוא ניבסט עס אָב מיין פעטער, דאָקטאָר 
בּעללאַריאַ, אין האַנד ‏ און זעה, וועלכע 
= אָנציינע און נאָטיצען דוא בעקומסט 
- = פון איהם, און ברעננ זיי אין דער גרעסטער האַסט 
! = - = צום איבּערפּאַהרט ביים אַלנעמײנעם שיף 
װאָס פּאָהרט אום קיין ווענעדיג. ניט פערליער 
קיין צייט אין רעדען. זעה נאָר, דאס דוא נעהסט. 








ושי ןיי 1 


8 שטאילאך : 


איך װועל זיין דאָרט, איידער דוא קומסט אַהין. 
בלשאַצר. פריילען, איך נעה מיט דער העכפט-פּאַסענדסטער 
ניכקייט. (אָב.) 
פּאָרציאַ. נעריססאַ, קום ; איף א אין קאָמּ אַ פכאן. 
וואס איז דיר גענצליף אונבעקאַנט. מיר וועלען 
זעהן אונזערע מענער נאָך בעפאָר, זי וועלען 
פון אונז דענקען. 
נעריססאַ . וועלען זיי אונז זעהען ? 
פּאָרציאַ. יאַ : אבער אין אזעלכע קליידער, דאס 
זי וועלען דענקען, דאס מיר האבען, וואס 
אונז פעהלט. איך װועט מיט דיר, אין וואס דוא ווילסט, 
ווען מיר וועל'ן זיין געקליידט, ויא יונגע לייט, 
װעל איף פון בּיידען זיין דער שעהנערער. 
איך װעל מיין דענען טראָגען טיט מעהר מוטת, 
װעל רעדען מיט אַ פייפעל-שטימע, וויא 
א יינגעל, וועלכער האַלט ביים װערען מאַן. 
יך װעל מיינע איינגעהשלטינע טריט פערװאַנדלען 
אין מענער-שריט, און רעדען פון געשלעג, 
'זוי ויא א פיינער, פּלאַפּלענדינער יונג, 
' װעל זאנען מאָדנע לינען, ויא נעעהרטע 
דאַמען זיינען קראַנק געװאָרען און 
נעשטאָרבען, ווייל זי האבען מיף געליעבּט 
און יף האב זי ענטזאַנט.--עס װאַר ניט צו העלפען-- 
יך װעל דאַ: חרטה האבּען, און ווינשען, דאס 
איך װאָיט זײ ליעבער ניט געטױדט. און צװאַנציג 
אַזעלכע קליינע לינען װעל איך זאָגען, 
דאס מענער וועלען שווערען, דאס איך בין 
הערויס פון שוהל ערסט מיט א יאָהר צוריק. 
איך האב אויפין קאָפּ א טויזענד שמד'סקע שטיק 
פון דיזע פּלאַפּלענדיגע חברה-לייט, 
טיט וועלכע איך װעל פּראַקטעצירען. 
געריססאַ. וויא, וועלען מיר זיך איבּערטאַכען דען 


9 : שאילאק 
פאר מענער ? 

פאָרציאַ. פֿױ, וואס פֿאַר א טיאוסיע פראַנע 
װאָלט דאם געווען אין דער אַנװעזענהײט 
פון אַ פּערדאָרבענעם פּטרטייטשער. אָבּער 
קום, 'ך װעל דיר זאנען ווענען גאַנצען פּלאַן, 
ווען איך על זיין אין פוהר, וואס װאַרט אויף אונז 
בּיים נאַרטענ-טױער. לאָמיר זיך יעצט איילען ; 


. מיר מוזען היינט אָברײזען צװאַנציג מיילען 


(אב.) 





פינפטע סצענע. 
דיא זעלבּע. אַ גאָרטען. 


(לאַנצעלאָט און יעססיקאַ טרעטען אויף). : 
לאַנצעלאָט. יאַ, אין דער אמת'ען, -- דען, זעהט איהר, דיא זינד פון דיא פע- 
טער וועלען פאַלען אוף דיא קינדער ; דרום, 'ך פּערשפּרעך עס אייך. האב איף 
פאַר אייך מורא. איך בין מיט אייך אימער געוועזען אָפּענהערציג, און אזוי רעד איף 
יעצט הערויס מיין אויפרענונג װענען דער זאַכע : דרום זייט מונטער: דען, אין 


| אמת'ען, איך דענק איהר זייט פּערדאַמט. עם איז נאָר דאָ איין האפנונג דערין, 


וואס קען אייך נוטס טהאָן : און דיזע איז אויך נאָר א מין ממזר'שע האָפּנונג. 

יעספיקט. װאָס פאַר א מין האָפּנונג איז דאָס, ביטע ז 

לאַנצעלאָט. דיא האָפנונג. דאס איער טאַטע איז ניט איער טאַטע. און ראס 
איהר זייט ניט דעם יידענס טאָכטער. 

יעססיקאַ. דאס וואלט ווירקליך נעווען אַנארט ממזרישע האָפּנונג : אָבער דאן 
וואלט דיא זינד פון מיין מוטער פאלען אויף מיר. 

| לאַנצעלאָט. אין דער אמת'ען אלזא, יד האב מורא, דאס איהר זייט פערדאמט 


אי פון פאָטער'ס צד, אי פון מוטער'ם צד: און אזוי נאָר, וויא איך יוייד אויס איער 


פאָטער סצילאַ פאל אי העריין אין כאריבדים איער מוטער. אלזאָ, איהר זייט א 
פארפאלענע פון בּיידע צדדים.-- 

יעססיקאַ. איך װעל גערעטעט ווערען דורך מיין מאן : ער האט מיך געמאכט 
פאר א קריסטין. 

לאַדענצאָ. ווארהאפטיג, דעסטאָ מעהר פערדיענט ער נעטאדעלט צו ווערען ; 


7 יוט עז 
,א אי ) 
6 


9 | - = שאילאק 


מיר זיינען נעווען נענוג קריסטען פריהער : אזוי פיעל זאנאר, ויא עס האבֿען געקענט. 2 
לטבּען נוט איינער פון דעם צווייטען. דיזע קריסטענ-מאכעריי װעט העכערען דעם - 
פּרײז פון חזרים : אוב מיר ווערען אלע חזיר-פרעסער, וועלען מיר אין ניכּען נים | 
האבען פאר געלר א פּאסיקעל אויף דיא קוילען. -- 
| (לאָרענצאָ טרעט איף.) ' א 2 
יעסטיקאַ. אי װעל זאנען מיין מאן, װאָס דוא זאָנסט, לאנצעלאָט; אָט קומט עה. - 
לאָרענצאָ. איך װעל אױף דיר אין ניכען אייפערויכטינ ווערען, לאנצעלאָט . | 
וואס דוא נעהמסט מיין פרוי אזוי אין דיא ווינקעלאף. 0 
יעססיקא. ניין, דוא דארפסט פאר איהם קיין מורא ניט האבּען. לאָרענצאָ}. 24 
דען אי און לאנצעלאָט זיינען צוקריגט. ער זאָנט מיר פּאָזיטיוו, דאס עס איז פאר - 
מיר ניטאָ קיין ערבארמונג אין הימעל, ווייל איך בין א יידענ'ס א טאָכטער. או - 
ער זאָנט אויך, דאָס דוא ביזט ניט קיין נוטער מיטגליעד פון דער נעמיינדע, װוייל - 
דאדורף, װאָס דוא מאכסט פון יידען קריסטען העכערסטו דעם פּרייז פון חזיה. ‏ . 
| לאָרענצאָ. איך װעל דאם לייכטער פערענטפערן פאר דער געמיינדע, ויא דוא. 
דאס פול-מאכען פון דער נינערקעם בוי: דיא מורין איז ביי דיר טראָגעדיג, לאר / = 
צעלאָט. יי 
לאַנצעלאָט. עס איז פיעל, דאס דיא מורין א זײַן מעהר וויא פּערשטאַנד ) 
אבער אויך זיא איז ווענינער וויא אַן עהרליכע פרויענצימער, איז זיא ווירקלי מעהר 4 
ויא איך האב גערעכענט. : 2 2 
לאָרענצאָ. ויא יעדער נאַר קען שפּיעלען מיט װערטערן איך רענק, דאט דער / 
גרעסטער חן פון שאַרפזין װעט באַלד פערשווינדען, און נעשפּרעך װעט ווערען לוי" . 6 
בענסווערטה און קיינע אַנדערע בּראוים, ויא נאָר אִין פאפאגייען. נעה העריין, הא 
סּוחר ; חייס זיי זיך פאַרבּערייטען צום מיטאָג-עסען. = 
לאַנצעלאָט. דאס איז שוין געטהאָן געװאָרען, מיין הערר : זיי האבען מאָנענס.- 3 
לאַרענצאָ. גאָט אין הימעל, וואס פאַר אַ שאַרפוינ-קנאקער דוא ביוט | טאָ.. 
חייס זיי צונרייטען מיטאָנ ק: 
לאַנצעלאט. דאס איז שוין אױך נעטהאָן געווארען, מיין הערר; גאר אנהויטעו". 
און דאס ווארט. ' | 
לארענצא. וועסטו אלזא נרייטען דעם טיש, מיין הערר ? = 
לאַנצעלאָט. ראס אויך ניט, מיין הערר. איך ווייס, וואס איך האבּ צו טהאן. 


*) דאס איז אַ ווארט-שפּיעל און אריגיגאל, וועלכען מען קען ניט איבערזעצען פא 
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- לאָרענצא. = נאָך מעהר צאנקעריי מיט אַבזיכט. ווילסטו הערױיסציינען דאט 
1 גאנצע רייכטהום פון דיין שאַרפזין אִין איין יי ? איך בּעט דיך, פערשטעה 
יא נרייטען צום טיש, זערלאנגען דאס 7 און מיר 7 יי צו 
= מימאג. 1 

- לאַנצעלאט. וואס אנבּעלאננט דעם טייש, װעט ער דערלאנגט ווערען  ;‏ װאָס 
: | אנצעלאננט דאָס פלייש, װעט ער גענרייט װערען; וואס אנבעלאנגט איער הע- 


בי 


ריינקומטן צו מיטאג, זאל עס זיין. ויא דער שנעון און דער בּענריף וועלען הי" 
סע 458 = . 
4 לארענצא, אַ: ליעבי פערשטאנד, ויא 'ם קלעפּען זיינע ווערטער 
- דער נאַר האָט זיך העריינגעפּלאַנצט אין קאָם : 
: הא נאנצע ארמעע פון גוטע װערטער; און 
9 איף קען א היבּשע ביסעל נאַרען, װאָס 
: פערנעהמען מעהר נעעהרטע פּלעצער, 'זוי 

פּערפּוצט ויא ער, װאָס לאזען אויס דעם תוף 
| געראנק פאר א גגייכווערטעל. --וויא איז דיר 
= צו מוטה, מיין יעססיקאַ? ‏ - און ישצט, מיין זיסי 

| געליעבטע זאָג מיר, וועלבע מיינונג האָסטו 


: וועגען לאָרד בּאססאניא'ם פרוי ? 


0 יעספיקא. = דיא אונאויסשפּרעכליך בּעסטע מיינונג, עס 
= געווען זעהר פּאסענד, דאס דער לאָרך 
בּאסקאניא זאל זיך עהרלי פיהרען ; דען 
: פעזיצענדיג אזא מין ברכה אין : 
זיין פרוי, האט ער דיא פרייד פון הימעל אױף ! 


| דער ערד: און אוב ער מיינט ניט עהרליף זיין 


, 


== 


| אויף ‏ דריערד, איז דאס גענוג ער זאל דערפאר 
-} ניט געהן אין הימעל,--יא. אויב צוויי געטער 
זאל 6 פערמעסטען אי א 6 שפּיעל. 








6 סשאיכאק. יו 


און נראָבע ווטלט בעזיצט איחר נלייכען ניט. 
לארענצא. און נראדע אזא מאן האסטו אין מיר, 
וויא זיא איז, אלס א פרוי. -- 


יעססיקא. יא, אבער פרעג מיין מיינונג אויך דערין. 

לארענצא. איך װעל באלד - אבּער לאמיר נעהן צוערסט 
צו מיטאג. | 

יעססיקא. ניין, לאַמיך דיף לױבּען וועהרענר = 
איך חאב נאך אפּעטיט. א : פ : 

לארענצא. יד בעט דיך, זאל 
דאס זיין אניאונטערהאלטוננס-געגענשטאנד 
בּיים טיש : דאן, ויא דוא זאלסט ניט רעדען, װעל 
איך עס פערדרייען. : 

יעססיקא. רעכט איך װעל דיך דערלאננען. (אב.) 

ענדע פון דרומען אקט. 





פיערטער אקט. 





ערשטע סצענע. 


ווענעדיג. א געריכטס-זאַאל. 
(רער חערצאָג פון וועגעדיג, סענאַטאָרען, אַנטאָניאָ, באַססאַניאָ, גראַציאַנט, 
סאלארינא, סאָלאָניאַ, און אַנדערע טרעטען אויף.) 
הערצאג.. אין אַנטאָניאָ דאָ? ר 
אַנטאָניאָ. בערייט, וויא איער גנעדיגקייט פּערלאַננט. 
הערצאָג. ‏ עס טהוט מיר ליד פּאַר דיר. דוא ביזט געקומען 
ענטפּערן א שטיינערדיגען שונא, אַני : : ' 
אונמענשליכע, געמיינע בּריאה, : 0 
וואס האט אין זיך קיין טראָפּען מיטלייר ניט. ול 
אַנטאָניאָ. ‏ איך האבּ נעהערט ראס אייער נגערינקייט 
האט זיף פיר מיר פיעל מיה גענעבּען צו 


יי 


: פערלייבטערן זיין שטו עננקייט אין דער שננן 
| ִ דאָף ף 'זוי יא ער פּערבלייבּט האַרטנעקיג, און 

- קיינע געזעצליכע מיטעל קענען מיף , 

: - ניט בּרײננען וואו זיין אייפערזוכט זאל מיף 
ניט נרייכען, שטעל אי מיין געדולריגקייט. 





צ 

= (גענען זיין ווילדען כעס און בין בערייט 

1 צו ליידען מיט א שטילקייט פונ'ם נייסט 

יו - זיין סאַמע טיראַנײ און ווילדען צאָרן. 

3 == הערצאָג. + פאָרווערטס, און רופט דעם יידען אין געריכט, 

5 פאַלאניא. ער שטעהט שׁוֹין גרייט ביים טהיר; ער קומט, מיין לאָרו.ן 
2 (שאַילאָק טרעט אויף.) 

: = הערצאָג. = מאכט פּלאַץ, און לאָזט איהם שטעהן פאַר מיינע אוינען. 
: שאַילאָק, דיא וועלט דענקט, און אזוי דענק איך, דאס 


דוא האַלסט זיך נאָר אָן דיזער זארטע פון 

1 - בּייזמוטהינקייט ביז צו דער לעצטער שעה : 

צ פון דער פּערהאַנדלונג; דאן, דענקט מען, װעסטו 
- בעווייזען דיין רחמנות און חרטה, וואס 

: איז זאָנדערבאַרער ויא דיין מאדנע און 

! = דייטליכע נרויזאַמקײט. און ישטאָט וואס דוא 

= צוויננסט יעצט הערויס דיא שטראַפּע, (וועלכע איז 

: איין פונט פון דיזען ארמען קויפמאניס פלייש) 

! = װעסטו ניט נור פערליערען דעם פונט פלייש 

: נור, זייענדיג געריהרט פון מענשליכער 

| צאַרטהערצינקייט און ליעבּע, מוחל זיין 

יא טהייל פון קרן, ווארפענדיג א בליק 

פון מיטלייד. אויף דיא שאַנדעם וועלכע האבּען 

! = זִיךְ דיא לעצטע צייט הערויפגעדרענגט 

= אויף איהםד--שאדענס וואס קענען אונטערבּריינגען 

! = א קענינליכען קויפמאן און אויסרייסען 

י רחמנות פאר זיין שטאנד פון מעססינג'ענע, - 

- פון נראָבע, שטיינערדינע הערצער, פון 

האַרטנעקיגע טאַרטאַרען, און פון טערקען, 


גע רע א 
רטש ר יי 


צ. נ' 
א 1 4 שי יי 


וואס זיינען ניט געוואוינט צו ! מהאַמען פ. 
נוטהערציגער געפעללינקייט,---מיר אַלע 6 
ערװאַרטען יעצט א = אַנטװאָרט, ייה - 





-מיין אבּזיכט און בּיי אונזער שבת קורש - 
האב איך געשווארען, דאס צו קרינען ואם. 0 
איז אפּנעמאכט אין וועקסעל. ניעבט איהר יראס / 
- מיר ניט, זאל דיא געפאַהר דאן פאלען אויף ‏ - 
דעם בונדעס-שיין פון שטאַאט, און אויף דער פרייחיים - 
- פון איער שטאדט.--איהר װעט מיך פרעגען וואהום . 
מיר וילט זיך ליעבער איין פונט פּאדלע--פלייש - 
אנשטאָט דריי טויזענד דוקאטען, װעל איך אײיף - 
ניט ענטפערן, נור זאנען עס אין מיין - ר 
שנעון. איז דאס שוין פערענטפּערט!-= / 
וויא וואלט זיין ווען מיין הויז וואלט ליירען פון 0 9 
א מוז, און איך וואלט וועלען געבּען צעהן .  +  ,‏ - 
טויזענד דוקאטען צו פערטרייבען זיא?+== 
| וויא, האבּ איך שוין נעענטפערט +--מאנכער האט. 
ניט ליעב א חזיר מיט אנ' אפענעם מויקן 
מאנכער ווערט ווילד ווען ער דערזעהט א קאיץ} 
און מאנכער, ווען דיא דורע זינגט אין נאז, - | 
בעפּיעשט זיך :--דען דיא ניינונג, וועלכע הערשט ‏ - 
איבער דער ליידענשאפט, מאכט ראס מען זאל 
וואס ליעבּען אדער האסען;--יעצט דיא אנטװאָרט+ - 
זוי וויא מען קען קיין פעסטען גרונר ניט געבען / 
ווארום דער האט ניט ליעבּ א חור טיט / 
אניאפענעם מויל, דער אנ'אונשערליכע, 
נוטװענדינע קאַץ, און דער א גראבּע רורעו ‏ . 
און, זייענדיג אליין בּעליידינט מוז קע עס 
ער נאף דיא שאנדע האבען ראס צו טאתא ‏ 
וואס איז ניט רעבט,--אזוי קען איך קיין גרונף- 0 
ניט נעבען, און איף וויל אויך. נִיט, װאהם 2 1 
2 ר 0 : אע 





ימיב אב יי 


א ' 
68- 5 שאילאק 
- = איף פיר 'זוי אַ פערשפּיעלענדען פּראָצעס 


: עָ 
= 


5 
: 
= 
יט 
1 


- = נענען אַנטאָניאָ, מעהר ניט ויא א טיעף, 


שטאַרק-איינגענעסינעם האַס! און אֹ געוויסע 


פעראַכטונג וואס איך האב פיר איהם.--זייט איהר נעענטפערט }-- 


באַססאַניאָ. דאס איז ניט קיין ענטפער, דוא 


אָרנפיהלקגרער מענש, וואס קען ענטשולדיגען 


ידאס שטראָמען פון דיין נרויזאַמקײט. 
שאַילאק. ‏ יף בין ניט 

פערפליכטעט דיך צופריעדען שטעלען מיט 

מֵיין אַנטװאָרט. 
באַסטאַניאָ. + טוט יעדער מענש דיא זא וואס ער האט פיינד ? 
שאילאק. האַסט יעמאַנד דאט וואס ער װאָכט ניט געטױט? 
באַסטאַניאָ. ‏ יעטווידע אונגערעכטע טהאַט איז ניט 

קיין האַס אין אָנפאַננ. 3 
שילאָק. : ויא װאָלסטו וועלען אס - 


- א שלאַנג זאל דיך נאך צוויי מאל בייסען ו 


אַנטאניא. איך בעט אייך, האט אין זינען דאס איהר רעדט 


- דא מיט דעם יידען.--נראַדע אַזױ נוט 
קענט איהר זיך שטעלען נעבען בּרעג, פון ים 
- הייסען דיא כװאַליעס ניט צו זיין 'זוי הויך; 


גראַדע אזוי קענט איהר געהן טענה'ן מיט 

דעם װאָלף, ווארום ער האט נעמאכט דיא שעפּט 
זאל מעקען נאך איהר לעמעלע: אזוי 

קענט איהר דיא זאייכען--בוימער פון דיא בערג 


פערוועהרען ניט צו שאָקלען זייערע שפּיצען 


און קיין ליאַרעם ניט צו מאכען ווען 
| דיא שטאַרקע הימעלס-ווינטען רייצען זיי. 


אזוי לייכט קענט איהר טאָהן דיא שווערסטע זאַףי , 


| ויא מאכען ווייכערי (וואס איז האַרטער דען 


פַאר איהר }), זיין יידיש הערץ. איך בעט אייך דרום 
שלאנט זיף איהם מעהר ניט אָן און בּרויכט קיין אגרירע 
מיטעל מעהר, נור מיט דער קורצעסטער 


א 


08 שצילאק. 


אוֹן איינפאַכסטער בעקוועמליבקייט, ניעבט מיר 
מיין אורטהייל, און דעם אידען וואס ער וויל. 


הערצאג. וויא קענסטו האפען אויף רחמנות, ווען 
דוא זעלבסט האסט קיין רחמנות ניט ? | 
שאַילאק. פאר וועלכער שטראפע זאל איך מורא האבטן, 
ניט טהוענדיג קיין שלעכטס? איהר האט ביי זיף 
א סף געקויפטע שקלאפען, וועלכע איהר בענוצט 
ויא אייירע עזלען, הינד און קעמלען, 
פאר גראָבע שקלאפענ-ווערק. ווייל איהר האט זי 
געקויפט. זאל איך אייך זאגען: זאלען זי 
זיי פריי ? פּערהייראַטה זיי מיט אייירע יורשים, 
וואס שלעפּען זיי מיט שווייס דיא שווערע לאסטען ו-- 
זאלען זייערע בעטען זיין נעמאכט 'זוי ווייך 
ויא אייערע, און זאלען זייערע נומענס 
אויף פיהלען דעם נעשמאק פון נוטע שפּייזוּ 
איהר װעט מיר ענטפערן: ,דיא שקלאַפען זיינען 
אונזערע.יי--,זוי ענטפער איף: דער פונט 
פלייש וועלבען איך פערלאננ פון איהם קאסט מיך 
א סך; ס'איז מיינס; און כיוועל איהם האבּען. אויף 
איהר לייקענט מיר איהם אפּ, דאן פוי אויף איייר שאט 
נעזעץ! דאַן איז קיין קראפט ניטא אין דיא 
נעזעצע פון ווענעדיג.---כ'ווארט דא או ף 
אַניאורטהײל; ענטפערט : װעט איהר מיר עס געבּען וּ 
הערצאָג ‏ אויף עהרענװאָרט, איך מענ ענטלאסען דאש 
געריכט, סיידען בּעללאַריאָ, דער געלעהרטער, ' 
נאך וועלכען יד האָב געשיקט דיא זאַכע צו 
ענטשיידען, װעט נאך קומען היינט א הער. 
סאָלאַניאָ. מיין כארד, דאָ שטעהט אין דרויסען א קוריערּ 
מיט בריעף פונים דאָקטאָר פון פּאַדואַ; ער 


איז ערשט נעקומען 
תּערצאָג. בריינג מיר דיא בּריעף, און רוף סיר רעם קוריש". 





א שאילא 


בֿאַסטאַניאָ. פֿרײלען-; אַנטֿאניא }!--עה, טענש, ניט פערקיער 


- = קיין מוטה! דעם יד װעט קרינ'ן מיין פלייש, מיין בלוט, 
- דיא ביינער, און אלצדינג, איידער דוא זאלסט 


איין טראָפּען בלוט פאר מיר פערליעדען. 
אַנטאָניא. "ך בין אין דער סטאדע א געפלעקטע שאָף, 
װאָס איז אַם פּאַססענדסטען פארן טויט. דיא פרובט, 


- וואס איז דיא שװאַכסטע, פאלט ארונטער אויף 


דער ערד דאָס ערשטע ; און אזוי לאמיף, 
דוא קענסט קיין בּעסערע בּעשעפטינונג, 
ניט האבען, בּאססאניא, ויא צו בּלייבען 


לעבען, און צו שרייבּען אויף מיין קבר װער 


דאָרט לינט. 
(געריססא טרעט אוים פערקליירעט אַלס אניאדװואָקאט'ס געהילפע.) 
הערצאג. זייט איהר נעקומען פון פאדוא, פון בעללאַריאַ? 
גערריססא. פון ביירע, טיין לארר. 
בעללאריא גריסט איייר גגעדיגקייט. 
(גיעבט איהם איבער א בריעף) 
בּאַפסאַניאָ: וואס שארפסטו דען דיין מעסער אזוי ערנסט זּ 
| = שאילאק. דעם אָנועהר אפּצושנײדען פון דער לייבּ 
פון יענעם באַנקראָטירער. | 
גראַציאַנאָ. ניט אויף דיין זייל, נור אויף דיין זעעלע שארפסטו 


דיין מעסער אָן. דאף קיין, מעטאל אוי ניט 


דעם תקיונ'ס האק, קען 'זוי אַ הּעלפט יזוי שארף 
יוא ס'איז דיין קנאה. קען דיך קיין געבעט 
;יט ריהרען ? 
שאילאָק. קיין נעבּעט וואס דיין פערשטאנר 


| = קען אויסגעפינען. 


גראַציאַנאָ. אָ זיי דוא פערדאמט, 


דוא איננעשפּארטער, מיטליירס-לאזער הונד. 


און פאר דיין לעבע! זאל דיא נערעכטיגקייט 


- בעשולדינט זיין. דוא מאכסט מיך שוואף ביינאה 


אין גלױבּען, און איך װאָלט יעצט קענען זאגען 


8 שאילאם ‏ / 7 
מיט פּהיטאַנאָראַט דאס דיא זעעלען | הא 
פון חיות נעהטן איבער אין דיא קערפּער ' יי 
פון מענשען ; דען דיין גייסט, דער הינטישער אט 
האט וועךניט-איז רעניערט א װאָלף וועלכען 
מען האָט נעהאַנגען פיר איין מענשענ-פאָרד. 
און וועהרענר מען ראט איהם געהאננען איז 
זיין בייזע זעעלי אוועקנעפלוינען פון 
דער תליח אוּן העריין אין דיר אלס דוא 
ביזט נאך געלענען אין דער פינסטער אין 
דיין מוטעריס בויך. דען דיינע ווינשע זיינען 
וועלפיש, בלוטיג, טויטליך -- הונגעריג, אח 
פערשלינגענר. 

שאולאָק. ביז דוא קענסט הערונטער שפּאטען 
דעם זיענעל פון מיין וועקסעל. נרייפסטו זיך א 
נאר אָן דיא לוננען ריירענרינ 'זױ לױט. ‏ - יל = יע 
פערריכט דיין שכל, נוטער יונגער מאנטשיק, :8 ר 
אָדער פון איהם װעט בלייבען מעהר ניט ויא 
אניאונהיילבארע הו בה. איף פּערלאַנג 
דאָ דאָס געזעץ. 

הערצאָג. בעללאַריאָיס בריעף רעקאממענדירט אונז צום 
געריכט אַ יונגען, און געלעהרטען דאָקטאָר. 


וואו איז ער ? יי 
נעריססא. - ער ווארט ניט וייט פון דאנען, : : 

צו וויסען איער אַנטװאָרט אויף איהר לאָזט 

איהם צו, 2 


הערצאָג. פון נאנצען הארצען, 5 דריי צו פיער 
פון אייך איהם געהן אנשטענדיג בריינגען דאָ 
צופיהרען. אונטערדעסען וועלען דיא 
פערזאממעלטע הערען בעללאריאָ'ס בריעף. 
(דעם דאקטאר'ס געהילפע לעזטג)- : 
איער נגעדיגקייט זאל פערשטעהן, דאס ביים ערהאלטען פון אייער גריעף. י 
בֵּין איץ זעהר קראַנק. אַבער אין דעם זעלבען אױינענבליק ואס איער קיר אי - : 


: ר 
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:7 געקומען איז מיט מיר נעווען אויף אַ יי -בעזוך אַ יונגער דאָקטאָר פון רוים. 
2 יי נאמען איז בלתהור. איך האָב איהם בעקאנט געמאכט מיט דער שטרייטיג- 
5 קייט צווישען דעם יידען און אַנטאָניא, און מיר האָבען איבעדנעבלעמערט א סך 
: - בּיכער צוזאמען. ער איז פערזעהען מיט מיין מיינונג, װעלכּע פערבּעסערט. פון זיין 
| = אייגענער געלערטהייט, (וועלכעס גרויסקייט איך קען ניט גענוג לויבען,) קומט מיט 
!= איהם, אויףּ מיין דרינגענדער ביטע, צו ערפילען איער ננעדיגקייטים פּערלאַנג אָנ- 
: שטאָט מיר. איך בעט אייך, זאָל זיין מאַנגעל אין יאהרען ניט זיין קיין אפּהאַלט 
- איהם צו נעבען זיין ווירדיגע שעצונג: דעו איף האב נאך קיין מאהל ניט נעקענט 
= אזא יונגען קערפּער מיט אַזא אַלטען קאָפּ. איף לאָז איהם איבּער צו אייער גנע- 
דינען עמפּפאַננען און דיא = פון זיינע פעהינקייטען װעט ציינען דיא ווארהייט 
= פון דער רעקאמענדאַציאָן.* 

: הערצאָג. איהר הערט װאָס דער געלעהרטער בעללאַריא שרייבט. און דא, מיר 

| דאכט זיך, איז דער דאָקטאָר געקומען. -- 





דּ 
* 





אי 


4 א 
0 4 שש 


+ : 
ר 


: (פּאָרציא טרעט אויף, געקליידעט ויא א יוריסט.) 
= 


= יב מיר דיין האנד ; 
בוטו געקומען פון בּעללאַריאָ ? 
יש פּאַרצואַ. יא, מיין לארר. 
הערצאָג. = דוא ביזט ווילקאממען. נעהם דיין פּלאץ. ביזמו 
בעקאנט שוין מיט דער קלאַנע צוליטב וועלכער 
6 מען האַלט דיא זיצונג אין געריכטס-הויז יעצט ? 
3 פּאָרציאַ- איך ווייס דיא קלאַנע דורף און רורף. װעלכּער 
איז דא דער קויפמאן, וועלכער איז דער ייד? 

הערצאָג. אנטאָניאָ און דער אלטער שאילאק, קומט ביידע 
הערויס. 


=== פאָרצאָ. איז איער נאמען שאילאָק ז 


6 שאילאָק. = שאילאָק איז מיין נאמען. 
= 


6 


א יא א 


3 
= 
0 


| == פּאָרציאַ. ‏ איער פּראָצעס איז זאָנדערבאַר, דאָף איז 

: = ער פון דער אַרט דאָס דיא וועגעדינער 

2 געזעצע סענען אייף ניט װידערשפּרעכען 

- לוט וויא איהר פיהרט איהם. -- (צו אַניפּוג א) * איהר שטעהט אין זיין 
: - גאר ו. -- גי װאָהר ז 
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אַגטאָניאָ. יא, אזוי זאָנט ער. 
פּאָרציאַ. זייט איהר מורה דעם וועקסעל זּ 
אנטאָניאָ יא. : 
פארציא. ‏ דאן מוז רער ייד זיין מיטלײדספאָל. 
שאילאָק. דורף וועלכען צוואנג מוו איך עס ? זאָנט עס פיר. 
פאָרציאַ. געצוואונגען אין ניט דאָס געפיהל פון טיטלייר, . 

עס פאלט הערונטער ויא א רענענדעל 

פון הימעל אױף דער ערד. עס איז צווייפאף 

נעבענשט : עס בענשט דעמיענענען וואס גיעבט 

עס, און דעם יעניגען וואס נעהמט ; ס'איז אין 

דיא מעכטינסטע אם מעכטינסטען. עס פּאַסט 

פאר דעם געקרוינטען קעניג בּעסער וויא 

זיין קרוין, זיין סצעפּטער איז א צייכען פון 

אניעררענ מאכט, דער צוגאב צו רעספּעקט 

און מאיעסטעט, אין וועלכען ס'לינט ריא אימה 

און דיא שרעק פאר קעניגע. דאך מיטלייר 

שטעהט העכּער ויא ריא הערשאפט וועלכע איז 

בּעסצעפּטערט. ס'האט א טהראָן אין הערצער 

פון קעניגע ; עס איז א טהייל פון גאט 

אליין ; און ערדענמאבט זעהט דאן אויס נור 

אם עהנליכסטען צו גאט, װעט מיטלייד ווערט 

נעצייטינט מיט גערעכטינקייט. דארום, 

דוא ייד, אבוואהל דוא בעטסט גערעכטינקייט. 

בערעכען דאס, דאס אויף דעם וועג פון דער 

גערעכטינקייט וואלט קיינער ניט פון אונז 

געזעהן קיין זעלינקייט. מיר בּעטען דאָ 

פיר מיטלייר, און דאם זעלביגע געבעט. 

לערנט אונז אלעמען צו טהאן דיא טהאטען פו} 

רחמנות. כיהאבּ 'זוי פיעל גערעדט אום צו 

פערלייכטערן דיא גערעכטינקייט פון דיין 

פערקאננען. אוב דוא בלייבּסט דערביי, דאַן מוז 

ראָס פּינקטליכע נעריכט -- הויז פון ווענעריע 


ושע : א 
2 
שש שיא : 


געבען אנ'אורטחייל גענען יענעם קויפמאן, 
2 ר - = שאילאָק, ‏ דיא טהאטען מיינע אויף מיין קאפ ! איף װיל 
2 | סינעזעץ, דיא שטראפע און דער אנוועהר פון 


מיין וועקסעל. 
{ = פארציא. ‏ איז ער ניט פעהיג צו בּעצאהלען דיר ז 
- באססאניאָ. יא, כ'ניב עס איהם ראָ אין געריכט הויז, -= יאׂ, 


צווייפאך דיא סומע ; און אוב דאס װעט ניט זיין 
גענוג, װעל איך זיין פערפפליכטעט עס 
= צעהן מאהל צוֹ צאהכען אויף דעם אנוועהר 
: אי מיינע הענר, מיין קאָפּ, מיין הערץ. אויב ראָס 
י - װעט גיט גענוג זיין, מוז עס אויסזעהן דאָס 
בייזמוטהיגקייט ציינט אונטער ווארהייט, אוּן 
= איף בעט אייך, רייסט נאר איין מאהל דאס געזעץ 
צו איער אױטאָריטעט, און אום א גרויסעס רעכט 
| = צו טאהן, טהוט יעצט א קליינע עולה, און 
: = האלט איין דעם ווילען פון דיזען גרויזאמען 
3 5 טייפעל. 

0 פּאָרציאַ. עס קען ניט זיין, עס איז קיין קראפט ניטא אין 
: ער וואס קען ענדערן א געזעץ 
װאָס איז בּעגרינרעט. ס'וועט בעריכטעט 
2 װוערען אלס א פארשריפט, און דורך דיזען 
יע וועלען פיעלע טעותיען זיך 
| העריינחאפּען אין שטאַאַט עס קען ניט זיין, 
: שאַילאָק. אַ דניאל איז געקומען צום געריבט, 
2 א דניאל. אה, װיא עהרי איף ריף, 














פּאָרציאַ. לאזט מיך א קוק טאהן, ביטע, אויף דעם וועקסעל. 

| = שאילאק. אָט איז ער,. העכסט-נעלעהרטער דאקטאר, 

ש אָט איז ער. 

= === פאָרציאַ. = שאילאָק, מען באָט דיר דרייפּאַ אָן דיין נעלר! 

1 שאַילאָק. א שבוֹעה, א שבועה, איך האָבּ אַ שבועה אין הימעל + 
אל איך נאף זינדינען דורך שווערען פאַלש ‏ 
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פּאָרציאַ. נון, דאן איז דיזער וועקסעל אַ פערשפיעלטער, 
און געזעצליך מעג דער ייר דורך איהם = 
פערלאננען איין פונט פלייש, וועלכען ער זאל זעלגסט ר 
אפּשנײדען, נאהענט ויא נאר מענליף פון 
רעם קויפּטאנ'ס הערץ. זיי מיטליירספאל. 
געהם דרייפאך דיר ריין געלר, און הייס מיר ראָ 
צורייסען דיזען וועקסעל. 
שאַילאָק, ווען סיוועט בעצאהלט זיין לוט דעם אבמאַף. 
איהר זייט בעקאנט מיט דאס געזעץ; איער 0 
ערקלערונג איז געווען דורבאויס פערשטענריג. - א 
ד'בעפּעהל אייך יעצט ביי דאס נעזעץ פון וועלכער 
איהר זייט אניעהרענווערטהער זייל, הויבט אָן 
צו אורטהיילען. כישווער ביי מיין זעעלע, 
ריא מענשענ-שפּראַך בעזיצט קיין קראַפט ניט מיף : : 
צו ענדערן. איך שטעה דאָ פיר מיין וועקסעל. 
אַנטאָניאָ. = איך בּעט דאס נעריבט-הויז זעהר חערצליף 
צו נעבען דעם אורטהייל. 
פּאָרציאַ. זא מוזט 
איהר אייער ברוסט בּערייטען פיר זיין מעפּער. : 
שאילאָק. ‏ אֶה נאָבלער ריכטער, אויסגעצייכענטעה . 7 
יונגער מאן! 2 
פארציאַ. דען דיא אַבזױיכט און דער ציעל פון ראס געזעץ ‏ - 
געהערט זיך נענצליף צוּ דער שטראַפע אָן ‏ - ר יי 
וועלכע ערשיינט דא אויפין וועקסעל. 
שאילאָק. סיאיז 
זעהר וואהר, אַָ קלוגערי און גערעכטער ריכטער! = 
מיט ויא פיעל ביזטו עלטער ויא דוא זעהסט אױפ} - ר 
פּאָרציאַ. דרום עפען אויף דיין בּרוסט. -- 
שאילאָק. יא, זיין ברוסטו 
יזוי זאנט דער וועקסעל, זאגט ער ניט יזױי, 
דוא נאבּלער ריכטער ו | 
פארצואַ. ס'איז אזוי. איז דאַ 





שאילאס 


וויבט. דאס פליש. צו וועגען 1 
לאָס. כ'האבּ | 
















ילאָק. . איז דאָס אזוי פערשריעבען אין דעם װעקסעל ז 
רציאַ. ס'איז ניט יזוי אױסגעדריקט, װאָס מאכט עס אויס? 
זיין גוט רוא זאלסט אזוי פיעל טאהן 

הלטהעטינקייט. 

װלאָס- ‏ / איף קען עס ניט 

ס'איז ניטא אין וועקסעל. 

ורציאַ. נו, קויפמאנן, האסטו וואס צו זאָנען ? 

טאָניאָ. נור ווייניג, כיבין נעשטאַרקט, און נוט בערייט. 

ר איייר האַנד, באססאניאָ, זייט נעזונד. 

= קריינקען װאָס איף בין דערצו. 


קנייטשטען שטערן זיין ארמוטה אויף 
טער : און פון דיזער לאנגער שטראף 

| מיך אָפּ. רייד פון מיר נוטעס פיר 
רעג זירדינער פרוי. ערצעהלט איהר פון 
יל תע זאנט ויא כ'האָב אייך 
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בעצאחלט דיא שולד. דען אױבּ דער ייר 
װעט נאר איינשניירען טיעף גענוג, װעל איך 
עס צאהלען דיא מינוט מיטין נאנצען האַרצען. , 
באססאניא. אנטאניא, כ'בּין פערהייראטה צו א פרױ'. ‏ - 
וואס איז מיר טהייער ויא דאס לעבען זעלבסט, 
דאס לעבּען אבער זעלבסט, מיין פרוי און אויף 
דיא גאנצע װעלט, שעץ איך ניט מעהרער ויא 
ריין לעבען. איך װאָלט אלץ פערליערען, יא, 
אויפאפּפערן זי אלעמען, אָט ראָ, 
צו דיזען טייפעל, צו בעפרייען ריף. 
פארציאַ. ‏ איייר פרוי וואלט אייך וויינינ וואס נעראנקט 
ווען זיא װאָלט זיין דערביי צו הערען אייער 
אָנבאָט. | 
נראציאַנא. ‏ איף האָב א פרוי, וועלכע, איף שווער, איך ליעבּ, - 
הלואי װאָלט זיא נעווען אין הימעל, צו 
דערבעטען וועלכע קראַפט צו ענדערן 
דיזען הינטישען יירען. 
געריססא. ס'איז נוט וואס איהר באט אָן הינטער איהר רוֹקֶען, 
זאָגסט װאָלט דער וואונש נעמאכט אַ רוהע לאזע הויז. 
שאולאָק. = דאס זיינען זי , דיא קריסטענ-מענער ! כ'האב 
אַ טאָכטער, הלואי וואלט אירנענד ווער 
פונים שטאם פון בּארראבאס, איהר מאן זיין איירער 
אַ קריסט } -- מיר ברייננען אויס דיא צייט, ביטע 
זעצט פארט דעם אורטהייל. 
פּאָרציאַ. א פונט פון דיזען קויפמאנ'ס פלייש איז ריינס, - 
סיגעריכט בּעװויללינט, דאס נטזעץ ערלױיבּט עס. 
שאילאָק. אַ עהרליכער ריכטער. . 
פּאָרציא. דוא מוזט דאָס פלייש אָפּשנײדען פון זיין ברוסט, 
סיגעריכט ערליבּט עסי דאס נעריכט בעווילליגט. : 
שאילאָק. ‏ דוא העכסט-נעלעהרטער ריכטער { ס'איז אניאורטהייל *' . - 
קום, נרייט זיך צו. 
פּאָרציא. ‏ וואצט נאר אַ וויילע. ס'איז נאָך דאָ וואס אנרערס. 4 


א" 
























: ועסעל ניעבט דיר דא קיין טראָפּען בלוט. 
: ווערטער זיינען דייטליך : איין פונט פלייש. 
עהם דיר אַלזאָ דיין אבמאף, נעהם דיר דיין 
ונם | פלייש ; ; אבער בּיים שניירען עס, אױבּ דוא 
מע ערניעסט איין טראפּען קריסטענ-בלוט, דאן איז 
וי | פנ און װאַאַרע, דורף דיא נעזעצע פון 
| ווענענדינ, קאנפיסצירט צום שטאַאַט ווענעדיג. 
גראציאנא. א דוא נעלעהרטער ריכטער ! מערק דיר, ייד ! 
א דוא געלעהרטער ריכטער | 
{ = שאילאָק. איז דאס, דאס נעזעץ ? 
== פּאָרציאַ. = דוא זעלבסט זאלסט זעהן דעם אקט. דען ויא 
הּוא דרינגסט איין פאר גערעכטינקייט, זי זיבער 
ו' זא זאלסט נערעכטיגקייט האָבען, מעהר וויא 
- א ווילסט. 
| גראַציאנא. א דוא געלעהרטער ריכטער : מערק דיר, ייד |* 
דוא נעלעהרטער ריכטער | 
| שאילאָק. איך נעהם אלזא דיין אנבּאט, צאהל מיר אפּ. 
: ום וועקסעל דרייפאך, און דער קריסט זאל נעהן { 
| = באַססאַניאָ. ‏ אט איז דאם נעלר. | 
== פּאָרצוא. פּאמעלאף ! 
דער ייד זאל האבען נור, גערעכטינקייט. 
: זאַכט ; ; נור ניט געאיילט ! ער זאָל קיין זאַך 
נִיט ט האבען, נור דיא שטראפע ! 
א גראַציאַנאָ. / : א ײר} 
: יעהרליכער ריכטער, אַ געלעהרטער ריכטער | 
= פּאָרציאַ. - דרום נרייט זי צו דאס פלייש צו שניידען, ניּ 
רנים קיין טראָפּען בלוט ; און שנייר ניט אמ 
| װיינינער, ניט מעהר ; נור פּונקט א פונט. 
אוב דוא נעהמסט מעהרער אָדער וויינינער, 
: א פּונקט איין פונט,--זאָל עס זיך זיין 'זוי פיעל 
קען עס שווערער אָדער גרינגער מאַבען, 
אַדער א מהיילכע יע א צואַנצינסמע 
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פונים קלענסטען װאָנ,--ניין אוב ריא װאָנ : 
װעט זיף נור קעהרען ניט מעהר וויא אױף א האָרו-= / 
שטאַרבסטו, אוּן אַלְכִי דיין נוטס איז קאָנפיסצירט. 
גראַציאַנאַ: ‏ א צווייטער דניאל; א דניאל, יירן 
יעצט האבּ איך דיך געפּאַקט, אונגלויבינער. - 
פּאָרציאַ. וואס װאַרט דער ייד? נעהם דיר דיין אַנועחה. - 9 
שאַילאָק. ניבט מיר דעם קרן, און ערלױבּט מיר נעהען: - 
באססאנואָ. = איך האב עט דיר נרייט ; אָט איז עסי - הי 
פּאָרציאַ. ער האט עס אין דאס אָפּענע געריכט ענטזאנם. = 





ער זאָל נערעכטינקייט נור האבען, און ‏ - א יא 

זיין וועקסעל. 7 -י די 
גראצואנא. = כ'זאג אַלץ נאף א דניאל! א צווייטער ר האל - 6 

אי דאנק דיר יה פאַרן לערנֶען מיך דאס װאָרט. 





שאַילאָק. / װעל איך ניט האבּען קוים מיין קרן? ‏ - 
פּאָרציאַ. דוא זאָלסט קיין זאך ניט האבען, נור דעם אָנועחרן = יי 





צו ווערען אויף דיין געפאַהר נענומען, ייר. א 2 
שצילאָק. ‏ טאָ זאָל אלזאָ דער טייפעל מיט-איהם העש = | 
אי װעל ניט לעננער טענהין, = יו 
פּאָרציאַ. ווארט נאר, ייד. בי יע 72 2 
סינעזעץ האט דאך א צווייטע שולר אויף דיר. 0 
עס איז געזאגט אין דיא געזעצע פון 2 א 
ווענעדיג, אוב עס װעט בּעוויזען-װערען - - 5 
גענען א פרעמדלינג, דאס ער האט נעזוכט, ו" 





דורך אינדירעקטע אדער דירעקטע מיטעל, 0 
דאס לעבען פון א בירנער, דאַן זאל דער, אנ יי א 
גענען וועמען ער האט אינטרינירט, 2 
כאַפּען א העלפט פון זיינע גיטער. און 

דיא צווייטע העלפט געהט אין דער קאַסע פוץ - 
דעם שטאַאט. און דאס לעבּען פון דעם זינדע: 
ווענדט זיך אָן דער באַרמהערצינקייט 

פונים הערצאָג זעלבסט, געגען יעטווידער 

אַנדער שטימע. און אין דער בעשולדינונג, 





שג. 
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ואנ איך, שטעהסטו, דען עס ערשיינם 
אינדירעקט און אויך דירעקט האסטו 
נעפּלאַנט גענען דאס לעבּען פון 
דעם אנגעקלאנטען, און אויף זיך געבראכט 
יענע געפאהר וואס איף פריהער דא דערמאנט. 
ביג דיך דארום, און בעט ערבארמען פון 
דעם הערצאָג. עי 
נראַציאַנט. בּעט דיא ערלױבּניס זיך צו העננען, או 
יעדאָך, 'זוי ויא דיין רייכטהום איז פערשפּיעלט, 
בּיים שטאַאט, האסטו זאָגאַר ניט אויף א שטריק. 
דארום מוזטו געהאנגען ווערען אוף דעם רעבנונג 
פון דעם שטאַאט. 
הערצאָג. ‏ אום דוא זאלסט זעהען דעם אונטערשיער 
פון אונזער גייסט, פערגיעב איך דיר דיין לעבען 
איידער דוא בעטסט עס איין העלפט פון דיין רייכטהום, 
איז אַנטאָניאַיס--און דיא צווייטע נעהט 
צום אַלגעמײינעם שטאאט. דורך הכנעה 
קענסטו עס ענדערן אין אַ שטראַפע-צאהלונג. 
פּאָרציאַ. ‏ יא פארין שטאאט, ניט פאַר אַנטאָניאָ. 
שאַילאק. נעהמט צו מיין לעבען, און אלעס, ניט פערגיעכבט 
מיר דאס, איהר נעהמט מיין הויז ווען איהר נעהמט צו 
דיא שטיצע וועלכע האַלט זיא אויף; איהר נעהמט 
מיר צו דאס לעבען ווען איהר נעהמט אוועק 
דיא מיטעל וואס איף האבּ צום לעבען. 
הערצאַג. ווטלכע געפעלליגקייט קענט איהר איהם טאחן 
אַנטאָניאָ? 
גראַציאַנאָ. א שטריק אומזאנסט, ניכט מעהר, אום נאטעס ווילען. 
אַנטאָניאָ. זאל עס מיין לארד, דעם הערצאָג, און דאס גאנצע 
נעריכט, נעפעהלען זיין דיא שטראַפע אָפּ- 
צולאָזען פיר איין העלפט פון זיינע ניטער. 
איך בין צופרידען אוב ער װועט סיך לאזען 
דיא צווייטע העלפט געברויכען, אונד, ווען ער 
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וועט שטאַרבען, אפּצונעבּען עס דעם העררען 
וואס האט ניט לאנג זיין טאכטער צוגעננבעט. 
צוויי זאכען נאך פאראויסנעזעצט: דאס ער / 
זאל פיר דער טובה װוערען קריסמ. אונד צווייטענס 
זאל ער דא נלייך ערקלערען אין געריכט 
דאס אלעס וואס װעט בּלייבען נאך זיין טוט 
שענקט ער זיין זאהן לארענצא און זיין טאכטער.) 
חערצאָג. ער זאל עס טאהן, אדער איך ציה צוריק ריא : 
ענטשולדיגונג וואס איך האבּ אויסגעשפּראכען 
ניט לאנג צוריק. : 
פּאָרציאַ. ביזטו צופרידען, ייד? וואס זאנסטו ? 
שאַילאָק. איך בין צופרידען. 
פּאָרציאַ. געהילפע, שרייב אױף א געשאַנק-שיין. 
שאַילאָק. אי בעט אייך, גיבט מיר דיא ערלויבניס יעצט 
אַװועקצונעהן. איך פיהל ניט נוט: שיקט מיר 
דעם געשאַנק-שיין נאך, איף װעל איהם 
אונטערשרייבען. 
הערצאג. נעה דיר, אבער טהו עס. 
גראַציאניא, ווען מען װעט דיך טויפען, זאלסטו האבען צװיי 
שמד-טאטעס. וואלט איף זיין א ריכטער, 
וואלסטו געהאט נאך צעהן צום גאלנאן זִיך צו פיהרען, 
ניט צום פאָנטאַן. 
(שאַילאק אב. ) 
הערצאג. מיין הערר, איך לאַד אייך איין צו מיר אחיים 
צו מיטאנ! 
פּאָרציאַ. איך בעט איי'ר גנאַדע אונטערטהענינ מיר צוּ 
ענטשולדיגען. איך מוז נאף דיעזע נאכט 
געהן קיין פּאַדוא, און ס'איז פּאַסענר איף 
זאל גלייך אפּרײזען. 
הערצאַנ. ס'טהוט מיר ליד וואס איתר 
האט ניט קיין פרייע צייט, אַנטאָניאָ, 
בּעפריריגט דיזען העררען, דען ויא ס'ראַכט 
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זיך פיר, זייט איהר איהם שטאַרק פערפליכטעט, 
(דער הערצאג, דיא סענאַטאָרען און בעגלייטער אב ) 
באַספאַניאָ. ווערטהעסטער הערר, מיך און טיין פריינר האט מען 
ריא טעג, דורך איער שכל, פריינעשפּראכען | 
; פון שמערצליכע און ניט פערדינטע שטראַפען. 
ראַפּיר בעלוינען מיר איייר העפליכע מית 
מיט דיא דריי טױזענד דוקאַטען וועלכע קומען 
דעם יידען, און בלייבען אימער איי'רע שולריגע 
אין ליעבע און אין דיענסטע. 
פּאָרצישַ. ‏ דער איז נוט 
בעלאהנט וואס איז צופרידען. און דערמים 
וואס איך האב אייך בּעפרייט בין איך צופריערען, 
און רעכען דאס מען האט מיר נוט בעצאהלט. 
איך האב נאף קיינמאהל ניט פערקויפט מיין מית 
פיר געלר. איך בעט אייף, קענט מיך. ווען מיר טרעפען 
זיך װוי "ער. כ'ווינש אייך נוטעס, און אזוי 
צושייד איף מיף מיט אייף. 
באַסטאַניאָ. ‏ מיין ווערטהער הערר, 
איך מוז מיט נװאַלד אייך װירער בּעטען. נעהמם 
פון אונז אַניאַנדענקונגס-צייכען. אלס טריבוט, 
ניט אַלם א לֹאָהן ‏ און וויללינט איין, איך בּעט 
אייף, אין צװיי זאכען:--מיר צו ענטשולרינען, 
און מיר ניט צו ענטזאנען. 
פארציא, איהר שטעהט אָן 
אױף מיר, און דירום װעל איף מיך אונטערנעבען. 
גיבט מיר אייירע האַנדשוה; כ'וועל זיי טראנען 
פון אייערט ווענען. אונד, אויס ליעבע, װעל 
איף נעהמען דיזען רינג פון אייך:--ניין ציהט 
ניט איער האנד, צוריק. כ'וועל מעהר ניט נעהמען. 
און איהר וועט מיך אויס ליעבּע ניט ענטזאנען. 
בּאַספאַניאָ. דער רינג, מיין הערר, איז נור אַ קליינינקיים, 
און, װעל זיך ניט ריא שאַנדע אנטאהן איהם 
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צו געבּען אייך. 
פארצישָ. ‏ איף װעל קיין אנדער זאף 
נים נעהמען וויא וויא נור דאס. און יעצט, מיר שיינם 
וואלט איך עס וועלען האבען. 
באַספאַניאָ. ס'ווענדט זיך מעהר 
אן דיזען רינג וויא אן זיין ווערטה. איך װועל 
דעם בּעסטען רינג אייך געבען פון ווענעריני 
און װעל עס אויסגעפינען דורך אנציינען! 
אָבער פיר דיזען רינג, איך בעט אייך, זאלט 
איהר מיר ענטשולדינען. 
פאָרציאַ. איך זעה, איהר זייט 
פרייניביג אנצובּאָטען. איהר האָט מיף 
צוערשט נעלערענט בעטען, און איך דענץ 
איהר לערנט מיף יעצט ויא צו ענטפערן 
אַ בּעטלער. 
בּאַפסאַניאָ. גנוטער הערר, דעם ריננ האט פיף 
מיין פרוי געגעבּען, און ווען זיא האָט מיר 
איהם אָנגעטאהן, האבּ איך נעמוזט איהר שווערען 
דאס יך װעל איהם ניט פערקויפען, קיינעם געבען, 
און ניט פערליערען. 
פארציש. דיזע ענטשולרינונג 
ריענט פיעלע מענער איינצושפּארען 
זייערע געשענקע. אוב איער פרוי איז 
ניט אַ פעריקטע פרויענצימער, װועט 
זיא, וויסענדיג ויא איך האָבּ איהם פערדיענט, 
ניט בלייבען שטענדיג איער פיינד, דאַדורך 
וואס איהר האט מיר דעם רינג גענעבען. אלזאָ, 
פריעדען זאָל זיין טיט אייףן 
(פּארציא און געריססא אב.) 
אַנטאָניאָ. = מיין לאָרד באַססאַניאָ, ניבט איהם דיזען רינ 
זאלען דיא פרדיענסטע זיינע, און מיינע ליעבע 
נעשעצט זיין גענען איער פרוי'ס בעמעהל. | 
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גאַססאַנאָי. גראציאַנאָ לוף און שטעל איהם אפּ. ניבּ איחט 

דעם רינג, או, בריינג איהם, אױבּ דוא קענסט, אין 
אַנטאָניאיס הוז. געה נאָר, און אייל דיך. קומט. 

(גראַציאַנאָ אב.) 
מיר וועללן בײדע איצטער נעהן אהין. 
און מאָרגען נאך נאַנץ פריה, וועלען מיר ביירע 
פליהען נאף בּעלמאנט. -- קומט אַנטאָניא. 

(אב.) 





צווייטע סצענע. 





זייא זעלבע א נאַם. 
(פּאָרציאַ און געריססא טרעטען אױף.) 
טארציאָ. ‏ ערקונדינ דיך וואו ס'איז דעם יירעניס הויזי 
רערלאנג איהם דעם נעשאנק-שיין און 
זאָל ער איהם אונטערזיענלען. היינט ביי נאכט 
וועלען מיר אוועק, און קומען פריהער מיט. 
אַ טאָנ א היים פון אונזערע מענער. דיזער 
געשאנק-שיין װועט זיין שטאַרק ווילקאממען 
פיר כארענצאָ. 
(גראַציאַנא טרעט אױףּ.) 
גראַניאַנאָ. שעהנער הערר, איך האָב אייך טט 
דעריאנט. מיין לאָרד באַססאַניא, האָבענדיג 
זִיך בּעסער איבעו ליינט, האָט אייך געשיקט 
דעם רינג, און לאדעט איער געזעלשאפט איין 
צו מיטאָנ. 
פארציא. ‏ דאס קען ניט זיין. -- דאך דיזען רינג 
עמפּפאנג איך דאַנקבּאַר. און, איך ביטע, זאָגט 
עס איהם אזוי. און אױיסער דעם, איך ביטע, 
צייגט מיין נעהילפע דעם אלטען שאילאָק'ס הוז. 
נראציאנא. איך װעל עס טאתן. / 


מע שאילאק 


געריססאַ. ‏ מיין הערר, אי װויל מיט אייף 
װאָס ריירען. (צו פּאַרציא) איך װעל זעהן אוב איך קען קרינען 
מיין מאנ'ס רינג, וועלכען ער האָט געשווארען אימער 
צו האלטען. - 

פּאָרציאַ ‏ קענסט עס זיכער טאהן. 
וועלען שווערען נאך דער אלטער מאדע 
זי האבין דיא רינגען אפּנעגעבען מענער. 
מיר אבער וועלען זי אריבערטראצען, און 
אריבּערשווערען. -- געה, און אייל דיך. ווייסט 
וואו איך ווטל ווארטען. 

געריססאַ. קומט, מיין גוטער הערר. 
וועט איהר סיר צייגען דיזע הויזז 

(אב.) 


ענדע פון פוערטען אקמ. 





פינ פטער אקטט. 
ערשטע סצענע. 


א בּוימער-גאנג צו פּאָרציאיס הויז. 
(לארענצא און יעססיקאַ טרעטען אױף,) 


לארענצאָ. ‏ דער מאָנד שיינט ליכטיג אין א נאכט וויא ריזעו 


ווען דער זיסער ווינטעלע האט זאנפט 
געקוסט דיא בוימער, און זי האבּען ניט 
נעמאכט קיין רויש, אין אזא נאכט האט טראָאיכוס, 
מיר דאכט, הערויפנעקלעטערט אויף דיא ווענט 
פון טראָי, און האָט געזיפצט דיא סודות פון 
זיין זעעלע געג'ן דיא בּיירלעך פון דיא גריבען, 
וואו זיין קרעססירע איז דיא נאכט געלענען. 
יעססיקא. אין אַזאַ נאכט איז דיא ערשראָק'נע טהיזבע 
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נעלאפען איבּערן טהוי, און האט געזעהן 
דעם שאטען פון דעם לױבּ פריהער וויא איהם, 
אליין, און איז אין שרעק ענטכאָפען. 
לאָרענצא. ‏ אין אזא נאכט איז דידאַ געשטאַנען טיש 
אַ ווערבּע אין איהר האנד, און האָט געפעכט 
צו איהר געליעבטען אומצוקעהרען זיך קיין 
קארטהאנע. 
יעססיקא. ‏ אין אזא נאכט האט מעדעאַ 
געקליעבּען דיא פערכיישופיטע קרייטיכער 
װאָס האָבען יונג געמאכט דעם אלטען אײזאָן. 
לאָרענצא,. אין אזא אבענד האט זיך יעססיקא 
אוועקגעגנבעט פון דעם רייכען יירו - 
און איז מיט א פערשווענדערישען געליעבּטען 
אַ וועקנעלאפען פון וועגעריג בִּיז 
קיין בּעלמאָנט. 
יעססיקא. און אין אַזאַ נאַכט האָט 
דער יונגער קארענצא איהר געשװאָרען דאס 
ער ליעבט זיא זעהר ; אוֹן האט איהר זעעלינעגנבעט 
מיט פיעלע טרייהייטס-שבועות, אָבער ניט 
מיט איינע װאָס אין אמת, 
לאָרענצאָ. / אין אַזאָ 
נאכט האט דיא קליינע יעססיקא גערעדט 
רבילות אויף איהר קיעבּסטען, און ער האָט 
איהר מוחל גטווען. 
יעססיקא. איף װאָלט דיך היינט 
נאָך איבערנענאכטעװעט, ווען קיינער װאָלט 
ניט קומען. אבער הארך } איף הער דיא פוס טריט 
פון אַ מאנספּערזאָן. 
(סטעפּאַנא טרעט אױם.) 
לאָרענצא. ווער קוסט עס דאָרטען אזוי ניף אין 
רער שטילקייט פון דער נאַכטוּ 
סטעפאגא. א פריינר. 


א שטאילאק 


לאָרענצא. א פריינד, װאָס פאַר א מריינד ? אייער נאָמען, 
ביטע, מיין פריינר. | 
סטעפּאַנאָ. ‏ מיין נאמען איז סטעפּאנאָ, און 
איך בריינג דיא נאכריכט דאָס מיין העררין װעט 
דא זיין אין בעלמאנט פאר בּענינען נאך. 
זיא וואנדעלט אום ביי היילינע צלמים, 
וואו זיא קניעט און איז מתפּלל פאר 
אַ גליקליכער האָכצייט. 
' לאָרענצאָ. ‏ ער קומט מיט איהר? 
סטעפּאַנאָ. ‏ קיין מענש, אויסער א היילינער מאנן, װאָס לעבם 
זיך אבנעזאנדערט, און איהר מיידעל. איז 
מיין הערר, איך ביטע, שוין צוריקנעקומען ? 
לארענצא. ניין, און מיר האב'ן פון איהם נאף ניט געהערט. 
דאף קום העריין, איך בעט דיך, יעססיקא, 
און לאָמיר באַלד צונרייטען מיט צערעמאָניע 
א פּאַססענדען ווילקאטמען פיר דער ווירטהין. 
(לאנצעלאָט טרעט אױף.) 
לאַנצעלאָט! סאָלֵא, סאלא | װאָזהא! סאלא, סאָלאַן 
לארענצא. ווער רופט ? 
לאַנצעלאט. סאָלאַ } האט איהר געזעהן דעם העררען 
לארענצא און דיא פרוי לארענצא ? 
סאלא } סאלא | 
לארענצא.. הער אויף צורופען, מענש : דא זיינען מיר! 
לאַנצעלאָס. ‏ סאלא } וואו, וואו? 
לארענצא. דאָ. 
לאנצעלאָט. זאנט איהם דאס א שליח איז געקומען פון מיין העררען, וועמעס 
האָרן איז פול מיט נוטע נייעס. מיין הערר װעט דא זין נאף אײרער עס 
ווערט טאג. 
לאַרענצא. מיין זיסע זעעלע, קום העריין, און דארט 
לאמיר ערווארטען זייער קומען. און דאך, 
עס מאכט ניט אױיס. ווארום זאלען מיר העריינגעהן וּ 
מיין פריינד סטעפּאַנא, זאנט איך בעט אייף. אָן 
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אין הויז דאס מיין הערוין װועט באַלד קומען. 
אין בריינגט הערויס אייער מזיק אהער. 
(סטעפאַנאָ אב.) 
ויא זיס דער שיין פון דער לבנח שלאָפט 
אויף ריזען בּרענ. לאָמיר נאר זיצען רא 
און הערען דיא ערקוויקענרע מוזיק. 
דיא זאנפטע שטילקייט, און דיא נאכט מאסט זיף 
פאַר טענער וועלכע קלינגען זיס צוזאמען. 
זיץ, יעססיקא. זעה וויא דער הימעל--נרונט, 
איז אויסנעזעצט מיט טעלערלאך פון נאלר. 
זאנאַר דער קלענסטער שטערענדעל וואס דוא זעהפט 
זינגט זיך בּעוועגענדיג ויא א טלאף פאר 
דיא יונג-געאוינטע כרובים. אזא 
אַרט האַרמאנע לינט אין אונשטערבּליכע 
נשמות ; אכער וועהרענד דיזעס קלייר 
פון ערד, וואס ווערט צופאלען, שליסט עס איין, 
קענען מיר עס ניט הערען. 
(מוזיקאַנטען טרעט אױף.) 
קומט, האָ און 
ערוועקט דיא נעטטין דיאַנאַ מיט אַ היטנע. 
מיט זיססעסטע קלאננען עפענט אויף דיא אויערן 
פון איער העררין, ציהט זיא צו דער היים-צו 
מיט מוזיק. 
יעססיקא. איף בִּין קיינמאהל ניט פריילעף 
ווען איך הער זיסע מחיק. (טוזיק שפּיעלט) 
לאָרענצאָ. דאס קומט דערפון וואס דוא ביזט אויפטערקזאַם. 
נעטראכט דיר נאָר אַ ווילדע פוייע סטאַרעו 
אדער א ראַססע ווילדע, ניט געלערענטע 
זרעבציקעס, וואס שפּרינגען ווילד און הירזשען אין 
דער היץ פון זייער בּלוט : -- ווען זי רערהערשן = 
צופעליג דעם שאל פון אַ טראָמפּײט, 
אָרער א וועלכען -- פיאיז מתיק-קלאנג, 
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ועסטו זי זעהען זיך אפשטעלענריג 
צוזאמען, און דיא ווילדע אויגען זייערע ‏ / 
פערוואַנדלען זיך אין זאַנפטע בליקען. דרום 
האט דער פּאָעט געזאָגט נור אמת דאס 
אָרפּהעאוס האט געצויגען בוימער, שטיינעף, 
און טייכען מיט דער קראַפט פון זיין מוזיק. 
דען קיין זאַךף איז אַזױ האַרטנעקינג, האַרט, 
און פול מיט ווילרען כעס, דאס מוזיק 
זאל עס ניט איבערענדערן ווען עס שפּיעלט. 
דער מענש וואס האט אין זיך ניט קיין מוזיק, 
און וועלכען סיריהרט ניט דער צװואַמענקלאנג 
פון זיסע טענער, אזאַ מענש איז פעהיג 
פיר פערראטה, פיר כיטרע פּלענער אין 
א קריעג, און רויבעריי : זיין גייסט איז דונקעל 
ויא דיא נאַכט, און זיינע נייגונגען 
וי פינסטער ויא דער נאַכט-שטראָם ערעבּוס.-= 
אַזא מענש זאָל קיין טענש ניט גלויבען. -- הער 
נאר דיא מוזיק. 
(פּאָרציא און געריססאַ טרעטען אויף פון ווייפעןי) 

דאס ליכט, וועלכע מיר זעהען, ברענט דארט אין 
מיין זאאַל, וויא ווייט דאס קליינע ליכטעל װאַרפט 
איהר שיין 1 -- 'זוי שיינט אַ נוטע טהאָט אין 
אַ שלעכטער וועלט. 

געריססט. ווען דיא לבנה האט 
אליין געשיינט, האבין טיר דיא ליבטעכ ניט 
געזעהן, | 

פּאָרציאַ. ‏ 'זוי ווערט דיא קלענערע ליכטינקייש 
פערדונקעלט פון דער גרעסערער. א וויצע 
קעניג שיינט 'זוי ליכטיג ויא אַ קעניג, 
ביז דער קעניג איז דערבּיי, און דאַן 
לייריגט זיין שטאַנד זי אויס, נראַד ויא א טייף 
וואס פליעסט בּיים לאַנד, פערליערט זיר אינים ים. 
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האָרף; האָרף, מויק { 
נעריססא. ס'איז דיא מוזיס, 
מאַדאַם, פון איער הוזן- 
פּאָרציט. קיין זאך, איך זעח יעצט, איז 
ניט גוט אָהן אַ געלעגענהייט ‏ מיר שיינט עס קלינגט 
פיעל זיסער וויא ביי טאָג. 
געריססא. דיא שטילקייט מאַכט 
עס פליננען אזוי זיס, מאַדאַם. 
פּאָרציאַ. דיא קאַראהע 
זינגט אזוי זיס ויא ס'זינגט דיא נאַכטינאַל, 
ווען קיינער הערט ניט ; און איך דענק, מען װאָלט 
דיא נאַכטיגאַל, ווען זיא וואלט זיננען אין 
דער טאַנעס -- צייט, ווען יערער נאָנער קװאָקעט, 
בעטראכט פאַר אַ ניט-בעסערן מװזיקאַנט 
וויא מאַנכען אַנדערן שלעכטען פויגעל--זינגער. 
ויא פיעלע גענענשטענדען ווערען מיט 
דער צייט נעצייטינגט ביז צום פולען לױיב, 
אין גענצליכער פּאָלקאָממענהײיט, -- שטיל, תא { 
דיא לבנה שלאָפט, יעצט מיט ענדימיאָן 
און וויל ניט דאס מען זאל זיא וועקען. 
(ריא מוזיק הערט אױף.) 
לאָרענצא. ‏ דאס איז, מיר דאַכט זִיך; פּארציא'ס שטימע, 
אדער איך האב אַ נרויסען טעות. 
פּאָרציאַ. ער קען מיך ויא דער בלינדער קען דיא קוקו 
פוינעל, דורף זיין שלעכטער שטיטע. - 
לארענצאָ. מיין ווערטהע העררין, זייט װוילקאָמטען 
אין איער היים. 
פּאָרצישַ. מיר האָבען נעבעטען פיר דאס וואחלזיין 
פון אונזערע מענער, וועמען, ויא סיר האפען 
עס געהט פיעל בעסער דורף אונזערע וועבטער. 
זיינען זיי שוין צוריקגעקומען + 
לאָרענצאָ. נאָף נים, מאַדאַם. 
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אבּער עס איז נעקומען א קוריער 
פאַר זײי, אונז אָנצװאָגען דאָס זיי קומען. 
פּאָרציאַ. נעה דיר העריין, נעריססא ; זאָג אן ריש 
בעדיענטע דאָס מיר זאָלען זיף ניט מאַכען 
וויסענדיג דאס מיר זיינען געוועץ 
ידער היים. אויף איתר, לארענצאָ, אונד אויף איהר, 
יעססיקא. 
{טראמטעטענשל.) 
לאָרענצאָ. אייער מאנן קומט אָן, 
איך הער שוין זיין טראמפייט. מיר זיינען נים 
קיין פּלאפלער, שרעקט אייך ניט, מאַדאַם. 
פּאָרציאַ. ריזע נאַבט, 
מיר דאכט זיף, איז דאס קראַנקע טאַגעס-ליבט, 
פ'זעהט אויס עטוואס בלייכער. סיאיז אַ טאג 
יי וויא דער טאָג איז ווען דיא זונן בעהאלט זיך, 
(באַססאַניאָ, אנטאָניא, גראַציאניא, און זייערע בעגלייטער מרעמען אויף.) 
בּאססאניא. (צו פּאָרציאַ). 
מיר וואלטען האַלטען טאָג מיט יענע מענשען 
וואס וואהנען אויף דער צווייטער זייט פון עררבאל, 
ווען דוא וואלסט נאר הערומגעהן אין דער נאַכט, 
פּאָרציא. ‏ ב'וואלט וועלען לייכטען, אבער ניט זיין לייכם, 
אַ לייכטע פרוי מאכט זיף אַ שווערען מאנן. 
און ניעמאלם זאָל באססאניא זיין אזוי 
פאר מיר. דאך נאט זאל אלעמען צופּאמען 
איהר זייט ווילקאממען אין דער היים, מיין לארד. : 
באססאניאָ. 'ף דאנק אייך, מאַדאַם. הייסט מיין פריינר ווילקאממען 
זיין. דאס איז דער מאנן, דאם איז אַנטאַניא, 
וועלכען איך בין פערפּפליכטעט 'זוי אונענדליף. - 
פּאָרציאַ. איחר זאלט אין יערער הינזיכטעט זיין צו איהם 
פערפּפליכטעט ; דען, ויא יך הער, איז ער געווען 
פערפּפליכטעט שטאַרק פיר אייףָ. 
אַנמאָטאַ. ניםט מעתר 
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יוא מען האט מיף רייכליץ בעלאהנט. 

פּאָרציא. ‏ מיין הערר 
איהר זייט זעהר ווילקאממען אין אונזער תוז 
עס מוז זיך ציינען דורך עטוואס אנדערס 
ווא ווערטער, דרום פּערשפּאַר איך העפליבקייט 
און רייר. 

(גראַציאַנאָ און נערריססא שיינען צו ריירען אין אַ זיש.) 

נראַציאַנאָ. איף שווער ביי דער לבנה דאס איהר טהוט 
מיר אונרטכט. אױף עהרען ווארט, יך האבּ עס 
נעגעבּען דעם ריכטער'ס געהילפע הלואי 
װאָלט ער פון מיינערטווענען מסרס געװאָרען, 
איידער איהר זאָלט עס נעהמען זיך 'זוי שטאַרק 
צום האַרצען, מיין געליעבטע. 

פארציא. ‏ שוין אַ קריעג ז 
װאָס איז דיא אורזאַכע 1 

גראַציאַנאָ. ווענען 
א רייפעל גאָלר, אַ שטיקעל רינג וואס זיא 
האט מיר גענעבּען, וועמעס אויפשריפט איז 
געוועזען פאַר דער גאַנצער וועלט, ויא ריא 
פּאָעזיע װאָס ווערט געקריצט אויף עסינעצייג? 
,ליעבּ און פערלאָז מיך ניט". 

געריססא. וואס רעדט 
איהר פון דער אויפשריפט און דער ווערדע? 
איהר האָט נעשװאָרען ווען איך האב איהם אייף 
נענעבּען, דאָס איהר װועט איהם טראָנען ביז 
דער לעצטער שעה פון איער לעבּען, אוּן 
דאס ער װעט ליגען מיט אייך אויף אין קבר. 
אוב ניט מיר צוליעב, האָט איהר צוליעבּ 
אייירע הייסע שבועות איהם געדאַרפט 
אָפּהיטען, האלמען איחם. איהם גענעבּען 
דעם נעהילפע פון דעם ריכטער ! -- אבער 
איף ווייס נאנץ טוט דעם ריכטער'ס געהילפע 
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וועט קיינמאָהל קיין באָרד ניט האָכען אויף 
דער פמאָררע. 

נראַציאַנטַ. יאַ, ער וועט, אוב ער װעט לעבען 
ביז ער װערט אַ מאנן. 

נעריססא. יאַ, אוב אַ פרוי' 
קען לעבען ביז זיא ווערט א מאנספּערזאָן. 

ראציאנא. = איף שווער ביי דיוער האַנד, 'ף דאב איהם געגעבען 
א יונגען מאן. נאָך גאר אַ יינגעל, 
אַ קליינעם און נעזעצטען יונג וואס איז 6 
ניט העכער וויא דוא זעלבסט, אַ פּלאַפלער פון 
אַ יונג, װאָס האט עס מיך געבעטען אלט 
זיין לאָהן. איך האָב עס איהם פון האַרצען ניט 
געקענט ענטזאנען. 

פּאָרציאַ. איהר האָט געמאַכט אַ פעהלער ; יך מוז עס אייץָ 
נאַנץ אָפּען זאָנעױ װאָס איהר האָט 'זוי לייכט 
אוועקנעגעבען איער פרוי ס ערשטע 
מתנח, וועלכע זיא האט אָנגעטאהן 
אויף אייער פיננער מיט אַ שבועה, און 
האט 'זױ עס צונעקי עכּט צו איער פלייש. 
יך האב מיין נעליעבטען אויך אַ רינג גגעגעבען 
און האב נעמאכט דאס ער זאָל שווערען זיך 
מיט איהם קיינמאהל צו שיידען : און אָט שטעחט שױ. 
'ף װאָלט שווערען דאָס ער װאָלט איהם ניט נעשענקט 
און איהם פון פינגער ניט העראָבּנענומען, 
פאר אלעס וואס דיא וועלט פערמענט. נו, 
אויף עהרען װאָרט נראציאַנא, איהר פעראורזאַכט 
איער פרוי אַ צוא אונפריינדליכען שמערץ. 6 
ווען דאָס װאָלט מיר פּאַסירט, װאָלט איף זין בייץ 02 
דעריבער. 

כאַססאַניאָ (אין א ייט.) 

ס'וואלט פאר מיר יעצט זיין דאס נלייכסטע, 
דיא לינקע האַנד זיף אפּצושניירען, אנ 
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איתר שווערען דאס איך האב רעם רינג פּערלאָרען 
זיא פערטחיידינענדינ, 
גראַציאַנאָ. ‏ מיין לאָרד בּאַססאניאָ האָט 
זיין רינג אוועקגעשענקט דעם ריכטער וועלכער 
האָט איהם געבעטען, און אויך ווירליין איהם 
פערדיענט ; און דאַן האט זיין געהילפע, װאָס 
האט איהם געהאלפען שרייבּען, מיך געבּעטען 
! מיין רינג. און ניט דער ריכטער, ניט דער 
געהילפע, האָבען עטוואס אַנדערעס 
נעװאָלט אױיסער דיא רינגען. 
: פּאָרציאַ. וועלכען רינג, אט איהרו 
-מיין לאָרד, גענעבּען 1 ניט דעם רינג, איך האף 
וועלכען איהר האט פון מיר געקראָנען. 
באַססאַניאָ. ווען איך װאָלט קענען צולייגען א לינען 
צו אַ פעהלער, װאָלט איך עס פערלייקענט. 
אבער איהר זעהט איך האבּ דעם רינג ניט אויף 
מיין פינגער ; ער איז שוין ניטא. 
פּאָרציאַ. ‏ אזוי 
האט איער פאַלשע הערץ קיין װאַרהײט ניט 
אין זִיך. ביים הימעל, 'ך װעל אין איער בעט 
ניט געהן, בּיז װאַנען ' װעל ניט זעהן דעם רינג. 
געריססא. און אויף ניט איך אין אייערער ביז װאַנען 
איך על ניט זעהן מיין רינג. 
באַססאַניאָ. זיסע פּאָרציאַ, 
ווען איהר וואלט זעהן וועמען אי האב דעם רינג 
גענעבען, און פיר וועסטן יך האב דעם רינג 
גענעבען ; ווען איהר וואלט פערשטעהן פיר וואס 
איך האָב דעם רינג נענעבען. און ויא אונגערן 
האָב מיך געשיירעט פון דעם רינג, וועהרענר 
מען האט וואס אנדערס ניט געװאָלט עמפּפאַנגען 
ויא נור דעם רינג, דאַן װאָלט איהר אָפּגעשוואכט 
ריא קראַפט פון איער אונצופריערענהייט. 
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פּאָרציש. ווען איהר װאָלט וויסען וואס דער רינג איז ווערמה, 
אדער איין העלפט דעם ווערטח פון דער וואס האט 
דעם רינג נענעבען, אדער אייער איינ'נע 
עהרע אין דאס היטען פון דעם ריננ, 
דאן ווילט איהר זיך ניט שיירען פון דעם רינג 
רען וועלכער מאַנספּערזאָן איז עס זױ דום 
וואס וואלט ניט זיין אזוי, בעשיידען ניט צו בעטען 
דאם, וואס איהר האַלט אױיס צערעמאָניע, ווען איחר 
וואלט זיך פערטהיידיגען מיט הייסע ווערטער? 
געריססא לערנט מיף אין וואס צו גלויבען } 
איך שטארב דאפיר אוב וועלכע עס איז פרוי, 
בעזיצט ניט דיזען רינג. 

באַססאַניאָ. ניין אויף מיין עהרע, מאַדאַם 
קיין פרוי האט איהם נעקראַנעז, נור א ציווילנער, 
דאקטאר, וואס האט ענטזאגט דריי טויזענד. 
דוקאטען, און פערלאנגט דעם ריננ פון מיר. 
יך האבּ אנפאנגס איהם ענטזאנט, און איהם נעלאזט 
אוועקגעהן אונצופריעדען,--איהם וואס האט 
גערעטעט דאס לעבּען פון מיין בּעסטען פריינר. 
וואס זאל איך זאנען, זיסע פריילען ? יד בּין 
געווען געצוואוננען איהם עס נאכצושיקען, 
איך האב געפיהלט אי העפליבקייט, אי שאנדעי 
מיין עהרי האט ניט ערלױיבּט אונדאנקבארקייט 
יס צו בּעפלעקען. -- ענטשולדינט מיר, 
מיין נוטע פריילען, דען איך שווער בּיי דיא 
געבּענ?:ט,; ליכטער פון דער נאכט, ווען איהר 
וואלט ‏ '*-ט נגעווען, וואלט איהר דעם רינג פון מיר 
געבץט ‏ 6 דעם דאקטאר איהם צו נעבּען. 

אַ. זאל נאר דער דאקטאר ניט דערווענען ויף 
צו קומען נאהענט צו מיין הויז, 'זױ ויא 
ער האט דיא ציערונג וואס איך האב געליעבטי 
און דאס וואס איהר האט מיר פערשפּראכען 
צו האַלטען. יך װעל ווערען אַזױ ליבּעראַל 
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ויא איהר ; איך װעל איהם קיין זאַך ניט ענטזאַגען 
וואס איך בעזיץ, ניין, ניט מיין קערפּער, און 
מיין מאנ'ס בעט אויך ניט, יך װעל איהם קענען, יד בּין 
דערין נאנץ זיכער. שלאָף קיין נאבט ניט אין 
דער פרעמר: היט מיך מיט טױיזענד אױנען; אויב 
איהר טהוט עס ניט, פ'הייסט אוב איך בלייבּ אליין, 
יך שווער ביי מיין עהרע וואס מיר אנבּעלאננט 
װעל איך דעם דאק-אר האָבען אי מיין בעט 
אלס חבר. 
נעריססא.. און איך זיין נעהילפע, 
דרום חים דיך ויא דוא לאזט מיך ווען אליין. 
גראציאנאָ. נון, טהו דיר 'זוי ; אבער לאמיך איהם דא. 
ניט טרעפען ; דען אוב איך טרעף איהם דאָ, 
דאן װעל איך איהם צוברעצען רוקען -- און לענר, 
דאם ער װעט שוין ניט קענען שרייבען מעהר. 
אנטאָניאָ. יך בין דיא אונגליקליכע אורזאַכע 
פון ריזע צאַנקערייען. 
פּאָרציאַ. נעהמט אייך ניט, מיין הערר, 
צום הארצען איהר זייט 'אזוי---וויא--יזוי װילקאָממען. 
בּאַסטאַניאָ. פּאָרציאַ, פערגיעבט מיר דיזע געצוואונגענע עולת, 
אין דער אנוועזענהייט פון דיזע פריינר, 
ישווער איך בּיי דיינע שעהנע אוינען, 
אין וועלכע איך זעה זיך זעלבסט. 
פארציאַ. מערקט נור דאס } + 
אין מיינע ביידע אויגען זעהט ער זיף 
צווייפאך,--איינעם אין יעדער אױג : שווערט דען 
ביי איער צווייפאַכען איך, און דאַן ערשט װעט 
עס זיין אַ װאַהרע שבועה. 
בּאַססאַניאָ. גיין, אָבער הער + 
פערניעב מיר דיזען פעהלער, און איף שווער 
ריר ביי מיין זזעלע, ראס איך װעל דיר מעהר 
קיין שבועה שוין ניט בּרעבען. 
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אנטאָניץָ. (צו פאָרציא.) 
איך האב אַ מאהל זיין עוף פער'משכנ'ט פיר 
זיין רייכטהום ; וועלכעס װאָלט, ווען ניט דער דאָקטאָר 
וואס האט דעם רינג, - - פערלארען געהן, איך װאָג 
זך װוידער צו פערפּפליעטען, ליינענדיג 
מיין זעעלע אלס משכן, דאָס איער לאָרד 
וועט מעהר קיין טרייהייט ברעכען מיט בעוואוסטזיין. 
פּארציא. ‏ דאן װעט איהר ערוב זיין פאר איהם. טאָ ניבט 
איהם דיזען רינג, און הייסט איהם היטען איהם 
פיעל בעסער ויא דעם ערשטען. 
אַנטאָניאָ. היער מיין לאָרד 
באַססאַניאָ; שווערט דאס איהר װעט היטען 
דיזען רינג. 
באַססאַניאָ. ביים הימעל, 'ס איז דער זעלבּער וואס 
איף האָב גענעבען דעם דאָקטאָר | 
פּארציאַ. ‏ איף האבּ עס 
פון איהם געקראנען. ענטשולדינט מיר באססאניא, 
דורך דיזען רינג בּין איך מיט איהם נעלעגען. 
געריססא. ענטטולדינט איהר אויך מיר, עדלער גראַ; יאַנאָ, 
דען יענער זעלבּער נידריגער יונגער מאן, 
דעם דאקטאר'ס געהילפע, איז דיא פאָרינע נאַכט 
אלס אויסטויש פיר דעם רינג, מיט מיר געלענען. 
גראַציאַנאָ. דאס הייפט אויסבעסערן דיא שאָסײיען צומער, 
ווען דיא עג איז גוט גענוג, ויא זיינען 
מיר שוין נענאַרטע מענער נאָך בּעפֿאָר 
מיר האבּען עס פערדיענט 
פּארציאַ. רעדט ניט 'זױ נראָבּ; 
איהר זייט ערשטוינט. אט איז אַ בּריעף. לטזט איהם 
אין איער פרייע צייט. דער בּריעף איז פון 
פאַדואַ, פון בעללאריאָ, דרום וועט איהר געפינען 
דאס פּאָרציא איז געווען דער דאָקטאָר, או 
געריססא איהר געהילפע. לארענצא 


= 
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וועט עדות זאָנען דאס איך האב פעררייזט 
דאַן נלייך מיט אייף, און בין נאָר װאָס נעקומען. 
איך בין נאך ניט געווען ביי זיך אין הוין. 
אנטאָניא, איחר זייט װילקאָממען. איך האבּ 
פיעל בעסערע נייעס פיר אייך ויא איהר ערװאַרט. 
זיענעלט נור אויף דעם בּריעף; איהר װעט אין איהם 
געפינען דאס דריי שיפען אייערע 
זיינען געקומען רייף-געלאָדען אין 
דיא האַפענס פּלוצלונג. אבער דורך וועלכען 
זעלטזאַמען צופאַל יח האָבּ דעם בריעף נעקראָנען, 
דאס װעט איהר ניט וויסען. 

אַנטאָניאָ. איך בין שטום. 

בּאַססאַניא. זייט איחר געווען דער דאקטאר, און איך האבּ 
אייף ניט ערקענט? 

גראציאנא. זייט איהר נעוועזען דער 
געהילפע וואס וויכ מיך מאכען מאר + 
גענאַרטען מאַן. 

באַסטאַניאָ. ‏ מיין זיסער דאקטאר, איחר 
װעט זיין מיין בעט-קאמיראד ; און ווען איף װעל 
ניט זיין, דער היים, דאן קענט איהרע שלאָפען טיט 
מיין פרוי. -- 

אַנטאָניא. ‏ מיין זיסע דאַמע, איהר האָט טיר 
העריינגענעבּען אַ נייע נשמה ; דען איף לעז 
דא דאס דיא שיפען מיינע האבען זיך נאניץ 
כעשטיסט צוריקגעהערט אין האַפען. 

פארציא, און איהר, לאָרענצאָ ? מיין נעהילפע האָט 
אויף טטע נייעס פיר אייף. 

געריססא. יא, און איף װעל 
זי נעבען אייף נאר אָהן געצאָהלט. היער גיעפּ 
איף אייך און איער יעססיקא, א ספּעציעללען ! 
געשאנק-שיין פון דעם רייכען יידען דאס 
איהר קרינט זיין נאגץ פערמענען נאָף זיין טוים. 
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לאָרענצאָ. ‏ איהר שעהנע רשמען, איתר װאַרפט הערונטער פ 
צוּ חונגעריגע מענשען. 
פּאָרציאַ. 'ס הייבט שוין אן צו טאָנען. 
דאָך בּין איך זיכער דאס איהר זייט נאף ניט 
גענצליך צופריעדען מיט דיא נייעס פון דאס . 
וואס דאָ איז פאָרגעפאַלען. לאָמיר העריינגעהן, 
און שטעלט אונז ויא פיעל פּראַנען איהר פּערלאַננט, 
מיר וועלען אי אויף אלעס ענטפערן טריי. 
גראַציאַנא. 'זוי זאָל עס זיין. דאס ערשטע וואס א װאָלט 
נעויססא פרעגען איז, -- אוב זיא טראַכט | 
נלייך שלאפען געהן, אדער דיא נעקסטע נאַכט. 
וואלט יעצט זיין טאָג, װאָלט אי איהם הייסען נעתן. 
צו קענען ליגען מיט דעם געהילפע אליין. 
נור איין זאך װעל איך היטען מעהר וויא אלצרינג, 
צו האַלטען זיכער מיין געריסס'א רינג. 


עגרע 


--- פאלשטענדינעס -- 


ענגלישייודישעם אן יוריש-ענגלישעס 
= = ווערטער"-בּוך = 


פון אלכּסנדר הארקאווי. 
אין צוויי מהייל. 
ערשטער מהייל ענטהאלט אללע עננלישע װערטער נאכ'ן איי. בי . סי, 
מיט זייער אויסשפראכע און איבּערזעטצונג אין אידיש, 
צוויימער טהייל ענמהאלט אללע יודישע ווערטער נאכ'ץ אלפ-בית מיט 
דיא איגערזעמצונג אין ענגליש. 
בּיידע מהיילען זיינען נעבּונדען אין איין בּאַנד, 
פרייז, 8.50 





ענגלישייודישעס האנד-ווערטעריבּוך 
פון אלכסנדר הארקאווי, 


ענטהאלט כמעם אזוי פיעל װערטער, וויפיעל דער פאלשטענריגער ענגליש- 
אדיטעם װערמער-בּוך, טיט דער אויסנאהמע וואם דיא ערקלעהרונגען זיינען 
אביסעל אָבּנעקירצמ. 


פריין, 1.00 





ענגלישייודישעס א יודיש-ענגלישעס 
מאשעדווערטער"בּוך 


פון אלכסנדר הארקאווי, 
ענטהאלט אללע ענגלישע ווערטער נאכ'ן אייבי.סי, מיט זייער אויסשפראכע 
און איבּערזעמצונג אין יודיש, און. אללע אידישע װערטער נאכ'ן אלף-בּית 
| מיט דיא איבּערזעטצונג אין ענגליש, 
פרייז, אין פלאמה גאנו, 65 סענ, אין לערער כאגר, 90 סענמ. 





פאטיליערזשורנאל" 

7 / 

א מאנאטליכער זאמעלבּוך פיר ליטעראטמור, קונסט, 
וויסענשאפט, הומאר, וויטץ און סאטירע. 


ערשיינט יעדען 1טען פון מאנאט, 


יע יט 


ענטהאלט 100 זייטען 


געדרוקט אויף טהייערען פּאַפּיער און בראָשירט אין אַ פּראַכטװאָלען ‏ / 
קאָווער. * 


יי יט : 

פּרייז פּער קאפיע אין ניו יארק 8 סענט, 
ײ / / אויסער נין יארק 0 װ | 
סוכּסקריפּשאן פּרייז 40 ס, א יאהך (פירטו פרי), 


ער 






שיקט אריין פאַר אַ יאָהר סובסקריפּשאָן און איהר װעט דעם ,פאַמיליען / 
זשורנאַל" בעקומען רענעלמעסיג צוגעשיקט יעדען 1טען פון מאָנאַט. 2 
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דער אשמדאי 


-- פון --- 
לעאניד אנדרעיעוו 
איבערזעצט פון מ,. קאטץ, 
דיזע דראַמאַ איז די גרעסטע קונסט-ווערק װאָס איז בּעשאַפּען געי 
װאָרען אין דיזען יאהר-הונדערט, עס איז אַ װערק צו לערנען און שמורי. 
רען ערהאַבּענע געראַנקען, פּילאָזאָפּישע אָכּהאַנדלונגען און איררישע נײ. 


נונגען, און אַלעס איז װי מיט אַ שלייער פערדעקט אום דער לעזער אָדער 
דער צושויער זאָל ניט מיט אַמאָל פערבלענדעט װערען פון די גלענצענרע 


און שטראַהלענדע הערליכקײט װאָס ליענט אין דיזער װערק, 


דער אשמדאי װעט פן אָנפאַנג פיר דעם לעזער זיין אַבּיסעל 
שער צו פערשטעהן אָבּער אַז ער װועט האָכּען דורכגעלעזען רי ערשטע 
סצענעס פאָרזיכטיג װעט ער דאַן שטופענװײז אָנפאַנגען צו פערשמעהן 
און בּענרײיפען די גװאַלדיגע קינסט און קריטיק װאָס ליעגט בּעהאַלטען 
אין דיזער ווערק, און אַזױ װי אַ מאַגנעטישע קראַפט װעט איהם ציהען צו 
לעזען אַלץ װײטער און װײטער צו דערגרײכען רי טיעפסטע געראַנקען 
װאָס דער פערפאַסער האָט געװאָלט דורכפיהרעןי 

דער אשמדאי איז ערשט מיט אַ יאָהר צוריק ערשיענען פון 
פערפאַסער'ס פערער און אין דיזער קורצער צײט אין עס שוין איבּער, 
זעצט געװאָרען אין אַלע װעלט.שפּראַכען און האָט געמאַכט רי גרעסטע 
סענסײישיאָן אין אַלע װעלט טהײלען, עם איז אויפגעפיהרט נעװאָרען אין 
די גרעסטע מהעאַטער-טעמפּלען און איבּעראַל האָט עס געמאַכט דעם 


גרעסטען ערפּאָלנ. 


דער אשמדאי װעם אויך קירצליך אויפנעפיהרט ווערען אויף 
דער אידישער בּיהנע פוֹן די ליפּצין מה עאַמער קאָממפאַני 
און װועט אויך זיכער האָבכּען דעם זעלבּען ערפאָלג, 

דער אשמדאי איז פיין נעדרוקם אויף אַ שעהגעם פּאַפּיעֶר און 
געפאַסט אין אַ פּראַכטפאָלען קאָווער. 


- פרי 2 סענם. 42 
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דיא אירישע געשיכטע ‏ 
פון פּראָפּ. גרעטץ 


אוז ביו אונז יעצט ערשונען אין אַ נויע אויסגעבעסערטע, פאָלשטענדיגע 
אווסגאַבע, געענדיגט ביז צו דער געגענווערטיגער צייט, מיט אַ פאָררע-ע פון 


א. מאנענבּוים 


די , אידישע נגעשיכטע" פון פּראָפּ, גרעטץ פאַנגט זיך אָן פון דער צייט, 
ווען אידען האָבען זיך באַזעצט אין זייער אייגען לאַנד ,ארץ ישראל" און 
ענדיגט זיך סמיט דער געגענווערטיגער צייט, ווען אידען זיינען אין גלות 
און זיינען פערשפּרייט איבער דער גאַנצער וועלט, אַלעס װאָס טיט אידען 
האָט פּאַסירט זייט אידען זיינען געװואָרען אַ פאָלק, ווערט היסטאָריש-וואהר 
דערצעהלט, י 

יעדער איד, װאָס װועט לעזען דִי , אידישע געשיכטע" פון פּראָפּעסאָר 
גרעטץ, װועט זיך פיהלען פיעל שטאָלצער און ערהאַבענער און וװועט בעקומען 
מעהר ליעבע און אַכטונג צו זיין פאָלק, ווייל קיין פאָלק האָט ניט ארויס- 
געגענען אַזעלכע גרויסע לייט און וועלט-בעריהמטע פּערזאָנען װוי דאָס אידו- 
שע פאָלק האָט ארויסגעגעבען אין אַלע צייטען און אין אַלע לענדער. 

די , אידישע געשיכטע" פון פּראָפ, גרעטץ איו אַנערקענט פיר דיֹ 
בעסטע און פאָלשטענדיגסטע, ואָס איו געשאַפען געװאָרען פאַר אידען און 
0 געשריעבען אין אַ לייכטער שפּראַך פערשטענדליך פאַר אַלע קלאַטען 
עזער. 

די , אידישע נעשיכטע" פון פּראָפּ. גרעטץ איז ניט קיין ראָמאַן, װאָס 
בעהאַנדעלט בלויו איין ערצעהלונג פון אָנפאַנג ביו ענדע, און אַז מען פאַנגט 
אָן מוז מען ענדיגען. יעדער קאַפּיטעֶל פון דער , אידישער נעשיכטע" איז 
אַ בעוונדער ערצעהלונג פאַר זיך זעלבכט און בעהאַנדעלט א געוויסע עפֿאָכע 
פון אידישען פאָלק, אַז מען לעוט דורך אַ קאַפּיטעל, מיינט עס, אַו מען 
ווערט בעקאנט מיט אַ שטיק אידישע היסטאָריע. 

יעדער איד דאַרף וויסען די געשיכטע פון זיין פאָלק און וויסען קען 
מען נור, ווען מען זאָל עס לעוען. שאַפט וִיך אַלזאָ איין די אידישע נע- 
שיכטע" אין אייער הויו. 

דו נייע אויסגאַבע פון די , אידישע נעשיכטע" קומט אין 4 גרויסע 
און דיקע בענדער, שעהן געדרוקט אויף אַנטיק-פּאַפּיער און פּראַכטפאָל גע- 
בונדען אין קלאָמה מיט גאָלד-סטעמפּינג אויף די רוקענס און טיט דעם 
בילד פון כּראָפ, גרעץ גראַװוירט אין גאָלד אויף די קאָווערס, 

דער רעגולאַר פּריוו פיר אַלע 4 בענדער איז 4 דאָלאַר, און מיר גיבען 
עס אַװעק פיר בלויז 1 דאָלאַר מיט 25 סענט, אין דער קאָנטרי 91,/5 פרוי 
פּאָרטאָ, אַלס פּרעוענט צו אונוער צעהן-יעהריגען יובילעאום, 

ספּעשעל פּרעמיום. מיר גיבען צו יעדען סייל פון אַ ‏ אידישע גע- 
שיכטע" אַ ספעשעל פּרעמיום פון אַ פּראַכטפאָלען קאָלירטען פּאַלעסטינאַ 
מאמ אין וועלכען עס איז בעצייכענט אַלע ערטער פון , ארץ ישראל" און : 


אוהרע קאָלאַניעס, 

די סויז פון , פּאַלעסטינאַ סאַפּ" איז 20 אינטשעס ברייט און 24 
אונטשעס לאַנג אוו איו די שעהנסטע ציערונג אויפצוהיינגען אויפ'ן װאַנף 
און יעדער אידישער הויו, ן 


, 08 3 זוסא .84 2881 8889 ,.00 פמומאנומטע שסעטסצן 
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שוין ערשיענען אין בּוּדיפארם 


רער כּעריהמטער ראָמאן 


די שעהנע ארא בּעללא 
ער 
קאטול מענדעס 


וועלכער איו געווען געדרוקט אין , פּאָרװערטס" אין פאָרטזעצונגען, און 
האט געמאכט די נרעסטע סענסיישאן צווישען 
דעם גאנצען לעוע:פּובּליקום, 


י"ר יל ידי יי ר 


דער ראָמאַן ,די שעהנע אַראַבּעללא* איז זעהר אינמץ. 
רעסאנט און שפּאַנענד צוליעב די װילדע האנדלונגען וועלבע קומען אין 
איהם פּאָר, און אלע וואס האבּען דעם ראָמאַן געלעזען אין , פּאָרװערטםי 
וועלען אויך מיט פערגעניגען דעם ראָמאַן וויעדער לעזען אין בּוך-פאָרם. 


דער ראָמאַן ,די שעהנע אַראַבּעללאַ"* אי פּראַכטפאָל 
נעדרוקט אויף שעהנעם פַּאַפּיר און איז געפאַסט אין א פײינעם קאָװער. 


פּרײז 25 סענט, 





צו בּעקומען בּיי אַלע בּונהענדלער, װוי אויך ביי רי פערלעגער: 
,00 86א260811881 רטעמעם 
א{זס} שאפא 6660 !0884 88-88-87 


גראף לעאַ טאַלסטאַיס | 


געוועהלטע ווערקע 


אַ זאַמלונג פון די בעסטע און וויכטיגסטע ווערק, וועלכע גראַף טאָלסטאָו 

האָט געשאַפען, 
נראַף טאָלסטאָי איז געווען דער גרעסטער רוסישער שרייבער און 

זיינע װוערק זיינען איבערזעצט געװאָרען אין אַלע אייראָפּץאישע שפּראַכען 
און זיינען איבעראַל פערקויפט געװאָרען אין די טיליאָנען ,עס איז כטמעט 
ניטאָ איין צווויליזירסער מענש װאָס ואָל ניט האָבען געלעזען טאָלסטאָי'ס 
ווערק. 

טאָלסטאָי'ס גרויסקייט ליעגט אין דעם װאָס ער גיט איבער זיינע הוי- 
כע אידעאַלען און פילאָזאָפישע געדאַנקען אין אינטערעסאַנטע און שפּאַנענדע 
ראָמאַנען, און אַז מען לעזט זיינעם אַ ראָמאַן איז אויסער װאָס מען איז זעהר 
שטאַרק פעראינטערעסירט אין די ערצעהלונג, לערנט מען אויך דערביו פיע- 
לעס וועגען געוויסע פּראַגען אין לעבען. : 


טאלסטאָיס געוועהלטע ווערק קומט אין צוויי. 
גרויסע און דיקע בּענדער 


דער ערשטער באנד האַלט 752 זייטען און ענטהאַלט די 
פאָלנענדע ווערק ; 


1) טאָלסטאָי'ס ביאָנראַפיע ; 5) איוואן איליטש'עס טוט ; 
2) די קרייצער סאָנאַטאַ ; 6) צוויי דורות ; 
3) איך און מיין מאַן; 1) פּאָליקושקאַ ; | 
4) מיין פריינד'ס פרוי ; 8) אַננאַ קאַרענינאַ. 

דער צווייטער באַנד האַלט 768 זייטען און ענטהאַלט דיעזע װערק: 
1) דער נסיון { 3) איװאַן דער נאַרר; : 
2) די פערפיהרונג ; 4) מיין וידי ; 


פ) קירעג און פריעדען. 


טאָלסטאָי'ס געוועהלטע וערק, זיינען געדרוקט אויף מחייערען פּאַ- 
פַּיער און פּראַכטפאָל געבונדען. 

אַ פּראַכט אויסגאַבען פון , טאָלסטאָי'ס נעוועהלטע ווערק" אין אידיש 
איז אַ ציערונג צו האָבען אין הויז. 

פערלירט ניט דו געלעגענהייט און שאַפט זיך איין טאָלסטאַָי'ס וערק 
אין אייער הויז. 

רעגולאַר פּרַייז 93.00 ; פּרעמיום פּרייז 91.00 
(פּאָרטאָ 080, עקסטראַ), 
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א פאלשטענדיגע פּראכט אויסנאכץ 
===== פון אלע ווערקע פון----- 


מענדעלע מוכר ספרים 
(ש. י. אבראַמאָװיטש) 
אין צוויי דיקע פּראכטפאלע בּענדער 


מיט נאָלר-סטעמפּינג אויף די רוקענס, און מיט דעם בילד פון 
מענדעלען גראַװירט אין נאָלד אויפ'ן רעכטען טאַװע? פון יעדען בו?. 


ענטהאלמען פאלגענדע װערקע: 


1 דאָס קליינע מענשעלע. 0 שלמה ר' חיים'ס. 
2 פישקע דער קרומער. 1 איבער אַ שטאָדט אין מזרח. 
8 די טאַקסע. 2 די ענטדעקונ פון וואָהלין. 
4 רי קליאטשע. 3 די נרויע האָאָר, 
פ דער פּריזיוו. 4 ספר הנלנולים. 
6 ירעל. : 9 ספר הבהמות. 
7? אַ רייזע בעשרייבוננ פון 6 אויף אסיפות. 

בנימין דעם דריטען. 7 אַ פריהמאָרנען אין גלופּסק. 
8 דאָס ווינשפינגעריל, 8 איידעל. 
9 רי אלטע מעשה. 9 ישראליק דער משוגענער, 


דיעזע רייכע אויסגאַכע, וועלכע איז אַן אוצר פון ליטעראטור און ספּע- 
ציאַל פון אידישע ליטעראַטור דאַרף זיך געפינען אין יעדער אידישער הויז' 
און יעדער איינער דאַרף עס לעוען און זיך בעקענען מיט'ן זיידען ר' מעבי 
דעלעס וואונרערשעהנע מעשיות איבער דעם לעבען און ליידען פון אונזער 
פאָלק ישראל, 


רעגולאר פּרייז 93:00; פּרעטיום פּרייז 91.00 
(פּאָרטאָ 80ס, עקסטרא), 
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0 געקליבּענע 





-- פון -- 


ה ליבין 


| דאָס איז דער נאָמען פון ליבּיניס לעצטע. ערצעהלונגען וועלכַע 
זײנען געווען געדרוקט אין פערשיערענע צייטונגען און זשורנאַלען און זי 
נען יעצט ערשיענען אין בּוך-פאָרם, 
רי ,געקליבּענע שריפטעף זינען ערשיענען אונטער פאָל. 
גענדען סרר ! 
4 נותרבילרער, 
חם לעבע, 
111 סוזשער 9 טס 


'ו = עם עי 

8 בילדער פון דעם ארימען לעבּען אין נויארק. 

דער קריוים, 

צד פערשיעדענעם, 

זט ערנסטער שפאם, 

מר, ליבּי! האָט אַ נאָמען געגעבּען זיינע לעצטע שריפטען ,נ עקלי. 

בּענע שריפטעף װײל ער האָט זײ אױסגעקליבּען פון די מױוענרע 
וועלכע זיינען לעצטענם פון איהם ערשיענען. און נור די בּעסטע וועלכבע 
זײנען אינטערעסאַנט און בּעלעהרענד האָט ער אונז איבּערגעבּען צו דרו: 
קען אין בּוך-פאָרם , 


די ,עג עקליבּענע שריפטעף פן זי ליבּין א איז געדרוקט אויף 
שעהנעם פּאַפּיער און געכּונדען אין אַ פּראַכמפּאָלען בּאַנ, 


פּרײו 1 דאלער, 


צו בּעקומען אין אלע בּוכהאנדלונגען ווי אויך בּיי די -פערלעגער 
;צ+א8?ע8א00 86א08118841? שאמעעםממח 
.1024 אוסאן 6 0824 88-89-87 





1 
אלענדאָרפ'ס מעטהאָדע 
פון אלכסנדר הארקאווי 
איז א ניצליכער בוך גרינדליך אויסצולערנען רי ענגלישע שפּראַכע, 
א בּוך פון 600 זייטען. 
זיין ריכטינער פּרײז אין אלע שפּראַכען איז 8 דאלאר, 
אין אידיש --- נור 91.28 


אָלענלאָרפיס מעטהאָדע איז אַנערקענט אין דער גאַנצער װועלט פיר דיא 
- בּעסטע, ווייל דיא פּראַקטיק האָט בּעוויזען, דאָס זיא איז זעהר לייכט און גוט 
פיר יעדען װאָס װיל זיך אויסלערנען דיא ענגלישע שפּראַך אָהן אַ לעהרער. 
אלענדארפיס מעטהאדע 

איז אױף אַזא אַרט, דאָס דיא שפּראַך איז איינגעטהיילט אין לעקציאָנען, אין יע- 
דער לעקציאָן קומען פאָר ווערטער, געשפּרעך און גראַמאַטישע רעגעלען. 

פאַר דיא לעקציאָנען קומט אַ בעזונדערע אַבּטהײלונג צו לערנען זיך לעזען 
און ספּעלען. אום די ווערטער און גראַמאַטישע רענעלן זאָלען מעהר פערשטארקט 
ווערען אין דיא נעדאַנקען, װערען אַם ענדע פון יעדען לעקציאָן געגעבּען שטיקער 
לעזע-שטאָף צום איבּערזעטצען. דיא זעטצע פון דיא שטיקער לעזע-שטאָף, זיינען 
צזאַמענגעשטעלט פון דיא ווערטער, װאָס זיינען פריהער פאָרגעקומעז. דער לער- 
לינג װעט זיי קענען איבּערזעטצען. יעדע שטיק לעזע-שטאָף טראָגט אַ נומער. 

צום לעהר-בּוך קומט אַ בּעזונדער בּוך, אַ שליסעל, װאָס ענטהאַלט דיא 
ריכטיגע איבּערזעטצונג פון יעדען זאַץ. די איבּערזעטצונגען זיינען בּעצייכענט מיט 
די זעלבּע נומערן ויא די שטיקער לעזע-שטאָף בייא דיא לעקציאַנען; דער שיללער 
קען אַלזאָ מיט'ן שליסעל אָבּשטימען אױיבּ זיין איבּערזעצונג איז ריכטיג אָדער ניט. 


אלענדארפ'ס מעמהאדע אי אינגעטהילט אין 
לעקצי 
8 לעקציאָנען. 
-- יי 
דיאַ אַבּטהײלונג צו לערנען זיך לעזען, איז זעהר פּראקטיש. דיא רענעלן 
ווערען ערקלעהרט איינפאַך און דייטליך. אין דיא לעקציאָנען ווערט נענעבּען דיא 


אױס-שפּראַכע פון יעדען עננליש װאָרט מיט אידישע בּוכשטאַבּן. 
דאָס בּוך ענטהאַלט איבּער 600 זייטען אין גרויסען פאָרמאַט און עלענאַנט 


געבּונדען. 
פּרײז 1.9 דאלאר, 
צו בּעקומען בּייא אַלע בּוכהענדלער, ויא אויך בּייא דיא 
.4ת0צ שסאג .84 0221 8889 ,.00 201180149 שסעטסזך 


פּאַליטישע עקאנאטיע 
פו א. ש ואס ? 


5 = 
פּאַליטישע עקאַנאַמיע איז די װיסענשאַפּט פון דעם מענשען'ס 
שאַפען און ווירקען, האנדלען און וואנדלען ווען ער איז צוזאמען מיט נאֶך 

אַנרערע אין געזעלשאַפט, ו 

פּאַליטישע עקאַנאַמיץ איז די לעהרע פון די געזעלשאַפטליכע 
ווירטהשאַפט, זי לערענט דעם מענשען וי ער זאָל אַרבײטען און װוי ער זאָל 
זיין אַרבייט בעסער אויסנוצען. 

פּאַליטישע עקאַנאַמיץע לערענט וי אַזױ אַלֶע זאַכען וועלכע זיינען 
געטהיג צום מענשען'ס לעבען ווערען פּראָדוצירט, ווי אַזױ זיי ווערען פאר- 
נאַנדער געטהיילט און וי אַזױ זיי ווערען פערברויכט. 

ווילט איהר וויסען וי אַזױ די געזעלשאַפטליכע ווירטהשאַפט פיהרט זיך 
יעצט ? 

ווילט איהר וויסען וי אַזױ די געזעלשאַפטליכע ווירטהשאַפּט האָט זיך 
אַמאָל געפיהרט אין די אַלטע צייטען ? 

ווילט איהר וויסען װי דרי געזעלשאַפטליכע ווירטהשאַפט דארף ווערען 
געפיהרט צום וואָה? און בעסטען פון דער גאַנצער מענשהייט ? 

ווילט איהר וויסען װאָס עס הייסט געזעלשאַפט ? 

ווילט איהר וויסען װאָס עס איז דעם מענשען'ס אויפנאבע אין דער 
געזעלשאַפט ? 

ווילט איהר וויסען וי אַזױ זיך צו מאַכען ניצליך אין דער נעזעלשאַפּט ? 

ווילט איהר וויסען װאָס עס הייסט פּראָטעקשאָן און פרי טרייר ? 

ווילט איהר וויסען װאָס עס הייסט קאַפּיטאַליִזמוס און סאָציאַליזמוס ? 

דאַן קויפט און לעזט , די פּאָליטישע עקאָנאָמיע?" פון א. ש. זאַקס, 
וועלכע איז יעצט ביי אונז ערשיענען אין אַ פּראַכט-אױסגאַבע און ווערט 
פערקויפט צו אַ ספּעשע? ביליגען פּרייז פון 


בלויז 40 סענם (רענלאַר פּריו 1 דאל.). 
(פּאָסט-געלד פיר שיקען דעם בוך ביי פּאָסט 10 סענט עקסטרא.) 
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אלענדארפ'ס מעמטהארע, 
4 פון אלּכסנדר הארקאווי, 
אין א ניצליכער בוך גרינדליך אויסצולערנען דיא ענגלישע שפּראַכע 
== א בּוךְ פון 600 זייטען. =25 
זיין ריכטינער פּרײז אין אללע שפּראַכען איז 3 דאַלאַר, 
אין אידיש נור 125דאָלאַר. 











אַלענדאָרפיס מעטהאָדע? איז אנערקענט אין דער נאַנצער װעלט פיר דיא 
פֿעסטע, ווייל דיא פּראַקטיק האט בעוויזען, דאס זיא איז זעהר לייכט און נוט פיד 
יעדען וואס וויל זיר אויסלערנען דיא ענגלישע שפּראַך אָהן א לעהרער. 


0 אלענדארפ'ס מעטהארע 69 


אִיז אויף אַזא אַרט, דאס דיא שפּראַך איז איינגעטהיילט אין לעקציאָנען, אין יערער 
לעקציאָז קומען פאר װוערטער, נעשפּרעך און נראַמאַטישע רענעלן. 

פּאַר דיא לעקציאָנען קומט א בעזונדערע אבטהיילונג צו כערנען זיך לעזען אח 
ספּעלעז, אום דיא ווערטער און נראַמאַטישע רענעלן זאָללען מעהר פערשטארקט 
ווערען איז דיא געדאַנקען, װערען אֵם ענדע פוז יעדער לעקציאָן נעגעבעז שטיקער 
לעזעדשטאף צום איבערזעטצען. דיא זעטצע פון דיא שטיקער לעזע-שטאָף, זיינען 
צויאמענגעשטעלט פוז דיא ווערטער, וואס זייפּען פריהער פּאָרנעקומטן. דער לערלינג 
װעט זייא קענעז איבערזעצען. יעדע שטיק לעזע-שטאף טראַנט א נומער. . 

צום לעהר-בוך קומט א בעזונדער בוף, א שליסעל, וואס ענטהאלטעט ריא 
ריכטינע איבערזעצוננ פון יעדען זאץ. דיא איבערזעצוננען זיַנע: בטצייבענט מיט דיא 
זעלבע נומטרז ויא דיא שטיקער לעזע"שטאָף בייא דיא לעקציאָנען. דער שיללער 
קען אכזאָ מיטען שליסעל אָבשטימען אוב זיין איבעוזעצוננ איז ריכטינ אָדער נימּ. 


אלענרארפ'יס מעטהאדץ איז איינגעטהילט אין 


= 74 לעקציאנען, גפ 


דיא אבטחיילונג צו לערנען זיך לעזען, איז זעהר פּראַקטיש. דיא רעגעלן ווערען 
ערקלערט איינפאך און דייטליך. אין דיא לעקציאָנעז װערען געגעבען דיא אויס- 
שפּראַכע פון יעדען ענגליש װאָרט מיט אידישע בוכשטאבען. 

דאס בוך ענטהאַלטעט איבער 000 זייטען אין נגרויסען פארמאַט אוּן עלענאַנש 


געבונרען. 
ב-פריו קוראלאר. =+ 


צו בעקומען בייא אַלע בוכהענדלער, וויא אויך בייא 


6אז2021,158 איטמממקגן 
-084ע' שא 0 0441 83.85-57 
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אידישע לימעראטור. . . 


אונטער דיעזען נאמען זיינען בּיי אונז יעצט ערשיענען די פאלגענדע אויסגעוועהלטע 
ווערקע פון די בּעכטע אידישע ליטעראטען און פּאָעטען ‏ 





38 9 קאנאל סטריט, 











אבוהם אבינו'ם לעבּענס-בּעשרײבּונג, דער לץ, י. ל. פּרץ, 10 
א. ראזענבּערג, 3 מאַן און ווייבּ, ט. ספּעקטאָר, 3 
אויפגעקומענער גביר, שלום=עליבם, 3 דער מאהלער, ד. ערעלשטאט, 5 
אַן מען זאָגט טשוגע, גלויבּ, י. ל. פּרץ, 5 מענדעל בּריינעס, 0, א : 
אידען אין פּרס ומדי, א, טאנענבּוים, 3 מע שה'לעך און חלומות, 7 פּרץ, 3 
איזאבּעלא'ס א ל ראבּינאוויץ 3 מעשה א פון דול?הוין, . ל. פּרץ, 5 
אייזיק'ל שוחט, י. ל. פּרץ, 3 משופע, י. ל. פּרץ, 3 
אינדיען (ראָס א י, דינעזאהן, 5 | משוגענער בּטלן, י. ל. פּרץ 3 
אין שטובּ און אין גאַס. מ. ספּעקטאר, 5 משוגענער פילאָזאָף, א, יי 15 
אין שטואָם פון רעוואלוציאן, מ, דאַנצים, 9 די מוסרים, בּ. גארין, 3 
דעו אלטער און דער נייער דור (דור דער משולח, י. ל. פּרץ, , 5 
הולך ודור בּא), א, גאָלדפאַדען, 5 | ניט קיין גלייבע פּאָאָר, בּן אביגדור, 3 
ארץ-ישראל פּושקע, מ. ספּעקטאָר, 5 נייער ראַבּינער, ש. פרוג, 5 
בּארדיטשעווער טהעאַטער, שלום=עליכם, 5 | נעבאך, בּ. גארין, : 
בּאוידיטשעווער טראמוואי און האָטעלען, נעילה, י. ל פרץ, 8 
שלום=עליכם, 5 די נשטה, י. ל. פּרץ, 5 
בּאשע-ט אנ'אונגליק, שלום=עליבם, 3 | עניפּטען (דאָס לאַנד), י. דינעזאָהן, עב 
בּבל (דאָס לאנד), י, דיגעזאהן, 5 | ערקעלטונג און קאַטאַך, א. טאנענבּוים, פיט 
בּיים דאָקטאָר, שלום=עליכם, 3 אַנ 'עצה, שלום=עליכם, ה 8" יי 
בּלינדער בּעטלער, א. בּאראף, 3 כּאָעױיע, י. ל. פּריץ, 15 
בּן יחיר, בּ. גארין, 3 דאָס פּינבטעלע יור, א, גאָלדפאַדען, פְֿ 
בּשעת מגפה, י, ל, פּרץ, 5 אַ פּעקעל בּריעף, י. ל. פּרץ, פֿ 
גאלרעלע, מ' ספּעקטאָר, 5 פּער/ עלע, שלום?עליבם, 3 
גיטעלע'ס יום-כּפּור, י. דינעזאָהן, 3 פּרעה'ס יורשים, ‏ י. ל. פרץ, יב 
גימענאזיע, שלום=עליבם, 5 פונים פּריזיוו, שלום?עליבם, 5 
געזד און לעבּען, ד. ערעלשטאט, יט פישעל דער מלמד, שלום=עליכּם, 5 
דור הפלגה, א. גאָלרפאדען, 3 | אַ פערשטערטער א י. ל. פרץ, 3 
היינריך דע 1 ט. באטאר, 3 דער פעטער שכנא, ל, פריץ; 5 
הבנסת כּלה, י. ל, פּרץ, 3 דער פעטער פּיני מיט דער מוהטע רייזע, 
אַ וויגרישנער בּילעט, שלוםעליבם, 2 שלום עליכם, : 
ווילרע מענשען אין אױיסטראַליען, א. קאָטיק, 3 פריינק, על'ם שריפטע ױ 5 
ווענס-לייט, בּילדער פון ם, ספּעקטאָר, 5 צו ואָס טויג טה קאַט? ער, 3 פיינענטבים . 6 
ווערא, ד. ערעלשטאט, 8 -| צוויי קברים, ש ראַבּינאָוויץ, 3 
זעלרע געהט אין טהעאַטער, בּ, גאָרין, 3 צוויי פעסלאך וויין, מספּעקטאָר, 3 
חינא (דאָס לאַנד), י. דינעואָהן, 5 צווישען ווייטע און נאהענטע, מ. ספּעקטאָר 8 
דער חלום, י. ל., פּריץ, 5 דער קאר קאָנדוקטאָר, ד עדעל שטאט, 3 
ח-ירישע מעשה'לעך, י. ל. פּרץ, 0 }; קליינע מעשה'לעך, י ל פרץ | 10 
דאָס טעפּעל, שלום=עליכם, 3 | רומענישע אי-ען אין אַמעריקא, הערטאלין, 5 
יאַנקעל פּעססימיסט, י. ל, פרץ, 3 רײַוע בּילרער, יק פרץ, 5 
יורישע עשירות, מ, ספּעקטאָר, 3 דאָם שטרייטעל יל פיץ = 
יודישער נחת, ט, ספּעקטאָר, 3 שלום=פייווישקע, מ ם :עקטאָר, 3 
ירחמ אל'קע, 3 שמשן שלמה מיט זיינע פערד, י. דינעואָהן, 5 
אַ כּעם פון אַ יודענע, י. ל. פּרץ, 3 שמעריל'ס שמחה, ט ספּעקטאָר, 3 
ל"ג בּעומר, שלום?עליבם, 3 | שרה פּעסי, מ ספּעקטאָר, 5 
ליטעראַרישע בּריעף, ג. זעליקאָוויץ, 8 | שרה'לע, ט ספּעקטאָר, 5 
צו בּעקומען בּיי אַלע בּוכהענדלער וי אויך ביי די פערלענער: א 
א פ* = = = : 
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